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Терористи 
не уникнуть покарання

ПРАВО. Шестеро громадян Російської Федерації наразі пе-
ребувають під вартою за вчинення терактів на території Украї-
ни. Загалом викрито майже 450 осіб, винних у скоєнні вказаних
злочинів. Стосовно 139 осіб судами обрано запобіжний захід у
вигляді тримання під вартою. Таку інформацію оприлюднив на
брифінгу в Укрінформі заступник Генерального прокурора Ана-
толій Матіос.

Генпрокуратура забезпечила досудове розслідування та про-
цесуальне керівництво у понад 1300 кримінальних проваджен-
нях за фактами вчинення терактів та інших тяжких і особливо
тяжких злочинів, насамперед посягань на цілісність і недотор-
канність України, масових заворушень, захоплення і блокування
державних установ, диверсій і незаконного позбавлення волі.

Жоден факт порушення закону під час проведення АТО на
сході України правоохоронні органи не залишають поза увагою.
«Усі проблеми, пов’язані з проведенням Антитерористичної опе-
рації, нам відомі, і жодне виявлене порушення закону не буде
залишено поза реагуванням. Усі події отримують належну пра-
вову оцінку», — цитує Укрінформ слова високопосадовця. 

ЦИФРА ДНЯ

ЦИТАТА ДНЯ

Костянтин ЄлісЄЄв:
«Ми привертаємо

увагу європейських
партнерів до того,

що факти
втручання Москви

набули зухвалішого
характеру».

Представник України при ЄС про незаперечні
задокументовані докази російської агресії 
щодо України 
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ПЕРЕСЕЛЕНЦІ

Як заощадити 
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У Рибаківці створили
умови для
оздоровлення людей 
з особливими
потребами з Донбасу 

524,5 млн дол.
становило позитивне сальдо зовнішньої

торгівлі товарами України за підсумками
січня—травня 2014 року

«Заходи міграційної служби України з питань
документування переселенців зі сходу та Криму» —
тема наступної «прямої лінії». Гостем редакції
буде голова Державної міграційної служби
Сергій Іванович РаДУтний. Поставити свої
запитання ви зможете 18 липня з 12.00 до
13.00 за телефоном: 230-06-90. Крім того,
їх можна надсилати завчасно на електронну
скриньку: imrich@ukcc.com.ua

Наші завдання: вигнати ворога 
і розвінчати брехню
З місцЯ ПОдій. У визволених містах розуміють ціну мирного життя

Роман ДРАПАК
для�«Урядового�кур’єра»

Значну зміну настроїв україн-
ців ми помітили вже в Ізюмі

дорогою до Слов’янська та Сівер-

ська після визволення україн-
ською армією за останні майже
два тижні низки міст Донбасу від
терористів. Часто початком вій-
ни стає один постріл, смерть од-
нієї людини, тоді вогонь

конфлікту підтримується нови-
ми жертвами і між війною та ми-
ром виникає величезна прірва. 

Забігаючи наперед, скажу, що
всі місцеві жителі, з ким довело-
ся поспілкуватись у Слов’ян-

ську, Сіверську та інших визво-
лених містах, дуже добре розу-
міють глибину вислову «Поганий
мир кращий за будь-яку війну».
Люди вже знають, хто і що стоїть
за гаслами лідерів так званих

ДНР та ЛНР. Вони побачили тих
«бандерівців», якими їх заляку-
вали, закликаючи боронити Дон-
бас зі зброєю в руках, і
багато що в їхній свідомості
стало на свої місця. 6

ОПАЛЕННЯ. На Сумщині шукають альтернативу
природному газу, щоб узимку в помешканнях
було тепло і комфортно
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Любомира КОВАЛЬ,
«Урядовий кур’єр» 

Чимало людей літнього
віку з Донецька та Лу-

ганська, боячись за свої
життя, виїжджають із те-
риторій, де орудують теро-
ристи, до інших областей
держави. Водночас до не-
щодавно визволених міст
сходу — Слов’янська та
Краматорська — почали
повертатися сотні людей,
зокрема пенсіонери, адже
там їхня мала батьківщина.
Проте є й такі, хто не схотів
покинути свої оселі та за-
лишається у «гарячих точ-
ках» понині. Не варто забу-
вати про кримчан, які від-
мовилися приймати росій-
ське громадянство і хочуть
отримувати пенсії за зако-
нодавством України. Тож
ми вирішили з’ясувати, чи
не виникає у них через це
проблем з отриманням ви-
плат.

— По 14 липня включно
пенсійні виплати в Донець-
кій області профінансовано
на 50% (1,4 мільярда гри-
вень), Луганській — на 47%
(637 мільйонів гривень). Із 6
липня відновлено перера-
хування коштів на пенсійні
виплати у Слов’янську та
Краматорську: було спря-
мовано перший транш — 57
мільйонів гривень. А вже 7
липня ці виплати було про-
фінансовано на 100%, — по-
інформувала директор де-
партаменту зведеного бюд-
жету Пенсійного фонду
Світлана Дяченко.

І додала: звісно ж, пен-
сійні виплати мають бути
підкріплені готівкою. Та че-
рез бойові дії, які спричи-
няють технічні ускладнен-
ня, зробити це поки що не-
можливо. Тому є, на жаль,
недофінансування по окре-
мих регіонах Донеччини і

Луганщини. Та коли без-
печні умови обігу готівки
відновлять, люди обов’яз-
ково отримають усі випла-
ти.

— Пенсійний фонд за-
безпечує у максимально
спрощеному порядку (1—2,
максимум 10 днів) переве-
дення пенсійних справ лю-
дей, які стали вимушеними
тимчасовими переселенця-
ми, за новим місцем їхнього
проживання. Бо зазвичай
це доволі складна й затяж-
на бюрократична процеду-
ра: надсилання паперових
запитів, атестатів, пенсій-
них справ. Щоб уникнути
канцелярського зволікання
і оперативно забезпечити
людей грошима, ПФ при-
йняв рішення брати людей
на облік на новому місці їх-
нього проживання за мате-
ріалами електронних
справ. Це витяг із елек-

тронної бази даних про лю-
дину, яка отримує пенсію,
де є всі необхідні дані: сума
пенсії, скільки ще слід ви-
платити, по яке число вже

виплачено гроші тощо, —
повідомив директор депар-
таменту пенсійного забез-
печення Пенсійного фонду
Владислав Машкін.

За його словами, на 14
липня, за оперативною ін-
формацією, з Донецької об-
ласті на території інших
областей України вже виї-

хали 13 172 пенсіонери, з
Луганської — 1319. Біль-
шість — на Харківщину.
Владислав Машкін повідо-
мив, що справді є люди, які

щодня повертаються назад
— на малу батьківщину.
Приміром, на Донеччину
вже повернулися 772 осо-
би, Луганщину — 17. І вони
хочуть знову отримувати
пенсію вдома. Тому робота
триває у двох напрямах:
оперативне переведення
пенсійних справ людей, які

залишають схід, і повер-
нення їх за бажанням пен-
сіонерів туди, де вони от-
римували пенсії зазвичай.

Директор департаменту
пенсійного забезпечення
розповів і про вимушених
переселенців з Криму. На
материковій Україні за ви-
платою пенсій з часу оку-
пації вже звернулися по-
над 2 тисячі осіб. Для них
також застосовують спро-
щений порядок переведен-
ня пенсійних справ. Та ма-
ють надати не лише елек-
тронні витяги, а й поверну-
ти паперові справи. На це є
воля цих людей — забрати
свої документи з Криму.
Усі вони отримують нині
належні їм виплати за но-
вим місцем проживання.

А ось щодо кримчан, які
залишилися на півострові й
не хочуть приймати росій-
ське громадянство та отри-
мувати виплати від оку-
пантів, а бажають і надалі
отримувати їх за законо-
давством України, Кабінет
Міністрів затвердив новий
порядок перерахування їм
коштів із 7 липня. Тож лю-
ди, які й дотепер прожива-
ють в АРК, можуть зверну-
тися до визначених управ-
лінь ПФ із заявою про про-
довження виплати пенсій
за вітчизняним законодав-
ством — як особисто, так і
передати документи через
свого представника або на-
діслати їх поштою. Проте в
такому разі потрібне нота-
ріальне засвідчення підпи-
су та безпосередньо доку-
ментів.

Є два способи отримання
цих коштів — поштовий
переказ за місцем прожи-
вання або відкриття ра-
хунку в українському бан-
ку за допомогою міжна-
родних платіжних систем
(можна знімати гроші як

на материковій Україні,
так і в АРК). Військові пен-
сіонери автономії мають
звернутися в Головне уп-
равління ПФ на Херсон-
щині, звичайні пенсіонери
— в Геніченськ, Каланчак,
Троїцьк чи Чаплинку 
Херсонської області.

На жаль, бувають ви-
падки, коли людина отри-
мує паспорт Росії, зали-
шаючи собі український, і
намагається обдурити дер-
жаву, отримуючи дві пен-
сії. А то і три (ще за па-
спортом Білорусі). Такі ви-
падки були ще з часів, ко-
ли розпався Радянський
Союз. Пенсійний фонд на-
магається це відслідкову-
вати. Є угода про пенсійне
забезпечення громадян
країн — учасниць СНД, є
окрема угода з Білоруссю,
тому можна звірити доку-
менти й виявити шахраїв,
адже це кримінальний
злочин (крадіжка).

Громадяни, які нині про-
живають в АРК і хочуть
отримувати пенсію від Ук-
раїни, мають обов’язково
надати документи, що во-
ни не отримують пенсію
від Росії. Так само і навпа-
ки: якщо українець хоче
переїхати в Крим, змінити
громадянство й отримува-
ти пенсію від Росії, він по-
винен попередити ПФ, щоб
йому припинили нарахо-
вувати пенсію. Цей меха-
нізм, за словами пана
Машкіна, відпрацьований
роками. Навіть якщо лю-
дина в Україні переїж-
джає з регіону в регіон, во-
на має за попереднім міс-
цем проживання у відді-
ленні ПФ отримати довід-
ку про те, що їй там припи-
нили нараховувати пенсію,
щоб вона мала змогу отри-
мати її за новим місцем
проживання.

Тактичні зміни
звузять бойову зону

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

АТО. Президент Петро Порошенко розпочав нараду з керівни-
ками силових відомств країни, заявивши: «За останні три дні
проти Збройних сил України було застосовано нову російську
систему залпового вогню. Також підтверджуються дані про те,
що участь у бойових діях проти українських сил ведуть кадрові
російські офіцери».

Під час заходу глава держави наголосив, що планується про-
ведення засідання Ради національної безпеки і оборони України.
А потім вів мову про необхідність внесення деяких змін у тактику.
Це б дало змогу звузити зону проведення Антитерористичної
операції, посилити охорону кордонів та зробити все для того,
щоб забезпечити захист мирного населення.

Також Петро Порошенко дав завдання генеральному директо-
ру державного концерну «Укроборонпром» Роману Романову.
Воно стосувалося необхідності підвищити ефективність бойових
дій вже за тиждень та поліпшення стану справ із забезпеченням
зброєю військових у зоні АТО.

Глава держави звернув увагу начальника Генерального штабу
— Головнокомандувача Збройних сил Віктора Муженка та мініс-
тра внутрішніх справ Арсена Авакова на те, що населені пункти,
яких визволяють від бойовиків, мають негайно отримувати ци-
вільну владу, яка здатна піклуватися про населення, відновлюва-
ти інфраструктуру, налагоджувати мирне життя, забезпечувати
соціальні виплати. «Головне, чого нині потребують люди, — це
безпека», — підкреслив Президент, додавши, що місцеве насе-
лення у визволених містах допомагає українським військовим.

Він окремо наголосив на відповідальності військових за від-
новлення мирного життя у звільнених містах. «Якщо взяли вла-
ду, важливо не лише підняти прапор, а й захистити прапор,
державу, людей», — передає слова глави держави його прес-
служба.

Пенсійна справа ходить услід
ПЕРЕСЕЛЕНЦІ. На території України літні люди отримують виплати, де забажають 

«Лайфньюз»: зомбі раз, зомбі два…
З МІСЦЯ ПОДІЇ. Агресивна російська пропаганда, ніби овець
плітями, заганяє людей у ненависть

Павло ПОСТНІКОВ
для  «Урядового кур’єра»

УЛуганську оголошено
триденну жалобу: про-

тягом останніх трьох днів
серед мирних громадян 17
загинули, 73 дістали пора-
нення від мін та снарядів.
Люди, які просто йшли ву-
лицями. Або їхали на роботу
на маршрутці, що потрапи-
ла під обстріл. Чи після спе-
котного дня вийшли по воду
та на прогулянку із дити-
ною.

Усі вони ніби потрапили в
якесь криваве телешоу. Ли-
ше один приклад — учо-
рашній день. Зранку об-
стріляно житловий масив
Вергунка. Там приватні бу-
динки. Є жертви. Пожежі.
На місці одразу опинилася
знімальна група російсько-
го телеканалу «Лайфньюз».
Сюжет передбачуваний.
Великим планом показують
жінку, яка лає Президента
України та звинувачує в

усіх бідах українську вла-
ду.

Увечері обстріляно один
з найбільших житлових ма-
сивів міста — південні
квартали. Криваві сцени.
Батько рятує ціною свого
життя немовля у дитячому
возику. Знову на місці подій
першими, навіть серед ро-
сійських колег, що працю-
ють у регіоні, «лайфньюзів-
ці». Трансляція йде майже
наживо…

Два сюжети протягом од-
ного дня. Людей, ніби овець
плітями, заганяють у нена-
висть. Таке собі «вихован-
ня» терористами.

Луганчани вчаться від-
різняти звук пострілу з
«Василька» від залпів гау-
биці, свист мінометів від
страхітливого шурхоту
«Градів». 

З Донецька приходять та-
кі ж невтішні новини. Там
також оголошено жалобу.
Міномети встановлюють на
мікроавтобуси, возять ву-

лицями міста і ведуть об-
стріл. Хто стріляє? Городя-
ни не можуть зрозуміти. У
смертоносного знаряддя на
боці не написано, як у ста-
рих фільмах про війну: «За
Батьківщину!» По радіо
ніхто левітановським голо-
сом не закликає мирних
громадян перейти в укрит-
тя через небезпеку для
життя. Вижив? Твоє щастя.
Хочеш залишитися живим
— твоя особиста проблема.

У Донецьку поки ще плу-
тають звуки дощової грози
від, створеного людиною
для масової смерті, «Гра-
ду». А луганчани полюбили
дощ. Коли дощить — менше
стріляють. У домогоспода-
рок великих східних міст у
банках замість маринова-
них огірків — борошно, за-
мість нового варення —
крупи та каші. Кожен готу-
ється до «нового» життя,
про яке терористи вже по-
відомили, що харчі будуть
за картками.  

Ті, хто сидить у підвалах
міста-супутника обласного
центру Олександрівська та
селища Розкішне вже третій
день, кажуть, головне нині
— це вода та Інтернет. Мож-
на навіть без хліба. Найваж-
ливіше — та життєдайна ни-
точка спілкування, соломин-
ка порятунку, коли ти мо-
жеш зателефонувати або
написати в соціальних мере-
жах другу.    

Туди російські медійники
ще не прорвалися. Тож ос-
трів порятунку від божевіл-
ля залишається навіть за
умов тотальної пропаган-
дистської облоги. І обнадій-
ливо читати про те, що на-
віть у Макаровому, що по-
близу Станиці Луганської,
люди вже насмілюються на
спротив сепаратистським
мінометникам. Виходять на
вулиці та проганяють їх зі
свого села. Бо немає нічого
ціннішого за мир. Щоправда,
і за право на мирне життя
треба боротися!  

Понад 700 пенсіонерів вже повернулися у визволений від терористів Слов’янськ. 
Вони хочуть знову отримувати пенсії вдома
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По 14 липня включно пенсійні 
виплати в Донецькій області
профінансовано на 50% (1,4 мільярда
гривень), Луганській — на 47% 
(637 мільйонів гривень). 
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Прошу слова!

На війні 
воюють, 
а не піаряться

Віктор ШПАК,
«Урядовий кур’єр»

На Житомирщині лідери кількох громадських організацій в уль-
тимативній формі зажадали негайно звільнити всіх без винят-

ку «старих» начальників управлінь і департаментів облдержадмі-
ністрації, погрожуючи в разі відмови вдатися до «рішучих дій». На
перший погляд, цілком резонна вимога, що відповідає проголоше-
ному на Майданах принципу повного перезавантаження влади.
Крім того, більшість згадуваних керівників — колишні члени Партії
регіонів, а деякі навіть представляли її в обласній раді.

Проте є ще інший бік медалі, адже із 14 начальників управлінь і
департаментів облдержадміністрації трьох уже замінили, що суп-
роводжувалося численними пікетами (щоправда, не за масовістю
учасників, а лише кількістю самих акцій) та скандальним з’ясуван-
ням стосунків між представниками колись дружніх опозиційних
сил. Отож неважко уявити, якою колотнечею обернеться масове
звільнення всіх керівних крісел. Крім того, воно може виявитися
далеко не остаточним, адже нинішній очільник облдерж -
адміністрації після інавгурації Президента теж подав заяву про
відставку, як того вимагає закон.

Та найважливіше: чи потрібно міняти всіх «без винятку» чинов-
ників, які, на думку ревнителів революційної моралі, начебто «при-
служували злочинному режиму»? Особливо з урахуванням вже
наявного досвіду «помаранчевої» доби, який довів, що навіть най-
щиріший патріотизм не замінить мінімального професіоналізму, а
нові люди у владі інколи ще дадуть фору «старим» казно крадам.

Аж ніяк не закликаю до збереження на посадах всіх чиновни-
ків, багатьох з яких навіть колишня влада цінувала не за ділові
якості, а за особисту відданість «режиму» і його партії. Та ще
недолугіша вимога звільнити всіх одним махом, а особливо за
умов неоголошеної, однак від того не менш реальної війни проти
України. Згадаймо, до речі, як знущались над беркутівцями, не
спробувавши навіть з’ясувати чи, тим більше, довести їхні персо-
нальні провини чи злочини. Натомість нині більшість бійців спец-
загонів міліції власною кров’ю і життям підтверджують високий
професіоналізм і патріотизм у боротьбі проти ворога, тимчасом
як дехто з ура-патріотів не лише як чорт ладану боїться покинути
тилові майдани, а й прагне пропіаритись за рахунок гучної й
суперреволюційної, однак на ділі пустопорожньої і навіть шкідли-
вої фрази.

Якщо послідовно керуватися логікою звільнення всіх і вся, то
потрібно розігнати як керівників департаментів і управлінь
облдержадміністрацій, так і головних лікарів медичних закладів,
директорів державних підприємств і навіть… командирів полків і
військових бригад за «співпрацю зі злочинним режимом». Ось
чим на ділі обертається підміна справді необхідної для суспіль-
ства люстрації, що передбачає персональну відповідальність
кожного чиновника, посадовця, керівника за свої вчинки і дії,
принципом колективної відповідальності, яким користувалися
фашисти і комуністи.

Можливо, комусь це порівняння видасться образливим, однак
людям, які претендують на роль політичної еліти, час уже усвідо-
мити: на війні воюють, а не піаряться. Це стосується навіть гли-
бокого тилу, де гучні, однак шкідливі для інтересів держави
заяви чи тим більше «рішучі дії» — пряма допомога ворогові.

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

Останнім часом Прези-
дент Петро Порошен-

ко провів низку телефон-
них розмов з керівниками
європейських держав що -
до ситуації, яка склалася
на сході держави. Йшлося
про ескалацію воєнного
конфлікту, який уже від-
крито підтримує Москва.
Напередодні засідання
Європейської Ради глава
нашої держави вважав за
потрібне донести до відо-
ма лідерів європейських
країн правдиву інформа-
цію про ситуацію на сході
України й почути їхню
точку зору щодо розгор-
тання збройного конфлік-
ту, підтриманого ззовні.

У розмові з Прем’єр-
міністром Польщі До -
нальдом Туском пробле-
му об гово рили всебічно.
Гла ва польського уряду
підтримав нашу позицію
стосовно врегулювання
си туації на Донбасі й
висловив співчуття у
зв’язку зі збільшенням
кіль кості жертв україн-
ських військових.

«Дуже важливо, що Ви
маєте репутацію Прези-
дента миру, який водно-
час рішуче налаштований
на захист суверенітету і
територіальної цілісності
України, — заявив він. —
Такий підхід підтримує
Польща, він міцно ґрун-
тується на позиціях,

визначених у рі шеннях
ЄС».

Президент подякував
Польщі за підтримку і
попросив посприяти при-
скоренню процедур мит-
ного контролю на спільно-
му кордоні. Йдеться про
партію закуплених броне-
жилетів, які могли б уря-
тувати життя україн-
ським солдатам, однак
застрягли на польській
митниці. Дональд Туск
погодився з необхідністю
спростити процедуру та
розв’язати проблему як -
найшвидше.

Петро Порошенко та -
кож висловив стурбова-
ність щодо маніпуляцій та
відвертої брехні росій-
ської пропаганди, яку
поширюють у європей-
ському медіа-просторі.
Співрозмовники обміня-
лися думками стосовно
механізмів і нових можли-
востей донесення правди-
вої інформації про ситуа-
цію в Україні.

Було обговорено й мож-
ливість створення поль -
сько-литовсько-україн-

ської військової бригади
«Укр Пол ЛитБриг», тож
найближчим часом сторо-
ни домовилися підписати
відповідну угоду. Напри-
кінці розмови Президент
висловив слова вдячності
Пре м’єру Польщі як за
гуманітарну допомогу для
наших Збройних сил, так і
за програми освітнього та
культурного спрямування
для молоді. Він запропо-
нував Польщі долучитися
до програми створення
робочих місць на визволе-
них від те рористів терито-
ріях Донбасу.

Про ще тісніше співро-
бітництво між двома дер-
жавами йшлося і в розмо-
ві з Президентом Литви
Далею Грібаускайте.
Петро Порошенко подя-
кував за те, що Литва
однією з перших ра -
тифікувала Угоду про
асоціацію між Україною
та ЄС. Даля Грібаускайте
за певнила, що позиція
Литви буде такою ж
послідовною та рішучою і
під час засідання Євро-
пейської Ради, де перед-

бачено обговорення дій
Євросоюзу на підтримку
України.

Підтримати там нашу
країну пообіцяв і Пре м’єр-
міністр Іспанії Маріано
Рахой, запевнивши укра-
їнського Президента, що
на род і уряд Іспанії під-
тримують україн  ський
народ у часи воєнного про-
тистояння.

Під час консультацій з
Федеральним канцлером
Ні меччини Ангелою
Мер кель було обговоре-
но шляхи організації
зустрічі Тристоронньої
контактної групи у фор-
маті відеоконференції. З
огляду на те, що після
зустрічі Меркель з Путі-
ним це повідомлення
набуло дивного тракту-
вання, канцлер акценту-
вала на неправильному
тлумаченні вислову реч-
ника федерального уря -
ду щодо прямих пе -
реговорів із сепаратис-
тами.

Сторони торкнулися
питань, які стосуються
залучення Місії ОБСЄ
для моніторингу та вери-
фікації кордону. Йдеться
про розміщення інспек-
торів ОБСЄ на україн-
сько-російському кордо-
ні, зокрема на російських
контрольно-пропускних
пун ктах «Донецьк» та
«Гуково», а також про
можливість застосуван-
ня безпілотних засобів
для моніторингу.

Такі різні сусіди
ПЕРЕГОВОРИ. Поки одні відверто брешуть, другі обіцяють
підтримати Україну на найближчому засіданні РЄ

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

АГРЕСІЯ. Задокументовані
фото- та відеодокази підтрим-
ки бойовиків озброєнням та
важкою технікою російською
стороною надали представни-
кам дипломатичного корпусу
заступник Глави Адміністрації
Президента України Валерій
Чалий та міністр закордонних
справ Павло Клімкін.

Під час зустрічі з керівника-
ми дипломатичних установ,
акредитованих в Україні, було
наведено численні факти
нелегального перетину росій-
сько-українського кордону
важкої військової техніки та
застосування бойовиками у
Донецькій та Луганській об -
ластях російської зброї і тех-
нологій.

Валерій Чалий повідомив
про те, що транспортний літак
Ан-26 Збройних сил України
збили засобами, яких немає у
терористів. Клімкін зазначив,
що літак здійснював політ на
висоті 6500 метрів і міг бути
вражений тільки силами про-
типовітряної оборони або
іншим літаком.

Валерій Чалий акцентував
на тому, що Україна перебу-
ває під атакою зовнішніх сил, і
це питання не тільки України,
а й безпеки Європи та всього
світу.

«Ми відкриті до пошуку
рішень, тому що Президент
України Петро Порошенко —

Президент миру, а не війни»,
— підкреслив за ступник
Глави Адміністрації Прези-
дента, додавши, що Україна
має право захистити себе, а
міжнародне співтовариство
нарешті повинне переходити
до значно рішучіших дій,
повідомляє УНІАН з поси-
ланням на прес-службу гла -
ви держави.

Високопосадовець звер-
нувся до дипломатичного
корпусу із закликом корис-
туватися тільки перевіре-
ною інформацією. Він навів
приклад, як російське
телебачення повідомило
про начебто факт знущан-
ня над дружиною та дити-
ною сепаратиста, цей
сюжет розповсюдили між-

народні телеканали, але
перевірка показала, що
«вся ця історія — суцільна
брехня і не більше ніж
постановка».

На жаль, з кожним днем
стає дедалі важче втриму-
ватися від застосовування
визначення «російське
вторг нення» в Україну, ре -
зю мував Валерій Чалий.

Росія не збирається зупинятися

Влада виступає 
за відвертий діалог

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

ПРОФСПІЛКИ. Розвиток людського капіталу — один із най-
важливіших пріоритетів, які стоять перед Міністерством економіч-
ного розвитку і торгівлі. Тому відомство використовуватиме свої
можливості для того, щоб це пріоритетне завдання було викона-
но. Важлива запорука цього — налагодження відкритого соціаль-
ного діалогу. Про це йшлося під час зустрічі міністра економічно-
го розвитку і торгівлі України Павла Шеремети з представниками
Федерації профспілок України.

«Мені важливо було почути ваше бачення. Людський капітал
ми ставимо — як пріоритет. Я думаю, що якраз під час цієї роз-
мови ми чіткіше зможемо визначити, що повинно бути зробле-
но», — сказав Павло Шеремета.

Як було наголошено, профспілки ініціювали зустріч для того,
щоб проблемні питання, які виникають, вирішувалися безкон-
фліктно, шляхом переговорів і консультацій. Адже профспілкові
організації займаються економічними і соціальними питаннями,
які є віддзеркаленням тієї роботи, що здійснюється державними
органами і роботодавцями, повідомляє прес-служба Міністерства
економічного розвитку і торгівлі.

Саме для врегулювання позицій усіх зацікавлених сторін, виок-
ремлення і мінімізації больових точок і необхідні такі зустрічі,
зазначили присутні. Серед значного пласту соціально-важливих
питань, запропонованих для обговорення, зокрема йшлося і про
зайнятість населення, заробітну плату, збереження та розвиток
трудових ресурсів, оподаткування, євроінтеграцію, тендерні заку-
півлі, розвиток внутрішнього ринку й технічне переоснащення
промислових підприємств.

Це трофейне озброєння не залишає сумнівів у втручанні північного сусіда на Донбасі
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Напередодні засідання Європейської Ради
глава нашої держави вважав за потрібне
донести до відома лідерів європейських
країн правдиву інформацію про ситуацію
на сході України.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Головне не гроші, а інформація
Світлана ІСАЧЕНКО, 

«Урядовий кур’єр»

КАПІТАЛ. В інвестиціях го-
ловне навіть не гроші — слід
мати потрібну інформацію,
куди краще вкласти капітал.
Тому в якнайширшому інфор-
муванні потенційних інвесто-
рів про можливості розвитку
бізнесу на Буковині зацікав-
лені всі — влада, бізнесмени,
територіальні громади, які з
наповненням місцевих бюд-
жетів першими відчують зиск.

— Ми розпочали втілювати
в життя розроблену струк-
турними підрозділами
облдерж адміністрації акту-
альну та дієву регіональну
стратегію залучення інвести-
цій у розвиток районів. Пер-
шим етапом стало створення
докладних інвестиційних
карт, — розповідає голова
Чернівецької ОДА Роман
Ванзуряк. — Наша область
розташована на перетині ма-
гістральних шляхів Цен-
тральної, Південної та Схід-

ної Європи, межує з Євро-
союзом, має багатий ресур-
сний потенціал, тому очі-
куємо надходження пропози-
цій не лише від вітчизняних,
а й іноземних інвесторів.

Інвестиційні карти кожного
району Буковини представ-
лено на сайті ОДА, а також
друкованим додатком і пре-
зентаційними стендами. По-
дану українською та англій-
ською мовами інформацію
постійно поновлюють з на-
дходженням нових даних, що

можуть зацікавити інвесторів
щодо розширення чи ство-
рення підприємств у різних
галузях народного господар-
ства. 

Пропозиції області подано
в схемах «грінфілд», які пе-
редбачають, що інвестор бу-
дуватиме підприємство на
вільному майданчику з нуля,
та «браунфілд», що надають
інвестору можливість модер-
нізувати й розмістити вироб-
ництво у вже існуючому при-
міщенні, цеху, корпусі.

Час відмовитися 
від старих схем
ФІНАНСИ. Українці досі змушені переплачувати на акцизних
марках 43 мільйони гривень щомісяця

Сергій КОСЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Місяць тому Прем’єр-
міністр Арсеній Яце-

нюк доручив знизити вар-
тість акцизних марок. Але
чиновники виконувати це
доручення поки що не по-
спішають. Тим часом мі-
льйони гривень українців
через завищену ціну акциз-
них марок продовжують на-
дходити в кишеню приват-
них компаній. 

Доручення Прем’єра Мі-
ністерству фінансів, Мініс-
терству доходів і зборів та
Національному банку Ук-
раїни опрацювати питання
щодо зниження вартості
марки акцизного податку та
подати в Кабінет Міністрів
проект відповідного акта
прозвучало на засіданні
Урядового комітету соці-
ально-економічного роз-
витку та з питань міжна-
родного співробітництва 13
червня. 

Утім, місяць минув —
проекту як не було, так і не-
має, а покупці підакцизної
продукції продовжують пе-
реплачувати приватним
фірмам, залученим до виго-

товлення акцизних марок,
шалені кошти. За підрахун-
ками Мінфіну, які містяться
в офіційному листі міністра
фінансів Олександра Шла-
пака на ім’я голови Держав-
ної фіскальної служби Ук-
раїни Ігоря Білоуса, через
завищені ціни на акцизні
марки «виробники і спожи-
вачі акцизної продукції
змушені додатково пере-
плачувати 515 мільйонів
гривень на рік» (в серед-
ньому 43 мільйони гривень у
місяць).

Причому, за інформацією
Мінфіну, ці кошти йдуть не
до державного бюджету, а в
кишені приватних компа-
ній-постачальників так зва-
них захисних елементів ак-
цизних марок. Адже понад
половину вартості марки на
алкоголь та понад 70% вар-
тості марки на сигарети ста-
новлять витрати на фольгу
для голограм і QR-коди, які
наносять на марки з вересня
минулого року.

Але міністр фінансів
упевнений: ці елементи «не
забезпечили головної мети
— зменшення нелегального
обігу алкогольних та тютю-
нових виробів і збільшення

відповідних бюджетних на-
дходжень. Зокрема, в 2013
році обсяг нелегальної алко-
гольної продукції зріс і ста-
новить близько 40%, у
зв’язку з чим держбюджет
недоотримав понад 2,3 мі-
льярда гривень», — йдеться
у листі Мінфіну. За резуль-
татами наради у Міністер-
стві фінансів, яка відбулася
12 травня ц.р., було вияв-
лено, що нині є всі підстави
для зменшення вартості
марки акцизного податку в
річному вимірі на 496,8 мі-
льйона гривень. До речі, на

даний момент вартість ак-
цизних марок залишається
найвищою серед країн СНД.
Для прикладу, в Україні па-
перові акцизні марки кош-
тують у 3,5 раза вище, ніж у
Російській Федерації.

Нагадаємо, ще навесні
цього року Арсеній Яценюк
жорстко розкритикував
низьку ефективність папе-
рових акцизних марок,
зростання підпільного ви-
робництва та контрабанди в
Україну підакцизної про-
дукції упродовж останніх
років.

В ЄС акцизні марки включають
до складу акцизу або видають безкоштовно

В Україні акцизні марки дорожчі
в 3–3,5 раза, ніж у Росії чи Грузії
(грн за 1000 марок)

Вартість марки
включено
до акцизного
податку

Бельгія
Угорщина
Греція
Румунія
Чехія

Марки 
надаються
безкоштовно 

Німеччина
Ірландія
Мальта
Іспанія
Нідерланди
Португалія

142

43,24 44,22
51,74

Україна Росія Молдова Грузія

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 2 липня 2014 р. № 643-р
Київ

Про призначення Зоца Ю. В. 
першим заступником голови правління 

Державної іпотечної установи
Призначити Зоца Юрія Володимировича першим заступником голови прав-

ління Державної іпотечної установи.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 2 липня 2014 р. № 644-р
Київ

Про призначення Могильницького Д. О.
заступником голови правління Державної

іпотечної установи
Призначити Могильницького Дмитра Олександровича заступником голови

правління Державної іпотечної установи.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 2 липня 2014 р. № 645-р
Київ

Про призначення Озерчука А. М. 
генеральним директором 

Державного концерну «Укрторф»
Призначити Озерчука Андрія Миколайовича генеральним директором Дер-

жавного концерну «Укрторф».
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

ПОВІДОМЛЕННЯ
Про застосування спеціального мита щодо імпорту в Україну 

товарів походженням з Республіки Білорусь у відповідь 
на дискримінаційні та недружні дії Республіки Білорусь 

щодо кондитерських виробів
Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (далі – Комісія) 1 липня 2014 року

розглянула звіт Міністерства економічного розвитку і торгівлі України «Про ре-
зультати розслідування щодо встановлення фактів дискримінаційних та/або
недружніх дій з боку Республіки Білорусь щодо законних прав та інтересів
суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності України – українських виробників –
експортерів кондитерської галузі» та за результатами розгляду відповідно до
Закону України «Про зовнішньоекономічну діяльність» та Порядку проведення
розслідувань з метою встановлення фактів дискримінаційних та/або недружніх
дій з боку інших держав, митних союзів чи економічних угруповань щодо за-
конних прав та інтересів суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 22.11.1999 № 2120, при-
йняла рішення № 316/2014/4421-06 «Про встановлення фактів дискримінацій-
них та недружніх дій Республіки Білорусь щодо кондитерських виробів поход-
женням з України та застосування адекватних заходів у відповідь» (далі – Рі-
шення Комісії), відповідно до якого застосовано спеціальне мито щодо імпорту
в Україну таких товарів походженням з Республіки Білорусь:

кондитерські вироби, що класифікуються згідно з УКТ ЗЕД за товарними
позиціями 1702, 1704, 1806 та 1905;

молочна продукція, що класифікується згідно з УКТ ЗЕД за товарними по-
зиціями 0402, 0403 та 0405;

електричні лампи розжарювання, що класифікуються згідно з УКТ ЗЕД за
кодом 8539 22 90 10; 

добрива, що класифікуються згідно з УКТ ЗЕД за кодами 3105 20 10 00 та
3105 20 90 00; 

холодильники, що класифікуються згідно з УКТ ЗЕД за кодами 
8418 10 20 10, 8418 10 20 91, 8418 10 20 98, 8418 40 20 00 та 8418 21 99 00.

Спеціальне мито застосовано до 31 грудня 2016 року (включно) у розмірі
55,29 % митної вартості товару.

Спеціальне мито застосовується з моменту набрання чинності Рішенням Ко-
місії.

Рішення Комісії набирає чинності через 10 днів із дня опублікування цього
повідомлення.

ПОВІДОМЛЕННЯ
Про застосування спеціального мита щодо імпорту в Україну 

товарів походженням з Республіки Білорусь у відповідь 
на дискримінаційні та недружні дії  Республіки Білорусь 

щодо пива солодового та безалкогольних напоїв
Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (далі – Комісія) 1 липня 2014 року

розглянула звіт Міністерства економічного розвитку і торгівлі України «Про ре-
зультати розслідування щодо встановлення фактів дискримінаційних та/або
недружніх дій з боку Республіки Білорусь щодо законних прав та інтересів
суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності України – українських виробників –
експортерів пивоварної галузі» та за результатами розгляду відповідно до За-
кону України «Про зовнішньоекономічну діяльність» та Порядку проведення
розслідувань з метою встановлення фактів дискримінаційних та/або недружніх
дій з боку інших держав, митних союзів чи економічних угруповань щодо за-
конних прав та інтересів суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 22.11.1999 № 2120, при-
йняла рішення № 317/2014/4421-06 «Про встановлення фактів дискримінацій-
них та недружніх дій  Республіки Білорусь щодо пива солодового та безалко-
гольних напоїв, походженням з України, та застосування адекватних заходів у
відповідь» (далі – Рішення Комісії), відповідно до якого застосовано спеціальне
мито щодо імпорту в Україну таких товарів походженням з Республіки Білорусь: 

пиво солодове, що класифікується згідно з УКТ ЗЕД за товарною позицією
2203; 

гумові шини, що класифікуються згідно з УКТ ЗЕД за кодами 
4011 10 00 90, 4011 20 10 00, 4011 20 90 00, 4011 61 00 00 та 4011 92 00 00; 

холодильники, що класифікуються згідно з УКТ ЗЕД за кодами 
8418 10 80 10, 8418 10 80 91, 8418 10 80 98, 8418 21 91 00, 8418 50 19 00.

Спеціальне мито застосовано до 31 грудня 2016 року (включно) у розмірі
60,05 % митної вартості товару.

Спеціальне мито застосовується із моменту набрання чинності Рішенням
Комісії.

Рішення Комісії набирає чинності через 10 днів із дня опублікування цього
повідомлення.

МІЖВІДОМЧА КОМІСІЯ З МІЖНАРОДНОЇ ТОРГІВЛІ

ДОКУМЕНТИ

Як можна знизити вартість акцизних марок 
(пропозиції Мінфіну)

             Захід                                                       Ефект (економія у млн грн)  

Відмовитися від QR-кодів 300  
Провести відкритий тендер для закупівлі 
фольги гарячого тиснення 155,6  

Зменшити розмір марки для алкогольних напоїв 41,2  

Скільки споживачі переплачують 
на завищеній ціні на акцизні марки

Вартість  Реальна Переплата
марки тепер вартість марки  на рік по Україні  

Сигарети 14 коп. на пачці 5 коп. на пачці 348 млн грн  

Алкоголь                 27 коп. на пляшці 14 коп. на пляшці 167 млн грн 

Джерело: дані Мінфіну, власні розрахунки
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Де допоможуть вимушеним переселенцям?
Відділ соціально-
правових питань 

«Урядового кур’єра» 

УМіністерстві соціальної полі-
тики України поінформували,

де можуть отримати допомогу із
соціального забезпечення грома-
дяни України, які переміщуються
з тимчасово окупованої території
та районів проведення АТО. 

З вирішення питань, пов’яза-
них з тимчасовим перебуван-
ням, необхідно звертатися за
телефоном «гарячої лінії»: 
0-800-507-309, яка працює у
цілодобовому режимі.

Щодо питань, пов’язаних із
соціальним забезпеченням, виму-
шеним переселенцям можна
звернутися до Міжвідомчого
координаційного штабу за теле-
фонами: «101», (044) 247-30-02,
(044) 247-32-92. Адреса штабу: 
м. Київ, вул. Гончара, 55-А. Інфор-
мацію про наявність вільних місць
для розміщення можна знайти на
сайті http://migrants.gov.ua.

Для отримання всіх видів дер-
жавної соціальної підтримки,
зокрема пенсії, слід звертатися
до найближчої установи соціаль-
ного захисту населення за місцем
фактичного проживання (пере-
бування). Так, у Пенсійному
фонді за місцем фактичного про-
живання допоможуть із переве-
денням пенсії, первинним при-
значенням пенсії та її перера-
хунком. При собі слід мати
паспорт, посвідчення отримува-
ча пенсії (за наявності) та довідку
про присвоєння ідентифікаційно-
го коду. 

Державну підтримку у пра-
цевлаштуванні нададуть у цен-
трі зайнятості за місцем фактич-
ного проживання. Зокрема, спе-
ціалісти центру допоможуть із
пошуком підходящої роботи
(тимчасової або постійної), нада-
дуть інформацію та проконсуль-
тують щодо сфери зайнятості,
розкажуть про можливу участь
у громадських оплачуваних
роботах, допоможуть із профе-
сійною підготовкою та підвищен-
ням кваліфікації, а також з

отриманням статусу безробітно-
го. При собі необхідно мати
паспорт, довідку про присвоєння
ідентифікаційного коду (за наяв-
ності), трудову книжку (за наяв-
ності), документи про освіту (за
наявності). 

Сім’ї з дітьми за державною
підтримкою повинні звернутися
до органу соціального захисту
населення, служби у справах
дітей, центрів соціальних служб
для сім’ї, дітей та молоді за міс-
цем фактичного проживання.
Фахівці цих служб нададуть
юридичну, психологічну та соці-
альну допомогу дітям-сиротам та
дітям, позбавленим батьківсько-
го піклування, опікунам, піклу-
вальникам, прийомним батькам
та батькам-вихователям. Тут
допоможуть і з переведенням
допомоги (при народженні, оди-
ноким матерям, опікунам і піклу-
вальникам, дітям-інвалідам,
малозабезпеченим родинам
тощо). 

При собі слід мати паспорт, сві-
доцтво про народження дитини та
довідку про присвоєння ідентифі-
каційного коду (за наявності).

Якщо необхідна державна під-
тримка громадянам похилого
віку та інвалідам, необхідно
звернутися до територіального
центру соціального обслугову-
вання (надання соціальних
послуг) або до органу соціального
захисту населення за місцем
фактичного проживання (пере-
бування). 

У цих соціальних закладах
подбають про стаціонарний
догляд (для громадян похилого
віку, інвалідів І, ІІ групи, які за
станом здоров’я мають потребу в
сторонньому догляді, побутовому
обслуговуванні, медичній допо-
мозі) або догляд вдома (для гро-
мадян похилого віку, інвалідів,
які нездатні до самообслугову-
вання і потребують постійної
сторонньої допомоги), а також
допоможуть одягом та предмета-
ми першої потреби. При собі слід
мати паспорт і медичну довідку
про потребу у постійній сторон-
ній допомозі (за наявності).

Корупціонерам тут не місце 
ГРОШІ. Державна фіскальна служба зменшує тиск на бізнес, проводить серйозну кадрову
чистку та обіцяє списувати податкові борги, що виникли внаслідок форс-мажору 

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,  
«Урядовий кур’ єр»

Технічна місія Міжнародного
валютного фонду підтримала

ініціативи Державної фіскальної
служби (ДФС), які дають змогу
поступово зменшувати податко-
вий тиск на бізнес. Про це на бри-
фінгу в Кабміні повідомив керів-
ник служби Ігор Білоус. 

За його словами, є низка про-
позицій щодо спрощення проце-
дури розрахунку і сплати подат-
ків. Зокрема, ДФС розробила
варіант альтернативного адмі-
ністрування ПДВ — електронно-
го, запропонувала знизити удвічі
ставку єдиного соціального внес-
ку і водночас передбачити біль-
шу відповідальність за його
несплату. Спрощену декларацію
з ПДВ нині розглядає Мінфін.
Паралельно розробляють спро-
щену декларацію з податку на
прибуток. Було багато скарг на
корупційну складову індивіду-
альних податкових консульта-
цій, тому служба переходить до
узагальнених податкових кон-

сультацій (УПК), які забезпечу-
ють однакове трактування зако-
нодавства. 

У червні випустили чотири
УПК. Зокрема роз’яснення сто-
суються норм податкового зако-
нодавства щодо трансфертного
ціноутворення, витрат на гаран-
тійний ремонт або гарантійні
заміни товарів, сплати збору на
обов’язкове державне пенсійне
страхування з операцій з купівлі
іноземної валюти, а також подат-
кового обліку поворотної фінансо-
вої допомоги. З текстами консуль-
тацій можна ознайомитися на
офіційному сайті відомства.

«Поменшало кримінальних
справ стосовно бізнесу — майже
на 80%, водночас у всіх розсліду-
ваних цього року кримінальних
провадженнях розмір відшкодо-
ваних збитків становить 2,7
мільярда гривень, що на 1,3
мільярда більше, ніж торік. Вико-
нуємо і свої зобов’язання щодо
поступового зменшення обсягів
переплат податків, які лише у
червні скоротилися на 1,5 мільяр-
да. Наш головний резерв для

поповнення бюджету — детініза-
ція», — каже очільник ДФС. 

Ігор Білоус задоволений тим,
що активізувався діалог держав-
них чиновників із бізнесом, адже
вони почали не тільки слухати
один одного, а й чути. 

У ДФС заявляють, що стали на
шлях очищення системи — три-
ває серйозна кадрова ревізія у
відомстві (донедавна — Міністер-
стві доходів і зборів). «Чесним
податківцям і митникам нічого не
загрожує, а від корупціонерів
позбавлятимемося нещадно. Не
всі колишні міндоходівці працю-
ватимуть у службі. Робитимемо
ставку на нових людей — цього-
річних та минулорічних випус-
кників вишів. Велика чистка йде
також і на митниці, яка була напі-
ваморфною структурою і яку
міністр-утікач Клименко майже
зруйнував», — констатував Ігор
Білоус.  За його словами, нещо-
давно втратило посади керівниц-
тво чотирьох податкових інспек-
цій за наявні на ввірених їм тери-
торіях податкові ями. Без відома
та сприяння керівництва ДПІ такі

явища довго існувати не можуть.
Тож усіх керівників, які не вико-
нують своїх обов’язків і не викорі-
нюють схеми на своїх територіях,
звільнятимуть. Уже звільнений
161 працівник центрального апа-
рату відомства. Ігор Білоус зіз-
нався, що корупціонери трима-
ються за свої крісла і прощання з
ними затягується — одразу тіка-
ють на лікарняні. 

Не задоволений головний фіс-
кал і діяльністю підрозділу мит-
ниці по боротьбі з контрабандою.
«Контрабанда є і чорна, і сіра.
Плюс треба створювати повно-
цінну митницю на території з
Кримом, бо значна небезпека нині
саме там», — вважає Ігор Білоус. 

А ось із надходженнями подат-
ків до бюджету ситуація краща.
За перше півріччя податківці та
митники зібрали до держбюдже-
ту 75,8 мільярда гривень — 101%
порівняно з 2013 роком, на 99%
виконали план. Червень був най-
важчим місяцем. Майже на 10%
виросли і митні надходження.
Загалом через події на сході та
півдні України бюджет у червні

недоотримав 2,5 мільярда гри-
вень. 

— Водночас, — зауважив Ігор
Білоус, — ми розуміємо, що на
Донбасі у людей постраждав біз-
нес: у них забрали автомобілі,
приміщення, спалили виробниц-
тво, там заблоковано дороги,
підірвано залізничні колії. Тому
платники на цих територіях
можуть звернутися із заявою про
списання безнадійного податко-
вого боргу без нарахування
штрафних санкцій через форс-
мажорні обставини. Так само
можна заявити у своїй податковій
інспекції і про відстрочення тер-
міну подання звітності та сплати
податків.

Податковий кодекс не дозволяє
звільнити людей від податків уза-
галі. Але служба йде назустріч
громадянам на територіях, де
діють чи діяли терористи, адже
таке право регламентовано
Податковим кодексом України у
разі виникнення обставин непе-
реборної сили, до яких, зокрема,
належать, загроза війни та теро-
ристичні акти.

Телефони установ соцзахисту населення, які можуть надати допомогу 
вимушеним переселенцям:

    

 
Область 

 
Департамент 
соціальної політики 

Служба у справах дітей Центр соціальних служб 
для сім’ї, дітей та молоді 

Вінницька (0432) 57-22-34 
 

(0432) 67-14-08 
(0432) 67-31-08 

(0432) 67-12-19 
(0432) 59-20-72 

Волинська (0332) 72-92-34 
 

(0332) 24-60-61 
(0332) 72-34-03 

(0332) 71-59-60 
(0332) 28-49-59 

Дніпропетровська 
(056) 713-63-09 
(056) 713-62-21 

(056) 745-22-83 
(056) 732-48-70 

(056) 370-48-18 
(056) 370-48-19 

Донецька 
(062) 311-07-49 
 

(062) 304-18-62 
(062) 304-07-26 

(062) 311-00-20 
(062) 311-60-12 

Житомирська 
(0412) 24-08-41 
(050) 313-27-40 

(0412) 47-50-11 
(0412) 42-20-79 

(0412) 47-44-07 
(0412) 41-09-91 

Закарпатська 

(0312) 61-53-62 
 

(0312) 61-39-06 
(0312) 61-39-44 

(03122) 3-40-00 
(03122) 3-52-27 
(03122) 3-22-77 
(0312) 61-74-76 
(0312) 61-74-76 

Запорізька 

(061) 224-41-52 
(061) 764-46-47 
 

(0612) 39-02-51 
(0612) 39-04-51 

(0612) 34-36-31 
(0612) 24-70-09 
(0612) 34-01-81 
(0612) 24-70-08 

Івано-Франківська 
(0342) 50-30-83 
 

(0342) 55-25-22 
(0342) 71-34-48 

(0342) 75-02-95 
(0342) 53-91-07 
(0342) 3-10-04 

Київська 
(044) 206-74-86 
 

(044) 285-73-60 
(044) 286-85-07 

(044) 246-47-97 
(044) 235-84-35 

Кіровоградська 
(0522) 22-28-37 
 

(0522) 22-54-98 
(0522) 22-34-17 

(0522) 24-67-83 
(0522) 32-10-07 

Луганська 
(0642) 58-68-29 
 

(0642) 58-61-53 
(0642) 58-40-92 

(0642) 58-44-95 
(0642) 58-18-13 

Львівська 
(067) 673-22-04 
(032) 255-42-96 

(0322) 35-44-56 (032) 261-09-37 
(032) 261-09-42 

Миколаївська 

(0512) 55-42-11 
(0512) 37-26-32 
(0512) 55-00-17 
(0512) 37-64-92 

(0512) 37-26-32 
(0512) 37-26-27 

(0512) 37-64-92 
(0512) 37-64-88 

Одеська 
(048) 785-18-40 
(048) 784-72-52 
 

(048) 728-36-55 
(048) 728-35-44 

(048) 728-38-60 
(048) 725-85-21 
(048) 728-33-77 

Полтавська (0532) 63-28-64 
 

(0532) 56-97-93 
(0532) 50-27-27 

(05322) 2-94-11 
(05322) 7-33-29 

Рівненська 
(0362) 26-46-27 
 

(0362) 69-51-99 
(0362) 22-13-10 

(0362) 63-18-65 
(0362) 63-18-64 

Сумська 
(0542) 60-02-10 
(0542) 60-02-08 
(0542) 32-66-27 

(0542) 77-52-82 
(0542) 77-52-59 

(0542) 25-42-33 
(0542) 77-53-08 
(0542) 25-79-79 

Тернопільська 
(0352) 52-25-90 
 

(0352) 52-63-63 
(0352) 52-21-81 

(0352) 23-65-78 
(0352) 22-03-95 

Харківська 
(057) 705-26-68 
 

(057) 705-50-17 
(057) 757-44-36 

(057) 757-08-96 
(057) 757-08-94 

Херсонська 
(0552) 49-83-13 
(0552) 22-54-37 

(0552) 22-64-87 
(0552) 49-20-79 

(0552) 26-35-51 
(0552) 46-05-46 

Хмельницька 
(0382) 72-06-14 
(0382) 65-12-84 

(0382) 65-80-71 
(0382) 79-41-43 

(0382) 76-55-58  
(0382) 65-85-42 

Черкаська 
(0472) 36-11-13 
 

(0472) 33-01-15 
(0472) 32-11-40 

(0472) 63-05-54 
(0472) 63-54-97 

Чернівецька (03722) 4-55-37 (0372) 52-24-08 (0372) 55-28-02 
(0372) 55-04-00 

Чернігівська 
(0462) 72-40-95 
 

(0462) 69-96-28 
(0462) 65-17-64 

(0462) 77-89-84 
(0462) 77-48-25 
(0462) 77-89-58 

м. Київ 
(044) 404-63-49 
(044) 408-39-74 

(044) 484-05-25 
(044) 484-05-24 

(044) 458-27-67 
(044) 458-27-68 
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НА ЛІНІЇ ВОГНЮ

Наші завдання: вигнати ворога 
і розвінчати брехню

(Закінчення. 
Початок на стор.1)

Бо саме підрозділи однієї з ме-
ханізованих частин, що дислоку-
ється на заході України, визво-
лили минулого четверга Сі-
верськ, позбавили його жителів
від страху. 

Городяни, побачивши на цен-
тральній площі перед міськра-
дою військовослужбовців Зброй-
них сил України, поспішили до
них, плакали, обнімали та вкло-
нялися. І жодна московська про-
паганда їх вже не переконає, що
їхні оселі — одна з мішеней для
авіації та артилерії української
армії. Адже вони побачили, хто
підмінює поняття і відверто про-
пагує брехню, хто виявляє ци-
нізм вищого ґатунку, заміновую-
чи школи, примушуючи чолові-
ків воювати на їхньому боці під
загрозою життя сім’ї…

Як два комроти
Валерії Сіверськ
визволяли

Попри те, що передова лінія
вогню від Слов’янська, Крама-
торська, Артемівська відсунута
на десятки кілометрів, нам перед
дорогою до Сіверська радили
обов’язково вдягнути бронежи-
лети та їхати на максимальній
швидкості. Проїжджаючи Хар-
ківщиною, милувалися безкраї-
ми полями соняшнику. А на
шляху від Слов’янська до Сівер-
ська соняшникові поля сприйма-
лися вже зовсім інакше. Додають
тривоги і блокпости при в’їзді та
виїзді з кожного населеного
пункту, на кожному перехресті
доріг, де військовики АТО ре-
тельно перевіряють документи
всіх водіїв, пасажирів та їхній
транспорт. А ще — розбита та
згоріла техніка терористів на до-
рогах та узбіччях.

Зважаючи на напружені по-
гляди військовиків, зняті із запо-
біжника автомати, активні робо-
ти з інженерного укріплення
блокпостів та їх посилення БМП
і танками, добре розумієш, що в
цьому районі мир ще хиткий.

Минаємо село Кіровське, ос-
таннє перед Сіверськом. Тут
знову блокпост. Поки його охо-
ронці чекають від командування
дозволу на наше подальше про-
сування, виходимо з машин. Вій-
ськові попередили: «На узбіччя
не заходити, в цьому районі ба-
гато мінних пасток…»

— Коли наш підрозділ зайшов
у Сіверськ, я одразу віддав наказ
вивісити над міськрадою Дер-
жавний прапор України. Прапо-
роносцю дорогу прокладали са-
пери, бо на підступах до флаг-
штока була встановлена роз-
тяжка, — розповідає командир
роти капітан Валерій Д.

За його словами, місто дове-
лось атакувати з двох сторін. На-
передодні вперед пустили роз-
відників на мотоциклі і тракторі,
в такий спосіб замаскувавши їх
під місцевих жителів. Коли вда-
лося зібрати максимум інформа-
ції про сили терористів та їхні
позиції, атакували за підтримки
артилерії. За інформацією з різ-
них джерел, у місті базувався
батальйон «Привид» чисельніс-
тю близько 400 осіб. На озброєнні
мали кілька танків, БМП, зенітні
установки на КамАЗах, міноме-
ти, протитанкове озброєння.

— Схоже, вони повірили своїм
лідерам, що в Україні немає бо-
єздатної армії. Тепер, впевне-
ний, вони іншої думки, — каже
комроти Валерій Д. — Як теро-

ристи не впирались, але наш під-
розділ вигнав їх з міста, завдав-
ши відчутних втрат. Попри те,
що серед них чимало професіо-
налів військової справи, зокрема
російських офіцерів запасу. І в
нас є беззаперечні підтверджен-
ня цього. Ми вкотре побачили,
що в так званих борців за неза-
лежність Донбасу як озброєння,
так і продовольство, лікарські
препарати — російського вироб-
ництва, зокрема підприємств
Москви, Ставрополя.

— Нині ситуація в місті ста-
більна. Ми оточили його блокпос-
тами, виставили їх і в централь-
ній частині міста. Вода, газ є.
Проблема з електропостачан-
ням. Окремо мушу наголосити на
проблемі розмінування міста.
Терористи замінували не лише
дороги, узбіччя, а й будівлі, зок-
рема дитсадок. Також заміновані
поля із зерновими, — продовжує
капітан Валерій Д.

За оцінкою військових саперів,
для повного очищення міста від
небезпечних пасток знадобиться
не менше місяця.

Командира іншої механізова-
ної роти, яка наступала на Сі-

верськ з боку села Закітне, та-
кож звуть Валерієм. З цього на-
прямку його підрозділ атакував
позиції терористів 10(!) діб. За
свідченням місцевих жителів,
оборонні позиції в цьому районі
терористи будували майже три
місяці.

— Коли зайшли в Закітне, тут
було не більше десятка селян. За
три дні перебування в цьому
пункті нашої роти в село повер-
нулося ще близько 150 осіб. Коли
хлопці приходили до місцевих по
воду, сивочолі жінки, дякуючи
нам, ставали на коліна, — розпо-
відає комроти Валерій Н.

Попри те, що в Сіверську бага-
то військової техніки, на його ву-
лицях нині чимало місцевих з
дітьми, і в їхніх очах вже немає
страху. А ще кілька днів тому
тут було зовсім інше життя…

— Чим більше місто наповню-
валось терористами, тим менше

ставало місцевих жителів. Пер-
шими почали виїжджати жінки
з дітьми. В якийсь період здава-
лося, що місто наче вимерло, —
розповідає господар одного з мі-
ських продовольчих магазинів
Юрій. — Багатьох чоловіків си-
ломіць примушували облашто-
вувати терористам оборонні по-
зиції. Хто відмовлявся — били.

Люди важко працювали, фак-
тично за хліб і воду. Деяких,
особливо впертих, кудись виво-
зили. Досі невідомо, яка їхня
доля. З 22.00 до 06.00 у місті бу-
ла комендантська година. Хоч
люди і вдень побоювались зай-
вий раз виходити з домівок…

Високопатріотичну
армію не перемогти

Гасло «Народ і армія єдині!»
на сьогодні як ніколи є актуаль-
ним. Військовослужбовці ЗСУ
демонструють патріотизм та
відданість присязі. Це неабияк
зміцнює довіру до війська в сус-
пільстві.

21-річний Богдан П. з Луцька
7 місяців тому, відслуживши
строкову, повернувся додому.
Коли оголосили мобілізацію,
прийшов до військкомату до-
бровольцем, попри те, що в ци-

вільному житті вже непогано
влаштувався. Нині є одним з
тих, хто визволяв Сіверськ від
терористів.

У день визволення Слов’ян-
ська від терористів у доньки
Оксани Л. був день народжен-
ня. Мама привітала донечку
лише по телефону. Адже вона
тепер не в рідному Києві. Окса-
на служить фельдшером у
складі батальйону «Київ-1»,
який виконує завдання за при-
значенням у Слов’янську. А
кілька місяців тому вона нада-
вала медичну допомогу акти-
вістам Майдану…

Панотець Тарас з Дрогобича
вже тиждень служить військо-
вим капеланом у підрозділах,
задіяних в АТО. До цього три
місяці духовно підтримував
військових, які виконують зав-
дання в Херсонській області.

— В один із днів на серці за-
кипіло. Допекли «сусіди»! І ви-
рішив, що мушу підтримати
тих, кому нині найважче, на ко-
го український народ покладає
найбільшу надію. Я батько
трьох дітей, і хочу, щоб вони
щасливо жили у незалежній
Україні, а не шукали щастя за
кордоном, — висловився пан -
отець Тарас.

Помста 
віддалить мир

За словами військових екс-
пертів, терміни проведення
АТО значним чином залежать і
від ступеня довіри жителів

Донбасу до підрозділів силових
структур, задіяних в антитеро-
ристичній операції. Загалом
нині значна кількість жителів
Донбасу активно допомагає си-
ловим структурам України у
виявленні залишених бойови-
ками місць зберігання зброї та
боєприпасів, розташування
мінних полів та вибухонебез-
печних предметів, інформує
представників влади про осіб,
які активно підтримували та
допомагали керівництву «ЛНР»
та «ДНР», незаконним форму-
ванням, або брали участь у
збройному протистоянні.

Звичайно, є й такі жителі ре-
гіону, які потрапили в інфор-
маційний вакуум і ще й досі за-
лишаються в ньому. Воно й не
дивно, адже населення на тим-
часово окупованих територіях
Луганської та Донецької облас-
тей поки що має доступ лише
до російських засобів масової
інформації. До них доводиться
інформація про повністю зруй-
новані місця та населені пунк-
ти, де велися бойові дії, про ти-
сячі загиблих мирних жителів,
про «зруйновані» підприємства
промислової зони Луганської і
Донецької областей. 

Для підтвердження цієї
брехні демонструється відео
зруйнованої вулиці у Станиці
Луганській, яку нібито бомбар-
дувала українська авіація, або
бетонний завод у м. Слов’ян-
ську. Пересічному громадяни-
ну Луганська чи Донецька, без-
умовно, важко відрізнити на-
слідки ударів авіації від вогне-
вого ураження мінометами, яке
здійснили самі терористи. То-
му такі відеоролики значна
частина жителів окупованих
областей України сприймає як
правдиві.

А ще сили інформаційно-пси-
хологічних операцій противни-
ка використовують публічні
висловлювання окремих вій-
ськовослужбовців — учасників
АТО щодо намірів помститися
за загиблих товаришів. Жод-
ним чином цього не можна ро-
бити по відношенню до мирного
місцевого населення.

Практика свідчить, що час-
тина населення визволених
міст та населених пунктів Лу-
ганської і Донецької областей,
на жаль, небезпідставно побо-
юється, коли підрозділи Зброй-
них сил України залишають
їхні визволені міста та населені
пункти, де залишаються під-
розділи добровільних військо-
вих формувань, батальйонів
територіальної оборони, а іноді
й підрозділів Національної
гвардії, що необґрунтовано
вважають більшість населення
Луганської і Донецької облас-
тей зрадниками, посібниками
московських політиків та вва-
жають за допустиме відкрито
висловлювати їм свою непова-
гу як до осіб, котрі потребують
покарання за свої злочини.

Така позиція гальмує на-
стання миру і встановлення
конституційного ладу в не-
від’ємній частині України —
Луганській і Донецькій облас-
тях, поновлення довіри грома-
дян України — жителів цих об-
ластей до центральної влади та
силових структур України, а
також створення умов для до-
сягнення духовної єдності всіх
громадян України незалежно
від мови, релігії, політичних
переконань, географії прожи-
вання.

Інакше як визволителями їх не назвеш

Командири роти Валерій Н. і Валерій Д.

Терористи замінували не лише дороги, узбіччя, 
а й будівлі, зокрема дитсадок. Також заміновані
поля із зерновими.
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Валерій МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

Нині можна назвати без-
ліч випадків, коли ци-

вільні у регіоні допомагають
тим, хто нині на вістрі бо-
ротьби за територіальну ці-
лісність нашої держави. Ось
і ці жилети закуплено за
кошти місцевих підпри-
ємств. Зокрема, виготовлен-
ня двохсот із них оплатили
будівельники ПАТ «Луцьк -
сантехмонтаж № 536». Ге-
неральний директор Ігор
Чорнуха розповів, що під-
приємство, яке він очолює,
опікується призваними до
лав української армії воли-
нянами ще з перших днів
мобілізації. У березні това-
риство передало чотири
спецавтомашини. Для армії
закуплено та передано 80
акумуляторних батарей,
більш як дві тисячі ком-
плектів чоловічої білизни та
одягу, майже півтисячі ка-

рематів. Допомагає підпри-
ємство армії та Луцькому
прикордонному загону та-
кож і запчастинами до авто-
мобільної техніки. Усього з
початку бойових дій ПАТ
надало майже 400 тисяч
гривень спонсорської допо-
моги.

— Про потреби бійців ми
знаємо з перших вуст, адже
у складі учасників АТО —
десять працівників нашого
підприємства. Їм, до слова,
на період несення служби
ми зберегли середню зар -
плату, — розповів Ігор Чор-
нуха. — На жаль, один із
мобілізованих — електрик з
багаторічним стажем Віта-
лій Махновець — загинув
під Волновахою, інший пра-
цівник — Андрій Олексюк
— поранений…

75 розвантажувальних
жилетів профінансовано
коштами, що зібрали за
тиждень на благодійному
рахунку Волинської облас-

ної організації Товариства
Червоного Хреста України.
Благодійниками цього разу
стали громадська організа-
ція «Християнська місія»,
ТзОВ «Зовнішкомхліб»,

ТзОВ «Волиньтабак», релі-
гійні громади, окремі грома-
дяни. Нині, як розповіла го-
лова організації Валентина
Пришко, товариство пра-
цює за кількома напрямами

— лікування поранених, за-
безпечення їх медикамен-
тами, медичний патронат
постраждалих, забезпечен-
ня їх предметами гігієни та
амуніцією.

— Розвантажувальні жи-
лети для потреб армії ми
розробили, коли в них ви-
никла потреба, і з’ясувало-
ся, що їх ніхто в Україні не
шиє. Вони зроблені таким
чином, що кожен універ-
сальний за розміром. Адже
з допомогою шнурування на
спині їх можна за хвилину
«підганяти» під ту чи ту чо-
ловічу статуру. Для шиття
використовуємо вогнетрив-
кий брезент із льоноволок-
на, — розповів волонтер Ва-
дим Курилович. — Жилети
мають чотири кишені для
магазинів до автомата Ка-
лашникова, стільки ж —
для гранат. Передбачено
спеціальні місця для індиві-
дуального перев’язного па-
кета, засобу зв’язку, джгу-

та, мобільного телефону.
Знайшлося місце і для
штик-ножа у чохлі. Його те-
пер можна носити на серці,
що створює додатковий за-
хист для життєво важливо-
го органа. На правому плечі
є невеличкий обмежувач,
що запобігає сповзанню ре-
меня автомата з плеча, а
трішки нижче вшито неве-
личку амортизаційну поду-
шечку. Вона зменшує на-
вантаження на плече від
відбою під час пострілу.
Коштує один такий жилет
двісті гривень.

Волинські швейники, які
відпускають жилети вій-
ськовим за собівартістю,
вже відправили замовни-
кам півтори тисячі цих ви-
робів. 

Представник військової
частини сержант Микола
Грушевський підтвердив,
що їм дуже необхідна така
амуніція, і подякував за
підтримку армії.

Авто й амуніція від сумчан

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

ПІДТРИМКА. на адресу 15-
го батальйону територіальної
оборони «Суми», бійці якого
нині перебувають у зоні аТо
на луганщині, відправлено 21
легковий автомобіль. Таке рі-
шення прийняли у відділі при-
мусового виконання рішень
управління ДВС Головного уп-
равління юстиції в Сумській
області. За словами головно-
го державного виконавця від-

ділу оксани Ковальової, з
проханням про підтримку сум-
ських бійців до органів юстиції
звернулися представники
благодійного фонду, який діє
при батальйоні. 

оскільки в розпорядженні
управління ДВС перебували
вилучені автомобілі, то на за-
сіданні комісії вирішили пере-
дати їх сумському батальйону. 

Тож тепер конфіскована
техніка неодмінно послужить
воїнам у виконанні поставле-
них бойових завдань. 

Майже одночасно із цим
подарунком «Суми» отрима-
ли суттєву допомогу від Ки-
ївської регіональної органі-
зації миротворців та небай-
дужих мешканців Сумщини.
Разом вони зібрали понад
800 тисяч гривень, на які
придбали засоби індивіду-
ального захисту бійців, наме-
ти, рації, спальні мішки, різну
амуніцію тощо. Допомогу бу-
ло передано цими днями на
одному з блокпостів луган-
ської області. 

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

ГУМАНІТАРНИЙ ВАНТАЖ.
Перших 5 тонн гуманітарної
допомоги вирушили з Рівнен-
щини до щойно звільненого
від терористів Святогірська на
Донеччині. Продукцію, а також
пальне надали 15 підприємств
та фермерських господарств
краю. Картопля, овочі, борош-
но, м’ясні консерви, макарони,

гречка, мінеральна вода — це
неповний перелік допомоги,
яка поїхала до Святогірська. І
це вже не перша машина, яку
рівняни спорядили на схід.

— Я щиро вдячний земля-
кам за їхню людяність та спів-
чуття. У нас та українців зі схо-
ду одна країна і одна доля, —
каже голова облдержадмініс-
трації Сергій Рибачок, який
власним коштом теж закупив
50 кілограмів круп і в такий

спосіб особисто долучився до
доброї справи.

Що ж до земельних ділянок
для учасників аТо, то головне
управління Держземагентства
вже має план-графік їх надан-
ня. Призначення ділянок, що
належать до земель запасу, —
для будівництва та обслугову-
вання житлового будинку, гос-
подарських будівель і споруд.
Загальна їх площа — 545 гек-
тарів.

Розвідникам —
додаткові «очі»
ДОПОМОГА АРМІЇ. Миколаївські волонтери
передали в зону АТО військові пристрої

Олена ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»

Лише за тиждень мико-
лаївські активісти че-

рез соціальні мережі зібра-
ли 45 тисяч гривень. Гроші
пішли на придбання облад-
нання для військової части-
ни, яка виконує свій
обов’язок у зоні АТО. За
словами ініціатора акції во-
лонтера Іллі Шполянського,
його друзі-військовослуж-
бовці, які беруть участь в
АТО, поскаржилися на
брак найнеобхіднішого. Роз-
відникам, наприклад, не
вистачає засобів спостере-
ження та виявлення, засо-
бів зв’язку. 

«Мене особисто ця інфор-
мація неприємно вразила,
— розповідає Ілля. — Скла-
ли список. На своїй ФБ-сто-
рінці я опублікував прохан-
ня про збір коштів на купів-
лю необхідного обладнання,
і люди почали жертвувати.
Навіть мої близькі не вірили
в успіх задуманого. Я осо-
бисто був вражений — лю-
ди перераховували і по 50
гривень, і по кілька тисяч. І
от ми це зробили за дуже
короткий термін. Я щиро
дякую всім, хто відгукнув-
ся, вдячний нашому чуйно-
му народу, який готовий
підтримати свою армію».

Отже, нашим військовим
патріоти спакували вантаж:
вісім біноклів різних модифі-
кацій, п’ять пристроїв нічно-
го бачення, паяльні станції
та набори електрика, які
вкрай необхідні саме цьому
військовому підрозділу. Та-
кож передано вісім рацій, що
пристосовані до екстремаль-
них умов, з дальністю дії до
десяти кілометрів. 

Під час передачі облад-
нання стався неочікуваний
випадок. До офіцера, який
приймав вантаж, підійшов
чоловік із таким собі радян-
ських часів «дипломатом».
Каже: «Прийміть. Це при-
стрій нічного бачення. З до-
датковим об’єктивом. При-
дбав колись для нічних фо-
тозйомок». На запитання
журналістів, чи не шкода
розлучатися з такою доро-
гою річчю, миколаївець Во-
лодимир відповів просто:
«Їхнє життя дорожче, ніж
цей прилад. І Батьківщина
дорожча». Щоправда, Воло-
димир непокоївся, чи відпо-
відатиме він вимогам вій-
ськових завдань.

Відповіддю стала реакція
військового, який буквально
схопився за вкрай важливий
для розвідника прилад та дя-
кував чоловікові за дарунок.
«Повірте, — зазначив офіцер
В’ячеслав, — нам дуже не
вистачає подібних пристроїв.
Чим кращі засоби виявлення
як радіотехнічні, так і елек-
тронні, тим менше треба під-
ходити до супротивника. Як-
що підходиш ближче, більша
вірогідність виявлення. Тому
подібні пристрої для нас як
додаткове око. В нас немає
супутникової розвідки. Ми
можемо користуватися ви-
ключно тими даними, які нам
видають із супутника друж-
ні країни. Раніше ми корис-
тувалися даними російських
супутників. Власних засобів
стратегічної розвідки не ма-
ли ніколи. Наявна у підрозді-
лі техніка дуже стара, ще ра-
дянського виробництва 60—
70-х років».

Дарунок прийняв бойовий
офіцер В’ячеслав. Зрозумі-
ло, обличчя, прізвище, зван-

ня, частина — все це таєм-
ниця. З журналістами спіл-
кується в «балаклаві». Не
тому, що сам чогось побо-
юється, просто непокоїться
за рідних. З’ясовуємо, що
він пішов добровольцем уже
у зрілому віці, зазнав кульо-
вого поранення в плече в зо-
ні АТО. Три тижні лікувався
у шпиталі, і знову поверта-
ється до своїх. 

З коротких та вкрай обе-
режних відповідей офіцера
дізнаємося, що він народив-
ся в Росії, служив у радян-
ській армії, живе в Україні.
За національністю та від-
чуттями українець. «Свого
часу батько мій, що родом із
Західної України, за полі-
тичною статтею опинився у
Воркуті, де познайомився з
мамою, — продовжує
В’ячеслав. — Коли моя Ук-
раїна опинилася в біді, я пі-
шов добровольцем, адже
колишніх офіцерів не буває.
Вважаю, що власний досвід
та вміння ще Україні послу-
жать».

«Я дуже не хочу, — ска-
зав військовий, — щоби йш-
ла війна на території краї-
ни. І ніхто з військовослуж-
бовців української армії не
бажає вбивати. До речі, зус-
трічають нас по-різному —
від позитивних емоцій до
повного несприйняття». 

А ще додав, що під час
Другої світової, афганської
війн до військових приїзди-
ли з концертами, якось під-
тримували. Зараз — нічого.
Єдиний варіант відпочинку
— спати. Виявляється,
хлопцям не вистачає не
тільки біноклів та пристроїв
нічного бачення. Не вистачає
підтримки і тепла. Душевно-
го, людського…

Легковики із Сум вирушають на Луганщину
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Ігор Чорнуха передає «розвантажки» представникові
однієї з військових частин сержанту Миколі Грушевському
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А багнет захистить серце!
ТИЛ — УЧАСНИКАМ АТО. Волиняни передали три сотні розвантажувальних жилетів для бійців
51-ї механізованої бригади

Уся країна допомагає військовим, які
визволяють від терористів східні області України.
«Урядовий кур’єр» розповідає, як тил відвантажує
необхідне забезпечення учасникам АТО.

Відправлено до Святогірська
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НОВИНИ З УКРАЇНИ

Захисники отримали 
ключі від квартир 
НОВОСІЛЛЯ. Вперше за останні чотири роки 
на Миколаївщині ввели в експлуатацію соціальне житло 
для військовослужбовців

Олена ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»

Ордери на квартири у
новенькому будинку

вручили 24 родинам вій-
ськовослужбовців Мико-
лаївського гарнізону.
Будинок розташований на
Першій військовій вулиці
в селі Галицинівка Жов-
тневого району. В ньому
одно-, дво- та трикімнатні
квартири із сучасним
ремонтом та індивідуаль-
ним опаленням. Житло
звели досить давно, але
майже чотири роки не
могли здати в експлуата-

цію. Причинами став не
тільки брак коштів, а й
бюрократичні перепони.
Головна проблема «про-
стою» будинку — відсут-
ність підключення до
мереж комунікацій. 

Вручала ордери на
квартири заступник голо-
ви облдержадміністрації
Оксана Янішевська. Вона
сказала: «Сьогодні, під час
подій, які відбуваються в
державі, саме ви, профе-
сійні військові, захищаєте
Україну. Дуже приємно,
що Міністерство оборони
знайшло кошти, яких не
вистачало, щоб завершити

будівництво. Від щирого
серця бажаю доброго та
щасливого життя у нових
оселях. Якнайбільше усмі-
шок та гарного настрою!» 

Чиновниця передала
новоселам у подарунок
Державний прапор Украї-
ни, щоб він завжди майо-
рів над будинком і нагаду-
вав усім про Батьківщину,
яка потребує захисту.  

Житловий будинок сто-
їть у мальовничому куточ-
ку села, навколо сосновий
ліс, поряд річка. Вікторія
Костюк, дружина одного з
в і й с ь к о в о с л у ж б о в ц і в ,
родина якої отримала в

ньому квартиру, вдячна за
такий несподіваний пода-
рунок. Вона зазначила, що
сім’я понад десять років
чекала на квартиру. Весь
цей час мешкали у служ-
бових квартирах і вже не
сподівалися на власну
оселю. Жінка задоволена,
що будинок в передмісті
Миколаєва, адже завжди
мріяла про власне житло
за містом.  

Як повідомили в Мико-
лаївській облдержадмініс-
трації, з 2010 року це пер-
ший будинок, який здали
як соціальне житло для
військовослужбовців.

Інсультів 
стало менше, 
бо лікуються 

наталія БІЛоВИЦьКа,
«Урядовий кур’єр»

ПЕРШІ РЕЗУЛьтатИ. Торік на 10,5% зменшилася кількість
інсультів серед населення Дніпропетровщини завдяки програмі
продажу ліків за зниженими цінами. Це означає, що понад тисяча
людей зберегла своє здоров’я. Крім того, зменшилася й кількість
інфарктів — на 3%. 

«Навіть такі незначні показники зберегли життя багатьом паці-
єнтам. І це перші перемоги на шляху боротьби із серцево-судин-
ними хворобами», — вважає начальник управління департамен-
ту охорони здоров’я Дніпропетровської облдержадміністрації
Олена Лугова. Вона зауважила, що мета проекту — залучення
якомога більшої кількості пацієнтів до ефективного лікування
гіпертонії, в чому держава надає допомогу.

Перші позитивні результати вплинули на рішення продовжити
у Дніпропетровській області пілотний проект зі зниження цін на
ліки для гіпертоніків. На це з обласного бюджету виділили 12,1
мільйона гривень. Медикаменти для гіпертоніків поділяються на
три групи: перша — 90% вартості яких відшкодовують, друга —
компенсують від 30% до 60% вартості і третя — вартість яких не
відшкодовують. Щоб придбати ліки зі знижкою (зробити це
можна у будь-якій аптеці), слід отримати спеціальний бланк у
лікаря. Документ випишуть, коли у медичному закладі пацієнта
оглянуть, поміряють тиск і підтвердять діагноз. 

«Знижки діють на необмежену кількість медичних препаратів у
період лікування, а також їх можуть видавати на кілька препара-
тів водночас», — пояснила Олена Лугова.

У перинатального
центру — 
важкі перейми

Світлана ІСаЧЕнКо,
«Урядовий кур’єр»

мЕДИЦИна. Відкриття перинатального центру в Чернівцях
відтерміновано на невизначений строк. Забракло 48 млн грн для
завершення його зведення, тому будівельно-монтажні роботи
призупинили, перед підрядними організаціями «завис» борг 1,2
млн грн. Прикро, бо область торік у грудні закупила цінне медич-
не обладнання на чималу суму — 24 млн грн. Була умова: при-
дбаєте обладнання — виділять кошти на добудову центру. Поро-
діллям і немовлятам краю це приладдя було б у пригоді, адже
вони мають велику потребу в ньому. Але унікальне обладнання
зберігається на аптечних складах нерозпаковане. Генпідрядник
— управління капітального будівництва Чернівецької ОДА —
забезпечив належну охорону коштом обласного бюджету. Хоча
складські приміщення вважають спеціально облаштованими для
зберігання предметів медичного призначення, ніхто не береться
сказати, чи вдасться колись узагалі скористатися цим багатомі-
льйонним придбанням. Закуплено реактиви, термін придатності
яких уже спливає. Встановити ж це медичне обладнання в іншо-
му лікувальному закладі області неможливо з технічних причин.

Державний фонд регіонального розвитку вже сформував спи-
сок областей, в яких аналогічні об’єкти цього року отримають
кошти для їхнього завершення. Буковина в цей список не потра-
пила. Область розраховує, що приватні благодійні фонди віднов-
лять фінансування такого вкрай потрібного медичного закладу. Є
ще надія на кошти капітальних видатків, які розподіляє Кабінет
Міністрів. «Ми дуже сподіваємося, що нас почують», — каже
голова Чернівецької ОДА Роман Ванзуряк.

Платникам податків
полегшили 
життя

олександр ВЕРтІЛь,
«Урядовий кур’єр»

ПоСЛУгИ. Протягом першого півріччя цього року до територі-
альних органів служби зі збору податків у Сумській області звер-
нулися 343 тисячі 600 платників податків. Як наголошує виконую-
чий обов’язки заступника начальника обласного управління фіс-
кальної служби Тетяна Ольхова, саме завдяки таким сервісам
платники податків оперативно та безкоштовно отримують  кон-
сультації, довідки, дозволи та  свідоцтва, здають звітність у зруч-
ний час та спосіб. 

Про ефективність роботи ЦОПів свідчить те, що протягом
нинішнього року на роботу жодного з майже 90 фахівців не
надходили скарги чи зауваження. А із 40 тисяч наданих адмініс-
тративних послуг на ЦОПи припадає 30 тисяч, або в середньому
320 щодня. Половина з них — це видача картки платника подат-
ків та внесення до паспорта позначки про її реєстраційний номер,
від 6 до 7% — оформлення довідок про відсутність заборгованос-
ті, реєстрація  книг обліку розрахункових операцій. 

оксана Янішевська вручає символічний ключ від будинку. Родини військовослужбовців чекали власного житла 
понад десять років

Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

гЕРої нЕ ВмИРають.
Боєць батальйону «Айдар» із
Золотоноші Черкаської облас-
ті Валентин Черута загинув в
останні години перемир’я на
Луганщині 30 червня.

Отримавши разом із кілько-
ма товаришами завдання охо-
роняти сектор на правому
фланзі розташування бата-
льйону, який дислокувався
поблизу села Металіст, бійці
сумлінно виконували наказ. У
разі наступу вони мали попе-
редити своїх, не вступаючи в
бій. 

Усе було ніби спокійно, але
інтуїція підказувала, що вечір-
ня тиша досить оманлива.
Отам, за густими кущами,
ймовірно затаївся ворог.
Вдивлялися бійці в біноклі,
намагаючись виявити теро-
ристів. Однак, на жаль, вияви-
ли їх самих…

Ворожі снаряди раптом
засвистіли поблизу, розри-
ваючи тишу. Осколками вра-
зило трьох, зокрема й Вален-
тина. Рана була серйозною, в
потилицю, але не смертель-
ною. Товариші намагалися
винести поранених з-під
обстрілу. Але на заваді їм став
снайпер — його підступна
куля влучила в ту саму рану
від осколка…

— Добивати пораненого —
таке звірство можуть вчиняти
тільки фашисти, — сказав
командир взводу Артем. — Ми
помстилися цим нелюдам за
смерть товариша — розгроми-
ли разом з артилеристами
їхню позицію й техніку. Вони
заплатили десятками своїх
життів за смерть нашого това-
риша. Щоправда, побратима,
на жаль, уже не повернути.

Валентину Черуті було 36
років. Народився в Хрущівці
Золотоніського району, жив у
Золотоноші. На боротьбу з

ворогом пішов добровільно й
цілком свідомо. Вистояв на
революції гідності у столиці,
куди вирушив без вагань. Зго-
дом добровольцем пішов
захищати Україну у складі
батальйону «Айдар». Та мир-
ного неба над головою так і не
дочекався.

Проводжати бійця в остан-
ню путь зійшлося ледь не
все місто. Виступаючи під
час прощання із загиблим
героєм, яке відбулося на
центральній площі Золото-
ноші, бойові побратими в
особі командира батальйону
Сергія Мельничука вислов-
лювали співчуття матері,
сестрі Ірині, коханій дружині
Олені, її дітям Карині та
Олексію.

Як розповів голова
облдержадміністрації Юрій
Ткаченко, нині захищати
Україну з Черкащини пішло
півтори тисячі вояків. Облас-
на влада вирішила нагоро-
дити Валентина Черуту від-
знакою «За заслуги перед
Черкащиною» (посмертно).
Керівники області запевни-
ли, що невдовзі родина
загиблого отримає фінансо-
ву допомогу, іменем загиб-
лого героя назвуть вулицю в
місті Золотоноша.

Ім’ям Валентина Черути 
назвуть вулицю

Проводити в останню путь
загиблого бійця зійшлося
усе місто Золотоноша
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до Закону України 
«Про Державний бюджет України 

на 2014 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Закон України «Про Державний бюджет України на 2014 рік» (Відомості

Верховної Ради України, 2014 р., № 9, ст. 93, № 12, ст. 192, № 15, ст. 329,
№ 18-19, ст. 694) доповнити статтею 231 такого змісту:

«Стаття 231. Надати право Кабінету Міністрів України здійснювати випуски
облігацій внутрішньої державної позики понад обсяги, встановлені додатком
№ 2 до цього Закону, в обмін на ці облігації фінансових векселів, виданих
Фондом гарантування вкладів фізичних осіб, з відповідним коригуванням
граничного обсягу державного боргу, визначеного статтею 5 цього Закону.

На обсяг випущених облігацій внутрішньої державної позики Міністерство
фінансів України збільшує відповідні показники фінансування державного
бюджету понад обсяги, затверджені у додатку № 2 до цього Закону».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
17 червня 2014 року
№ 1333-VII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін 
до деяких законодавчих актів України

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Земельному кодексі України (Відомості Верховної Ради України,

2002 p., № 3-4, ст. 27):
1) у частині восьмій статті 122 слова «а також передає земельні ділянки

сільськогосподарського призначення державної власності до статутного ка-
піталу державного земельного банку, який стовідсотково належить державі
та не підлягає приватизації» виключити;

2) у розділі IX «Прикінцеві положення»:
у підпункті «в» пункту 4 слова «про державний земельний (іпотечний)

банк» виключити;
пункт 6 виключити.
2. У Законі України «Про банки і банківську діяльність» (Відомості Верхов-

ної Ради України, 2001 p., № 5-6, ст. 30; 2007 p., № 2, ст. 15, № 10, 
ст. 90; 2011 p., № 36, ст. 362, № 43, ст. 448; 2012 р., № 50, ст. 564; 2013 p.,
№ 36, ст. 473; 2014 р., № 4, ст. 61):

1) частину шосту статті 3 виключити;
2) у статті 7:
третє речення частини другої виключити;
частини двадцять шосту і двадцять сьому виключити.
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
2. Кабінету Міністрів України вжити заходів щодо ліквідації утвореного ним

публічного акціонерного товариства «Державний земельний банк».
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
17 червня 2014 року
№ 1507-VII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до Закону України 
«Про Державний бюджет України 

на 2014 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Закон України «Про Державний бюджет України на 2014 рік» (Відомості

Верховної Ради України, 2014 р., № 9, ст. 93, № 12, ст. 192, № 15, ст. 329, 
№ 18-19, ст. 694; із змінами, внесеними Законом України від 17 червня 2014
року № 1333-VII) доповнити статтею 25 такого змісту:

«Стаття 25. Установити, що надання коштів Міністерством фінансів України
комунальному підприємству «Дніпропетровський метрополітен» Дніпропет-
ровської міської ради (за рахунок кредиту, залученого державою від Євро-
пейського інвестиційного банку для реалізації проекту «Завершення будів-
ництва метрополітену в м. Дніпропетровську») здійснюється на безповоротній
основі та на умовах відшкодування Дніпропетровською міською радою витрат
державного бюджету з обслуговування кредиту, залученого державою від
Європейського інвестиційного банку для реалізації проекту «Завершення бу-
дівництва метрополітену в м. Дніпропетровську», а також за умови внесення
Дніпропетровською міською радою до державного бюджету плати за надання
кредитних коштів у розмірі, встановленому Кабінетом Міністрів України.

Комунальне підприємство «Дніпропетровський метрополітен» Дніпропет-
ровської міської ради звільняється від зобов’язання надавати забезпечення
виконання зобов’язань перед державою з відшкодування витрат державного
бюджету, понесених у зв’язку з отриманням кредиту Європейського інвести-
ційного банку для реалізації проекту «Завершення будівництва метрополітену
в м. Дніпропетровську».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
17 червня 2014 року 
№ 1509-VII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до додатка № 3 
до Закону України «Про Державний бюджет

України на 2014 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміни до додатка № 3 до Закону України «Про Державний бюд-

жет України на 2014 рік» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 9,

ст. 93, № 12, ст. 192, № 15, ст. 329, № 18-19, ст. 694) згідно з додатком до
цього Закону.

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
19 червня 2014 року 
№ 1534-VII

Додаток — на сайті «УК»

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України 
«Про банки і банківську діяльність» 

щодо визначення особливостей
корпоративного управління в банках

I. Внести до Закону України «Про банки і банківську діяльність» (Відомості
Верховної Ради України, 2001 р., № 5-6, ст. 30 із наступними змінами) такі
зміни:

1. У частині першій статті 2:
визначення терміна «банківська група» викласти в такій редакції:
«банківська група — група юридичних осіб:
які мають спільного контролера, що складається з материнського банку,

його українських (української) та/або іноземних (іноземної) дочірніх (дочір-
ньої) та/або асоційованих (асоційованої) компаній (компанії), які (яка) є фі-
нансовими (фінансовою) установами (установою), або що складається з ма-
теринського банку, який є контролером його українських (української) та/або
іноземних (іноземної) дочірніх (дочірньої) та/або асоційованих (асоційованої)
компаній (компанії), які (яка) є фінансовими (фінансовою) установами (ус-
тановою), або які мають спільного контролера, що складається з двох або
більше українських фінансових установ, їхніх українських та/або іноземних
дочірніх та/або асоційованих компаній, які є фінансовими установами та в
яких банківська діяльність є переважною, або що складається з небанківської
фінансової установи, яка є контролером її українських (української) та/або
іноземних (іноземної) дочірніх (дочірньої) та/або асоційованих (асоційованої)
компаній (компанії), які (яка) є фінансовими (фінансовою) установами (ус-
тановою) та в яких банківська діяльність є переважною»;

доповнити з урахуванням алфавітного порядку терміном такого змісту:
«конфлікт інтересів — наявні та потенційні суперечності між особистими

інтересами і посадовими чи професійними обов’язками особи, що можуть
вплинути на добросовісне виконання нею своїх повноважень, об’єктивність
та неупередженість прийняття рішень».

2. У статті 9:
частину дев’яту доповнити реченням такого змісту: «У банківській групі,

до складу якої входить материнський банк, відповідальною особою є цей ма-
теринський банк»;

у частині п’ятнадцятій слова «(крім страхових компаній)» виключити.
3. Статті 37—40 викласти в такій редакції:
«Стаття 37. Органи управління та контролю банку
Вищим органом управління банку є загальні збори учасників банку, що ви-

рішують будь-які питання діяльності банку.
Виконавчим органом банку, що здійснює поточне управління, є правління

банку.
Банк зобов’язаний створити орган, що здійснює контроль за діяльністю

виконавчого органу, захист прав вкладників, інших кредиторів та учасників
банку. Цей орган відповідно до установчих документів може мати одну з таких
назв: «рада банку» або «наглядова рада банку», або «спостережна рада
банку» (далі — рада банку). Рада банку не бере участі в поточному управлінні
банком.

Розподіл функцій між органами управління банку має забезпечувати ефек-
тивну систему внутрішнього контролю.

Система внутрішнього контролю банку для забезпечення ефективності її
функціонування повинна включати:

1) контроль керівництва за дотриманням законодавства України та внут-
рішніх процедур банку;

2) розподіл обов’язків під час здійснення діяльності банку;
3) контроль за функціонуванням системи управління ризиками;
4) контроль за інформаційною безпекою та обміном інформацією;
5) процедури внутрішнього контролю;
6) моніторинг системи внутрішнього контролю;
7) процедури внутрішнього аудиту.
Члени ради та правління банку несуть відповідальність за діяльність банку

у межах своїх повноважень.
Члени ради та правління банку зобов’язані відмовитися від участі у при-

йнятті рішень, якщо конфлікт інтересів не дає їм змоги повною мірою вико-
нувати свої обов’язки в інтересах банку, його вкладників та учасників.

Стаття 38. Загальні збори учасників банку
До виключної компетенції загальних зборів учасників банку належить при-

йняття рішень щодо:
1) визначення основних напрямів діяльності банку та затвердження звітів

про їх виконання;
2) внесення змін та доповнень до статуту банку;
3) зміни розміру статутного капіталу банку;
4) обрання та відкликання членів ради банку, затвердження умов цивільно-

правових або трудових договорів, що укладаються з ними, встановлення роз-
міру їхньої винагороди, у тому числі заохочувальних та компенсаційних ви-
плат, обрання особи, уповноваженої на підписання цивільно-правових дого-
ворів з членами ради банку;

5) затвердження річних результатів діяльності банку, у тому числі його до-
чірніх підприємств, звіту ради банку, правління банку, ревізійної комісії банку
(у разі її створення) та заходів за результатами розгляду висновків зовніш-
нього аудиту;

6) покриття збитків та розподілу прибутку;
7) затвердження розміру річних дивідендів;
8) затвердження положення про загальні збори учасників банку та вне-

сення змін до нього;
9) затвердження принципів (кодексу) корпоративного управління банку;
10) затвердження положення про ревізійну комісію (у разі її створення) та

внесення змін до нього;
11) зміни організаційно-правової форми банку;
12) розміщення акцій, їх дроблення або консолідації;
13) викупу банком розміщених ним акцій;
14) анулювання акцій банку;
15) припинення банку, обрання ліквідаційної комісії (ліквідатора) банку,

затвердження ліквідаційного балансу.
До компетенції загальних зборів учасників банку статутом банку можуть

бути віднесені й інші питання. Повноваження, що не належать до виключної
компетенції загальних зборів учасників банку, можуть бути віднесені до ком-
петенції ради банку, якщо інше не встановлено законом.

Національний банк України має право вимагати позачергового скликання
загальних зборів учасників банку.

Рішення загальних зборів учасників банку не має юридичної сили у разі
його прийняття з використанням права голосу належних або контрольованих
акцій (паїв) осіб, яким Національний банк України заборонив користуватися
правом голосу належних або контрольованих акцій (паїв).

Стаття 39. Рада банку
Рада банку обирається загальними зборами учасників банку з числа учас-

ників банку, їх представників та незалежних членів у кількості не менше п’яти
осіб.

Члени ради банку не можуть входити до складу правління банку, а також
бути працівниками цього банку.

Рада банку (крім кооперативного банку) не менш як на одну четверту має
складатися з незалежних членів.

Член ради банку, який є асоційованою особою члена правління банку,
представником споріднених або афілійованих осіб банку, акціонером банку
або його представником, не може вважатися незалежним.

До виключної компетенції ради банку належать такі функції:
1) затвердження стратегії розвитку банку відповідно до основних напрямів

діяльності, визначених загальними зборами учасників банку;
2) затвердження бюджету банку, у тому числі бюджету підрозділу внут-

рішнього аудиту, та бізнес-плану розвитку банку;
3) визначення і затвердження стратегії та політики управління ризиками,

процедури управління ними, а також переліку ризиків, їх граничних розмірів;
4) забезпечення функціонування системи внутрішнього контролю банку

та контролю за її ефективністю;
5) контроль за ефективністю функціонування системи управління ризи-

ками;
6) затвердження плану відновлення діяльності банку;
7) визначення джерел капіталізації та іншого фінансування банку;
8) визначення кредитної політики банку;
9) визначення організаційної структури банку, у тому числі підрозділу внут-

рішнього аудиту;
10) затвердження внутрішніх положень, що регламентують діяльність

структурних підрозділів банку;
11) призначення і звільнення голови та членів правління банку, керівника

підрозділу внутрішнього аудиту;
12) здійснення контролю за діяльністю правління банку, внесення пропо-

зицій щодо її вдосконалення;
13) визначення порядку роботи та планів підрозділу внутрішнього аудиту

і контроль за його діяльністю;
14) визначення аудиторської фірми для проведення зовнішнього аудиту,

затвердження умов договору, що укладається з нею, встановлення розміру
оплати послуг;

15) розгляд висновку зовнішнього аудиту банку та підготовка рекоменда-
цій загальним зборам учасників банку для прийняття рішення щодо нього;

16) контроль за усуненням недоліків, виявлених Національним банком Ук-
раїни та іншими органами державної влади та управління, які в межах ком-
петенції здійснюють нагляд за діяльністю банку, підрозділом внутрішнього
аудиту та аудиторською фірмою, за результатами проведення зовнішнього
аудиту;

17) прийняття рішення щодо створення дочірніх підприємств та участі в
них, їх реорганізації та ліквідації, створення відокремлених підрозділів банку,
затвердження їх статутів і положень;

18) затвердження умов цивільно-правових, трудових договорів, що укла-
даються з членами правління банку та працівниками підрозділу внутрішнього
аудиту, встановлення розміру їхньої винагороди, у тому числі заохочувальних
та компенсаційних виплат;

19) забезпечення своєчасного надання (опублікування) банком достовірної
інформації щодо його діяльності відповідно до законодавства;

20) скликання загальних зборів учасників банку, підготовка порядку ден-
ного загальних зборів учасників банку, прийняття рішення про дату їх прове-
дення;

21) повідомлення про проведення загальних зборів учасників банку відпо-
відно до законодавства;

22) прийняття рішення про розміщення банком цінних паперів, крім акцій;
23) прийняття рішення про викуп розміщених банком цінних паперів, крім

акцій;
24) прийняття рішення про продаж акцій, раніше викуплених банком;
25) вирішення питань про участь банку у групах;
26) прийняття рішень про вчинення значних правочинів відповідно до за-

конодавства;
27) прийняття рішення про обрання (заміну) депозитарної та/або клірин-

гової установи та затвердження умов договору, що укладається з нею, вста-
новлення розміру оплати послуг;

28) надсилання у випадках, передбачених законодавством, пропозиції ак-
ціонерам про придбання належних їм акцій;

29) здійснення інших повноважень відповідно до статуту.
Рада банку зобов’язана вживати заходів до запобігання виникненню кон-

фліктів інтересів у банку та сприяти їх врегулюванню.
Рада банку зобов’язана повідомляти Національному банку України про кон-

флікти інтересів, що виникають у банку.
Рада банку зобов’язана забезпечувати підтримання дієвих стосунків з На-

ціональним банком України.
Національний банк України має право вимагати припинення повноважень

члена ради банку, якщо він неналежним чином виконує свої функції.
Національний банк України має право вимагати позачергового скликання

засідання ради банку.
Банк зобов’язаний щороку, не пізніше 30 квітня, та на вимогу Національ-

ного банку України надавати Національному банку України в межах його по-
вноважень щодо здійснення банківського нагляду інформацію про питання,
що розглядалися на засіданні ради банку, та прийняті щодо них рішення, а
також перелік членів ради банку, присутніх на засіданні.

Стаття 40. Правління банку
Правління банку очолює голова правління, який керує роботою правління

банку та має право представляти банк без доручення.
Заступники голови правління банку входять до складу правління банку за

посадою.
Голова правління банку несе персональну відповідальність за діяльність

банку.
Голова правління банку має право брати участь у засіданнях ради банку з

правом дорадчого голосу. Голова правління не може очолювати структурні
підрозділи банку.

До компетенції правління банку належать такі функції:
1) забезпечення підготовки для затвердження радою банку проектів бюд-

жету банку, стратегії та бізнес-плану розвитку банку;
2) реалізація стратегії та бізнес-плану розвитку банку;
3) визначення форми та встановлення порядку моніторингу діяльності

банку;
4) реалізація стратегії та політики управління ризиками, затвердженої

радою банку, забезпечення впровадження процедур виявлення, оцінки, кон-
тролю та моніторингу ризиків;

5) формування визначеної радою банку організаційної структури банку;
6) розроблення положень, що регламентують діяльність структурних і ві-

докремлених підрозділів банку згідно із стратегією розвитку банку;
7) забезпечення безпеки інформаційних систем банку і систем, що засто-

совуються для зберігання активів клієнтів;
8) інформування ради банку про показники діяльності банку, виявлені по-

рушення законодавства, внутрішніх положень банку та про будь-яке погір-
шення фінансового стану банку або про загрозу такого погіршення, про рі-
вень ризиків, що виникають у ході діяльності банку;

9) вирішення інших питань, пов’язаних з управлінням поточною діяльністю
банку, крім питань, що належать до виключної компетенції загальних зборів
учасників банку та ради банку».

4. Статтю 41 виключити.
5. Статті 42, 44 і 45 викласти в такій редакції:
«Стаття 42. Вимоги до керівників банку
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ОРІЄНТИР № 18
Керівниками банку є голова, його заступники та члени ради банку, голова,

його заступники та члени правління банку, головний бухгалтер, його заступ-
ники, керівники відокремлених підрозділів банку.

Керівниками банку (крім членів ради банку) мають право бути особи, які
мають:

1) повну вищу освіту в галузі економіки, менеджменту (управління) або
права;

2) досвід роботи в банківській системі за відповідним фахом не менше
трьох років;

3) бездоганну ділову репутацію.
Не менш як на одну четверту рада банку має складатися з осіб, які мають

повну вищу освіту в галузі економіки або права. Інші члени ради банку повинні
мати повну вищу освіту та освіту в галузі менеджменту (управління). Члени
ради банку повинні мати бездоганну ділову репутацію. Хоча б один із членів
ради банку, який має освіту в галузі економіки або права, повинен мати досвід
роботи в банківській системі на керівних посадах не менше трьох років.

Вимоги щодо професійної придатності та ділової репутації керівників банку
встановлюються Національним банком України.

Голова правління банку та головний бухгалтер банку вступають на посаду
після надання письмової згоди на це Національним банком України. Члени
ради банку та правління банку в місячний строк після обрання (призначення)
на посаду надають Національному банку України документи, що підтверджу-
ють їхню професійну придатність та ділову репутацію.

Голові, членам правління банку та головному бухгалтеру банку забороня-
ється займати посади в інших юридичних особах, крім дочірніх підприємств.

Національний банк України має право безоплатно одержувати від органів
державної влади та управління, інших юридичних осіб інформацію, необхідну
для визначення або підтвердження ділової репутації керівників банку.

Органи державної влади та управління, інші юридичні особи зобов’язані
протягом 20 днів з дня отримання запиту Національного банку України без-
оплатно надати відповідну інформацію.

Національний банк України має право вимагати заміни будь-кого з керів-
ників банку, якщо його професійна придатність та ділова репутація не відпо-
відають вимогам цього Закону.

Керівники банку зобов’язані діяти в інтересах банку, дотримуватися вимог
законодавства, положень статуту та інших документів банку.

Керівники банку несуть відповідальність перед банком за збитки, завдані
банку їхніми діями (бездіяльністю), згідно із законом. Якщо відповідальність
згідно з цією статтею несуть кілька осіб, їх відповідальність перед банком є
солідарною.

Не може бути керівником банку особа, яка займала посаду Голови Націо-
нального банку України, заступника Голови Національного банку України, ке-
рівника структурного підрозділу, який за посадою входив до складу Правління
Національного банку України, та члена Ради Національного банку України,
якщо з дня припинення зазначених повноважень не минув один рік»;

«Стаття 44. Управління ризиками
Банк створює комплексну та адекватну систему управління ризиками, що

має враховувати специфіку роботи банку, встановлені Національним банком
України вимоги щодо управління ризиками. Система управління ризиками
має забезпечувати виявлення, ідентифікацію, оцінку, моніторинг та контроль
за всіма видами ризиків на всіх організаційних рівнях та оцінку достатності
капіталу банку для покриття всіх видів ризиків.

Системно важливий банк, з урахуванням напрямів своєї діяльності та при-
таманних їй ризиків, зобов’язаний розробити план відновлення діяльності
банку.

Банк утворює постійно діючий підрозділ з управління ризиками, що має
відповідати за впровадження внутрішніх положень та процедур управління
ризиками відповідно до визначених радою банку стратегії та політики управ-
ління ризиками.

Підрозділ з управління ризиками має бути підзвітний раді банку та відок-
ремлений від підрозділу внутрішнього аудиту, підрозділів, що здійснюють
операції, та підрозділів, що реєструють операції.

Банк зобов’язаний з метою управління ризиками утворити постійно діючі
комітети, зокрема:

1) кредитний комітет;
2) комітет з питань управління активами та пасивами.
Банк має право залежно від рівня складності та обсягів операцій утворю-

вати також інші комітети.
Одна й та сама особа не може суміщати посади голови кредитного комітету

та підрозділу з управління ризиками.
Стаття 45. Внутрішній аудит банку
Банк утворює постійно діючий підрозділ внутрішнього аудиту, який є скла-

довою системи внутрішнього контролю.
Національний банк України встановлює вимоги до професійної підготовки

працівників підрозділу внутрішнього аудиту.
Підрозділ внутрішнього аудиту підпорядковується раді банку та звітує

перед нею, діє на підставі положення, затвердженого радою банку.
Організація та порядок роботи підрозділу внутрішнього аудиту встановлю-

ються централізовано материнським банком для своїх дочірніх компаній. У
дочірніх компаніях банку функції внутрішнього аудиту може виконувати під-
розділ внутрішнього аудиту материнського банку.

Підрозділ внутрішнього аудиту здійснює такі функції:
1) перевіряє наявність та оцінює ефективність роботи систем управління

ризиками, відповідність цих систем видам та обсягам здійснюваних банком
операцій, і внутрішнього контролю банку;

2) перевіряє процес оцінки достатності капіталу з урахуванням ризиків
банку;

3) здійснює моніторинг дотримання керівниками та працівниками банку
вимог законодавства і внутрішніх положень банку, затверджених радою
банку;

4) оцінює інформаційно-технічне забезпечення управління та проведення
операцій;

5) перевіряє правильність ведення і достовірність бухгалтерського обліку
та фінансової звітності;

6) перевіряє фінансово-господарську діяльність банку;
7) перевіряє відповідність кваліфікаційним вимогам та виконання профе-

сійних обов’язків працівниками банку;
8) виявляє та перевіряє випадки перевищення повноважень посадовими

особами банку і виникнення конфлікту інтересів у банку;
9) перевіряє достовірність та вчасність надання інформації органам дер-

жавної влади та управління, які в межах компетенції здійснюють нагляд за
діяльністю банку;

10) інші функції, пов’язані із здійсненням нагляду за діяльністю банку.
Підрозділ внутрішнього аудиту проводить оцінку видів діяльності банку,

виконання яких забезпечується шляхом залучення юридичних та фізичних
осіб на договірній основі (аутсорсинг).

Підрозділ внутрішнього аудиту за результатами проведених перевірок
готує та подає раді банку звіти і пропозиції щодо усунення виявлених пору-
шень.

Банк зобов’язаний у порядку, визначеному нормативно-правовими актами
Національного банку України, подавати Національному банку України звіт про
роботу підрозділу внутрішнього аудиту та інші документи за результатами
внутрішнього аудиту.

Національний банк України погоджує кандидатуру керівника підрозділу
внутрішнього аудиту. Вимоги до професійної придатності та ділової репутації
керівника підрозділу внутрішнього аудиту встановлюються Національним
банком України.

Керівнику підрозділу внутрішнього аудиту забороняється займати посади
в інших банках.

Рішення про звільнення керівника підрозділу внутрішнього аудиту приймає
рада банку. Рішення про звільнення керівника підрозділу внутрішнього аудиту
не з його ініціативи в обов’язковому порядку погоджується з Національним
банком України.

Керівник підрозділу внутрішнього аудиту має право вимагати позачерго-
вого скликання засідання ради банку.

Працівники підрозділу внутрішнього аудиту під час виконання своїх фун-
кціональних обов’язків мають право на ознайомлення з документами, інфор-
мацією, письмовими поясненнями з питань діяльності банку, включаючи всі
підрозділи банку незалежно від країни їх місцезнаходження, та афілійованих
компаній банку, право на доступ до системи автоматизації банківських опе-
рацій та на отримання письмових пояснень від керівників і працівників банку
з питань, що виникають під час проведення перевірки та за її результатами».

6. У статті 69:
частину другу після слів «від банку» доповнити словами «банківської

групи»;
абзац перший частини третьої доповнити словами «банківських груп».
7. Частину п’яту статті 71 після слів «уповноваженим Національним банком

України особам» доповнити словами «доступ до системи автоматизації бан-
ківських операцій, а також».

8. У тексті Закону слова «спостережна рада банку», «правління (рада ди-
ректорів)» та «служба внутрішнього аудиту» у всіх відмінках замінити відпо-
відно словами «рада банку», «правління» та «підрозділ внутрішнього аудиту»
у відповідному відмінку.

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через шість місяців з дня його опубліку-

вання.
2. Банки зобов’язані протягом шести місяців з дня набрання чинності цим

Законом привести свою діяльність у відповідність з вимогами цього Закону
і внести відповідні зміни до статуту та інших внутрішніх документів банку.

3. Національному банку України у шестимісячний строк з дня опубліку-
вання цього Закону привести свої нормативно-правові акти у відповідність із
цим Законом.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
4 липня 2014 року 
№ 1587-VII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих
актів України щодо запобігання негативному
впливу на стабільність банківської системи
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У абзаці другому частини першої статті 1665 Кодексу України про адмі-

ністративні правопорушення (Відомості Верховної Ради Української РСР,
1984 р., додаток до № 51, ст. 1122) слова «п’ятдесяти до ста» замінити сло-
вами «ста до тисячі».

2. У Законі України «Про Національний банк України» (Відомості Верховної
Ради України, 1999 р., № 29, ст. 238 із наступними змінами):

1) пункт 2 частини першої статті 42 викласти в такій редакції:
«2) надає кредити Фонду гарантування вкладів фізичних осіб на умовах,

визначених нормативно-правовими актами Національного банку»;
2) частину четверту статті 56 викласти в такій редакції:
«Нормативно-правові акти Національного банку набирають чинності з дня

їх офіційного опублікування, якщо більш пізній строк набрання чинності не
передбачений у такому акті. Офіційним опублікуванням нормативно-право-
вого акта Національного банку вважається перше опублікування його повного
тексту в одному з періодичних друкованих видань — «Офіційному віснику
України», газетах «Урядовий кур’єр», «Голос України» або перше розміщення
на сторінці Офіційного інтернет-представництва Національного банку Ук-
раїни»;

3) статтю 73 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«Частини перша і друга цієї статті не поширюються на банки, віднесені до

категорії неплатоспроможних, які виводяться Фондом з ринку відповідно до
Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб».

3. У Законі України «Про банки і банківську діяльність» (Відомості Верхов-
ної Ради України, 2001 р., № 5-6, ст. 30 із наступними змінами):

1) у статті 2 визначення терміна «системоутворюючий банк» замінити ви-
значенням терміна «системно важливий банк» такого змісту:

«системно важливий банк — банк, що відповідає критеріям, встановленим
Національним банком України, діяльність якого впливає на стабільність бан-
ківської системи»;

2) у статті 4:
а) після частини четвертої доповнити новою частиною такого змісту:
«Національний банк України визначає системно важливі банки відповідно

до таких критеріїв: розміру банку, ступеня фінансових взаємозв’язків, напря-
мів діяльності».

У зв’язку з цим частину п’яту вважати частиною шостою;
б) друге речення частини шостої після слів «нагляду за» доповнити сло-

вами «системно важливим банком», а слова «його діяльності» замінити сло-
вами «діяльності таких банків»;

3) у статті 30:
а) у пункті 4 частини другої слово «рахунок» замінити словом «рахунки»;
б) у частині четвертій слово «додаткового» замінити словом «регулятив-

ного»;
4) у частині першій статті 31 цифри «120» замінити цифрами «500»;
5) у статті 32:
а) назву після слова «формування» доповнити словами «та збільшення»;
б) доповнити частинами сьомою — дев’ятою такого змісту:
«У разі зменшення загального обсягу вкладів (депозитів) у банківській сис-

темі на п’ять і більше відсотків у строк до шести календарних місяців за рі-
шенням Національного банку України запроваджується (скасовується) спро-
щена процедура реєстрації випуску акцій, погодження Національним банком
України змін до статуту банку, державної реєстрації змін до статуту банку.
Відповідно до спрощеної процедури:

дата подання рішення про капіталізацію банку та змін до статуту банку до
Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку вважається датою
реєстрації випуску акцій;

дата подання змін до статуту банку на погодження Національному банку
України та для реєстрації державному реєстратору вважається відповідно
датою їх погодження Національним банком України та датою реєстрації дер-
жавним реєстратором;

дата подання документів для реєстрації випуску акцій банку вважається
датою реєстрації випуску акцій банку.

Дата подання належних документів до Національного банку України, дер-
жавного реєстратора, Національної комісії з цінних паперів та фондового
ринку визначається за відміткою відповідного державного органу про при-
йняття документів (реєстраційним індексом).

Антимонопольний комітет України у випадках, передбачених частиною сьо-
мою цієї статті, надає висновок та/або дозвіл на концентрацію не пізніше п’яти
робочих днів з дня подання банком відповідних документів»;

6) у статті 35:
а) у частині четвертій слова «коефіцієнт співвідношення регулятивного ка-

піталу до сукупних активів та коефіцієнт» замінити словами «нормативу до-
статності основного капіталу, коефіцієнта співвідношення регулятивного ка-
піталу до сукупних активів та коефіцієнта»;

б) частину шосту доповнити словами «та/або нормативу достатності ос-
новного капіталу»;

7) у частині першій статті 73:
а) абзац перший після слів «інших кредиторів банку» доповнити словами

«застосування іноземними державами або міждержавними об’єднаннями або
міжнародними організаціями санкцій до банків чи власників істотної участі у
банках, що становлять загрозу інтересам вкладників чи інших кредиторів
банку та/або стабільності банківської системи»;

б) пункт 9 після абзацу третього доповнити двома новими абзацами такого
змісту:

«банк та/або керівника банку за невиконання вимог куратора банку у роз-
мірі від двох тисяч до трьох тисяч неоподатковуваних мінімумів доходів гро-
мадян;

власників істотної участі у банку за невиконання прийнятих на себе зо-
бов’язань про надання необхідної фінансової допомоги банку в рамках вжиття
заходів з метою приведення діяльності проблемного банку у відповідність із
вимогами законодавства у розмірі від п’яти тисяч до десяти тисяч неоподат-
ковуваних мінімумів доходів громадян».

У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом шостим;
в) пункт 10 після слів «усунення порушення» доповнити словами «або ска-

сування заходів впливу, передбачених цією статтею»;
г) доповнити пунктом 11 1 такого змісту:
«11 1) позбавлення генеральної ліцензії на здійснення валютних операцій»;
8) у частині першій статті 75:
а) пункти 1, 2 і 4 викласти в такій редакції:
«1) банк протягом звітного місяця допустив зменшення на 5 і більше від-

сотків:
щоденного розміру регулятивного капіталу нижче встановленого норма-

тивно-правовими актами Національного банку України мінімального розміру
регулятивного капіталу — п’ять і більше разів та/або

значення нормативу достатності (адекватності) регулятивного капіталу
нижче встановленого нормативно-правовими актами Національного банку
України нормативного значення цього нормативу — два і більше разів;

2) банк не виконав вимогу вкладника або іншого кредитора, строк якої на-
став п’ять і більше робочих днів тому, та/або встановлено факти невідобра-
ження в бухгалтерському обліку документів клієнтів банку, що не виконані у
строк з вини банку»;

«4) банк протягом звітного місяця допустив зменшення на 5 і більше від-
сотків значення хоча б одного з нормативів ліквідності нижче мінімальних
нормативних значень, встановлених нормативно-правовими актами Націо-
нального банку України, що розраховуються:

за щоденними розрахунками — п’ять і більше разів;
щодекади — два і більше разів»;
б) доповнити пунктом 4 1 такого змісту:
«4 1) обсяг негативно класифікованих активів банку (крім санаційного) ста-

новить 40 відсотків і більше загальної суми активів, за якими має оцінюватися
ризик та формуватися резерв згідно з нормативно-правовими актами Націо-
нального банку України»;

9) у статті 76:
а) частину першу доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4) одноразове грубе або систематичне порушення банком законодавства

у сфері готівкового обігу, запобігання та протидії легалізації (відмиванню)
доходів, одержаних злочинним шляхом, або фінансуванню тероризму, що
створює загрозу інтересам вкладників чи інших кредиторів банку»;

б) у частині третій слова «віднесеним до категорії неплатоспроможних, та
перехідним банком» замінити словами «у якому запроваджено тимчасову ад-
міністрацію, здійснюється ліквідація»;

в) після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
«Банківський нагляд за перехідним банком, створеним відповідно до час-

тини вісімнадцятої статті 42 Закону України «Про систему гарантування вкла-
дів фізичних осіб», здійснюється Національним банком України у порядку,
встановленому нормативно-правовими актами Національного банку України».

У зв’язку з цим частину четверту вважати частиною п’ятою;
г) частину п’яту викласти в такій редакції:
«Національний банк України поновлює банківський нагляд за банком у

день отримання рішення Фонду гарантування вкладів фізичних осіб про при-
пинення повноважень куратора Фонду гарантування вкладів фізичних осіб у
зв’язку з приведенням діяльності банку у відповідність із вимогами банків-
ського законодавства України щодо дотримання нормативів капіталу та лік-
відності».

4. У Законі України «Про обіг векселів в Україні» (Відомості Верховної Ради
України, 2001 р., № 24, ст. 128; 2011 р., № 4, ст. 21; 2014 р., № 4, ст. 61; із змі-
нами, внесеними Законом України від 4 липня 2013 року № 407-VII):

1) статтю 3 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«Використання векселів Фондом гарантування вкладів фізичних осіб здійс-

нюється відповідно до Закону України «Про систему гарантування вкладів фі-
зичних осіб»;

2) частину першу статті 4 після слів «банківських векселів» доповнити сло-
вами «фінансових векселів Фонду гарантування вкладів фізичних осіб»;

3) частину першу статті 4 1 замінити трьома частинами такого змісту:
«Стаття 4 1. До фінансових векселів належать:
фінансовий вексель Фонду гарантування вкладів фізичних осіб;
фінансовий банківський вексель;
фінансовий казначейський вексель.
Фінансовий вексель Фонду гарантування вкладів фізичних осіб — цінний

папір, що посвідчує безумовне зобов’язання Фонду гарантування вкладів фі-
зичних осіб сплатити після настання строку платежу визначену суму власнику
векселя.

На фінансовий вексель Фонду гарантування вкладів фізичних осіб поши-
рюються вимоги цього Закону, встановлені для фінансового банківського
векселя».

У зв’язку з цим частини другу — шосту вважати відповідно частинами чет-
вертою — восьмою.

5. Пункт 17 частини першої статті 7 Закону України «Про страхування» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2002 р., № 7, ст. 50; 2010 р., № 2-3, ст. 11;
2012 р., № 50, ст. 564; 2014 р., № 4, ст. 61) викласти у такій редакції:

«17) страхування фінансової відповідальності, життя і здоров’я тимчасо-
вого адміністратора, ліквідатора фінансової установи та працівників централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну фінансову політику, які
визначені ним для вирішення питань щодо участі держави у капіталізації
банку».

6. Частину другу статті 3 Закону України «Про засади державної регуля-
торної політики у сфері господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради
України, 2004 р., № 9, ст. 79; 2012 р., № 37, ст. 445; 2013 р., № 33, ст. 439) до-
повнити абзацом такого змісту:

«актів Фонду гарантування вкладів фізичних осіб з питань виведення не-
платоспроможних банків з ринку, прогнозування потенційних витрат на реа-
лізацію такого процесу, а також фінансування Фонду гарантування вкладів
фізичних осіб».

7. У Законі України «Про цінні папери та фондовий ринок» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2006 р., № 31, ст. 268 із наступними змінами):

1) абзац другий частини другої статті 2 після слів «юридична особа» до-
повнити словами «у тому числі Фонд гарантування вкладів фізичних осіб»;

2) пункт 2 частини п’ятої статті 3 доповнити підпунктом «є» такого змісту:
«є) облігації Фонду гарантування вкладів фізичних осіб»;
3) доповнити статтею 8 2 такого змісту:
«Стаття 8 2. Облігації Фонду гарантування вкладів фізичних осіб
1. Облігації Фонду гарантування вкладів фізичних осіб можуть бути:
довгострокові — понад п’ять років;
середньострокові — від одного до п’яти років;
короткострокові — до одного року.
2. Облігації Фонду гарантування вкладів фізичних осіб — цінні папери, що

розміщуються виключно на внутрішньому фондовому ринку і підтверджують
зобов’язання Фонду гарантування вкладів фізичних осіб щодо відшкодування
пред’явникам цих облігацій їх номінальної вартості з виплатою доходу відпо-
відно до умов розміщення облігацій.

Кошти, залучені Фондом гарантування вкладів фізичних осіб від розмі-
щення облігацій, використовуються виключно для фінансування напрямів,
передбачених Законом України «Про систему гарантування вкладів фізичних
осіб».

3. Умови розміщення та погашення облігацій встановлюються Фондом га-
рантування вкладів фізичних осіб відповідно до законодавства.

4. Порядок проведення операцій, пов’язаних з розміщенням цих облігацій,
встановлюється Фондом гарантування вкладів фізичних осіб.
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5. Витрати на підготовку розміщення, а також на розміщення, погашення
облігацій Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, виплату доходів здійс-
нюються відповідно до умов розміщення облігацій Фонду гарантування вкла-
дів фізичних осіб за рахунок коштів Фонду.

6. Облігації Фонду гарантування вкладів фізичних осіб можуть бути імен-
ними або на пред’явника. Облігації Фонду гарантування вкладів фізичних осіб
можуть існувати виключно в бездокументарній формі.

7. Продаж облігацій Фонду гарантування вкладів фізичних осіб здійсню-
ється в національній валюті.

8. Виплата доходів і погашення облігацій Фонду гарантування вкладів фі-
зичних осіб здійснюються грошима або облігаціями Фонду гарантування
вкладів фізичних осіб інших видів за згодою сторін.

9. Вимоги до емітентів та суми облігацій, які має право розміщувати емі-
тент, встановлені статтею 8 цього Закону, не поширюються на Фонд гаран-
тування вкладів фізичних осіб».

8. У пункті 9 частини першої статті 37 Закону України «Про виконавче про-
вадження» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 19-20, ст. 142;
2013 р., № 42, ст. 587) слова «крім випадків, пов’язаних з виплатою коштів
за вкладами вкладників за договорами, строк яких закінчився, та за догово-
рами банківського рахунку вкладників у межах суми відшкодування, що га-
рантується Фондом; витрат, пов’язаних із забезпеченням операційної діяль-
ності такого банку; виплати заробітної плати, авторської винагороди, відшко-
дування шкоди, заподіяної життю та здоров’ю працівників банку» виключити.

9. У Законі України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2012 р., № 50, ст. 564; 2013 р., № 42, ст. 587;
2014 р., № 12, ст. 178):

1) у частині першій статті 2:
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) виведення неплатоспроможного банку з ринку — заходи, які здійснює

Фонд стосовно банку, віднесеного до категорії неплатоспроможних, щодо ви-
ведення його з ринку одним із способів, визначених статтею 39 цього За-
кону»;

доповнити пунктом 5 1 такого змісту:
«5 1) кошти, розміщені на вклад особою, яка на індивідуальній основі от-

римує від банку проценти за вкладом на більш сприятливих договірних умо-
вах, ніж звичайні, — кошти, розміщені фізичною особою на вклад:

що не відповідає умовам публічного договору;
на більш сприятливих договірних умовах за рішенням окремих посадових

осіб банку та/або органів управління банку, не наділених повноваженнями на
встановлення таких індивідуальних умов договору»;

пункт 7 викласти в такій редакції:
«7) недоступність вкладів — неможливість отримання вкладником під час

виведення неплатоспроможного банку з ринку вкладу, включаючи відсотки
за ним, протягом семи робочих днів з дня закінчення строку дії договору (або
з дня запровадження тимчасової адміністрації, якщо договір закінчився до
цієї дати) або з дня вимоги (за вкладами на вимогу, за поточними чи картко-
вими рахунками), здійсненої протягом дії тимчасової адміністрації»;

у пункті 9 слова «номінальним власником і управителем акцій» замінити
словами «єдиним акціонером»;

пункт 11 після слів «від неплатоспроможного банку» доповнити словами
«частину або всі»;

у пункті 13 слова «контрольного пакета акцій (паїв)» виключити;
доповнити пунктом 15 1 такого змісту:
«15 1) спеціалізована установа — юридична особа, створена Фондом з

метою передачі їй активів та зобов’язань неплатоспроможного банку у ви-
падках та порядку, визначених цим Законом»;

2) частину другу статті 3 доповнити реченням такого змісту: «Фонд є
суб’єктом управління майном, самостійно володіє, користується і розпоряд-
жається належним майном, вчиняючи стосовно нього будь-які дії, що не су-
перечать законодавству та меті діяльності Фонду»;

3) у частині другій статті 4:
доповнити пунктом 3 1 такого змісту:
«3 1) здійснює випуск облігацій у порядку та за напрямами розміщення,

визначеними цим Законом, і видачу фінансових векселів у випадках, перед-
бачених законом про Державний бюджет України на відповідний рік»;

у пункті 9 слова «щодо дотримання законодавства про систему гаранту-
вання вкладів фізичних осіб» замінити словами «відповідно до цього За-
кону»;

у пункті 10 слова «приймаючому банку» замінити словами «банку відпо-
відно до цього Закону»;

пункт 11 після слова «здійснює» доповнити словами «аналіз фінансового
стану банків з метою виявлення ризиків у їхній діяльності та»;

доповнити пунктами 12—14 такого змісту:
«12) надає цільову позику банку для виплат вкладникам банку відповідно

до пункту 1 частини шостої статті 36 цього Закону, а також фінансування ви-
трат для оплати роботи осіб відповідно до пункту 2 частини шостої статті 36,
пунктів 7 і 8 частини другої статті 37 та частини четвертої статті 47 цього За-
кону, що здійснюються протягом дії тимчасової адміністрації;

13) здійснює заходи щодо інформування громадськості про функціону-
вання системи гарантування вкладів фізичних осіб, захисту прав та охороню-
ваних законом інтересів вкладників, підвищення рівня фінансової грамотності
населення відповідно до цього Закону;

14) вивчає та аналізує тенденції розвитку ринку ресурсів, залучених від
вкладників учасниками Фонду»;

4) у частині третій статті 7 слова «в газетах «Урядовий кур’єр», «Голос Ук-
раїни» не пізніше» замінити словами «в газетах «Урядовий кур’єр» або «Голос
України» не пізніше»;

5) у частині першій статті 9:
доповнити пунктом 6 1 такого змісту:
«6 1) погоджує рішення виконавчої дирекції про випуск облігацій або ви-

дачу фінансових векселів Фонду та напрями їх розміщення»;
у пункті 13 слова «призначає та звільняє керівника служби внутрішнього

аудиту, заслуховує та затверджує звіти» замінити словами «погоджує при-
значення та звільнення керівника»;

6) у статті 12:
а) у частині першій:
у пункті 12 слова «пропозиції щодо кандидатури» замінити словами «на

погодження пропозиції щодо призначення (звільнення)»;
доповнити пунктами 13 і 14 такого змісту:
«13) приймає рішення щодо майна, що перебуває у сфері управління

Фонду;
14) приймає рішення про залучення кредитів від небанківських фінансових

установ та іноземного кредитора з подальшим затвердженням цього рішення
адміністративною радою Фонду»;

б) частину другу доповнити пунктами 1 1 і 6 такого змісту:
«1 1) приймає рішення про здійснення випуску облігацій (видачу фінансо-

вих векселів) та подає його на затвердження адміністративній раді Фонду.
Такий випуск (видача) може бути здійснений виключно з метою залучення
коштів Фондом або у випадках, визначених цим Законом»;

«6) приймає рішення про перенесення строку сплати регулярного збору
до Фонду у випадках, визначених цим Законом»;

в) частину третю доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) встановлює вимоги до змісту договорів банківського вкладу, договорів

банківського рахунка з питань, що стосуються функціонування системи га-
рантування вкладів фізичних осіб»;

г) у частині п’ятій:
доповнити пунктом 8 1 такого змісту:
«8 1) приймає рішення про створення спеціалізованої установи»;
у пункті 17 слово «оплату» замінити словами «надання цільової позики на

покриття»;
7) частину першу статті 15 після слів «з посади» доповнити словами «за

погодженням з»;
8) текст статті 16 викласти в такій редакції:
«1. Для цілей цього Закону працівниками Фонду вважаються особи, які

займають посади, передбачені штатним розписом.

2. Працівникам Фонду за переліком посад, що затверджується адміністра-
тивною радою Фонду, забороняється:

1) бути керівником, учасником або пов’язаною особою банку (крім пере-
хідного банку);

2) отримувати позики, у тому числі кредити від банків, крім позик від
Фонду;

3) перебувати у трудових відносинах з банками;
4) займатися підприємницькою діяльністю, виконувати роботу за суміс-

ництвом, крім викладацької, наукової та іншої творчої діяльності.
3. Працівники Фонду під час виконання покладених на Фонд функцій пе-

ребувають під захистом закону:
1) працівники Фонду не несуть відповідальність за будь-які дії або безді-

яльність, якщо вони діяли на підставі, у межах повноважень та у спосіб, що
передбачені Конституцією та законами України. Позови, подані проти праців-
ників Фонду, вважаються позовами, поданими проти Фонду;

2) образа працівника Фонду, опір його законним діям та/або вимогам, інші
дії, що перешкоджають виконанню покладених на працівника Фонду функцій,
погроза вбивством, насильством та/або знищенням чи пошкодженням його
майна, а також погроза щодо його близьких родичів у зв’язку з виконанням
цією особою посадових обов’язків тягнуть за собою встановлену законом від-
повідальність.

Майнова відповідальність Фонду, у тому числі за шкоду, заподіяну внас-
лідок професійної помилки його працівників, може бути застрахована Фон-
дом.

Життя та здоров’я членів виконавчої дирекції Фонду та уповноважених осіб
Фонду страхуються Фондом відповідно до законодавства, актів Фонду та до-
говорів страхування.

Шкода, заподіяна внаслідок рішень, дій та/або бездіяльності Фонду (його
працівників), у тому числі шкода, заподіяна внаслідок професійної помилки
членів виконавчої дирекції Фонду та/або уповноважених осіб Фонду, відшко-
довується Фондом згідно із законодавством та страховими компаніями від-
повідно до умов договорів страхування (у разі їх укладення).

4. Працівникам Фонду забороняється розголошувати інформацію з обме-
женим доступом (у тому числі інформацію, що становить банківську таєм-
ницю), яка стала їм відомою у зв’язку з виконанням ними своїх посадових
(службових) обов’язків, у тому числі після припинення трудових відносин з
Фондом, крім випадків, установлених законом.

5. Положення пунктів 1 і 2 частини третьої та частини четвертої цієї статті
поширюються на консультантів та/або аудиторів, інших осіб, залучених Фон-
дом та/або уповноваженою особою Фонду відповідно до цього Закону та нор-
мативно-правових актів Фонду до виконання функцій Фонду»;

9) у статті 18:
а) після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«3. Фонд інформує громадськість про свою діяльність шляхом опубліку-

вання інформації на офіційному сайті Фонду, а також шляхом проведення
прес-конференцій, виступів на радіо і телебаченні та в інший спосіб.

Із періодичністю, встановленою виконавчою дирекцією Фонду, Фонд про-
водить оцінювання рівня поінформованості громадськості».

У зв’язку з цим частину третю вважати частиною четвертою;
б) у частині четвертій слова «в газетах «Урядовий кур’єр» та «Голос Ук-

раїни» перелік» замінити словами «в газетах «Урядовий кур’єр» або «Голос
України» перелік», а слова «зазначених газетах» — словами «одній із зазна-
чених газет»;

10) у статті 19:
а) у частині першій:
доповнити пунктом 41 такого змісту:
«41) кошти (у тому числі облігації внутрішньої державної позики), залучені

Фондом шляхом випуску облігацій та/або видачі фінансових векселів Фонду»;
пункт 10 викласти в такій редакції:
«10) доходи від цільової позики, наданої банку для виконання зобов’язань

банку, передбачених пунктом 1 частини шостої статті 36 цього Закону»;
доповнити пунктом 10 1 такого змісту:
«10 1) доходи від цільової позики, наданої банку для оплати витрат, пов’яза-

них із здійсненням діяльності, передбаченої пунктом 2 частини шостої статті
36, пунктами 7 і 8 частини другої статті 37 та частиною четвертою статті 47
цього Закону»;

пункт 11 після слів «технічна допомога» доповнити словами «у грошовій
або не грошовій формі»;

доповнити пунктами 11 1, 13 і 14 такого змісту:
«11 1) кредити, залучені від небанківських фінансових установ та іноземних

кредиторів»;
«13) доходи, отримані від надання позики на умовах субординованого

боргу приймаючому банку;
14) гарантійні внески, перераховані учасниками відкритого конкурсу у ви-

падках, передбачених цим Законом»;
б) у частині третій слово «наступного» замінити словом «поточного»;
11) у частині другій статті 20:
у пункті 2 слова та цифри «пунктом 17 частини п’ятої статті 12» замінити

словами та цифрами «частиною восьмою статті 39»;
доповнити пунктами 2 1, 7—10 такого змісту:
«2 1) погашення облігацій і виплати доходів за ними (сплати фінансових

векселів), враховуючи витрати, пов’язані з їх випуском (видачею) та розмі-
щенням»;

«7) надання цільової позики банку для оплати витрат, пов’язаних із здійс-
ненням діяльності банку, передбачених пунктом 2 частини шостої статті 36,
пунктами 7 і 8 частини другої статті 37 та частиною четвертою статті 47 цього
Закону;

8) формування статутного капіталу перехідного банку, спеціалізованої ус-
танови;

9) надання фінансової допомоги у випадках, визначених цим Законом;
10) повернення гарантійних внесків, перерахованих учасниками відкритого

конкурсу у випадках, передбачених цим Законом»;
12) частину третю статті 22 доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі прийняття Національним банком України рішення про перенесення

строків подання звітності банками до Національного банку України виконавча
дирекція Фонду має право прийняти рішення про перенесення строку сплати
регулярного збору до Фонду»;

13) у статті 23:
а) частину першу викласти в такій редакції:
«1. Фонд має право прийняти рішення про встановлення спеціального

збору до Фонду у разі настання умов, визначених частиною третьою статті 19
цього Закону, або з метою погашення залучених кредитів»;

б) доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Учасник Фонду, визнаний на дату запровадження спеціального збору

неплатоспроможним банком, та перехідний банк звільняються від сплати спе-
ціального збору до Фонду»;

14) статтю 25 викласти в такій редакції:
«Стаття 25. Кредитування Фонду та внесення державою коштів на безпо-

воротній основі
1. Фонд звертається до Національного банку України за отриманням кре-

диту у разі виникнення тимчасового дефіциту ліквідності. Національний банк
України приймає рішення про надання або ненадання кредиту Фонду, у тому
числі шляхом відкриття кредитної лінії, на умовах, визначених нормативно-
правовими актами Національного банку України, не пізніше п’яти робочих
днів з дати отримання звернення Фонду.

2. Фонд щорічно та щоквартально із щомісячним коригуванням проводить
оцінку настання ризику істотного зменшення обсягу коштів Фонду відповідно
до методики, визначеної Кабінетом Міністрів України, за якою визначається
обсяг ризику недостатності коштів Фонду.

Під настанням ризику недостатності коштів Фонду розуміється прогноз на-
стання протягом року хоча б однієї з таких обставин:

1) з початку року обсяг коштів Фонду, що можуть бути використані Фон-
дом на цілі, передбачені пунктами 1 і 4 частини другої статті 20 цього Закону,
зменшиться більше ніж на 70 відсотків;

2) обсяг коштів Фонду в майбутньому (прогнозному) періоді ставитиме
менше 2,5 відсотка суми гарантованих Фондом коштів вкладників у межах

суми відшкодування з урахуванням суми зборів, що мають надійти від учас-
ників Фонду протягом поточного кварталу.

У разі наявності ризику недостатності коштів Фонду, за умови відсутності
у законі про Державний бюджет України на поточний рік бюджетних призна-
чень у необхідному Фонду розмірі, Фонд подає Міністерству фінансів України
заявку на отримання кредиту (внеску на безповоротній основі) за рахунок
державного бюджету із зазначенням його розміру.

Міністерство фінансів України в місячний строк з дня отримання заявки
Фонду розробляє і подає до Верховної Ради України відповідний законопро-
ект, що включає пропозиції Фонду.

3. Фонд звертається за отриманням кредиту або внеску на безповоротній
основі за рахунок державного бюджету з метою забезпечення дотримання
Фондом мінімального обсягу коштів, визначеного частиною третьою статті
19 цього Закону, та за умови вичерпання можливостей поповнення коштів
Фонду за рахунок інших джерел, визначених частиною першою статті 19
цього Закону.

Кредит або внесок на безповоротній основі можуть бути надані у вигляді
коштів або облігацій внутрішньої державної позики.

4. На підставі закону про Державний бюджет України на відповідний рік та
за умови настання обставин, передбачених в абзаці другому цієї частини, Мі-
ністерство фінансів України протягом 14 робочих днів з дня отримання заявки
Фонду забезпечує надання Фонду кредиту (внеску на безповоротній основі).

Обставинами, за яких Міністерство фінансів України надає Фонду кошти
або передає чи обмінює на фінансові векселі Фонду облігації внутрішньої
державної позики, є:

1) з початку року обсяг коштів Фонду використаний Фондом на цілі, пе-
редбачені пунктами 1 і 4 частини другої статті 20 цього Закону, зменшився
більше ніж на 70 відсотків;

2) обсяг коштів Фонду становить 2,5 чи менше відсотків суми гарантованих
Фондом коштів вкладників у межах суми відшкодування з урахуванням суми
зборів, що мають надійти від учасників Фонду протягом поточного кварталу.

5. Порядок надання кредиту або внеску держави на безповоротній основі
Фонду встановлюється Кабінетом Міністрів України»;

15) у статті 26:
а) в абзаці першому частини першої:
у другому реченні слова «прийняття рішення Національним банком України

про віднесення банку до категорії неплатоспроможних та» виключити;
п’яте речення виключити;
б) у частині четвертій:
пункт 8 викласти в такій редакції:
«8) за вкладом у банку, якщо такий вклад використовується вкладником

як засіб забезпечення виконання іншого зобов’язання перед цим банком, у
повному обсязі вкладу до дня виконання зобов’язань»;

доповнити пунктом 10 такого змісту:
«10) за вкладами у банківських металах»;
в) у частині п’ятій слова «прийняття рішення Національним банком України

про віднесення банку до категорії неплатоспроможних та» виключити;
16) у статті 27:
а) у частині першій слово «прийняття» замінити словом «отримання»;
б) у частині другій слово «прийняття» замінити словами «отримання Фон-

дом»;
в) у частині п’ятій слово «прийняття» замінити словами «отримання Фон-

дом», а слова «у газетах «Урядовий кур’єр», «Голос України» та на своїй» —
словами «у газетах «Урядовий кур’єр» або «Голос України» та на своїй»;

г) у частині шостій слово «прийняття» замінити словами «отримання Фон-
дом»;

17) у частині третій статті 28 слова «в газетах «Урядовий кур’єр», «Голос
України» та на своїй» замінити словами «в газетах «Урядовий кур’єр» або
«Голос України» та на своїй»;

18) у частині першій статті 29 слова «момент ухвалення рішення про від-
несення банку до категорії неплатоспроможних та переведення банку до
Фонду для здійснення тимчасової адміністрації» замінити словами «день по-
чатку процедури виведення Фондом банку з ринку, а також на суму нарахо-
ваного, але не сплаченого регулярного збору до Фонду»;

19) у статті 31:
а) у частині першій слова «аудиторські висновки, регулярну звітність щодо

залучених ним вкладів та сплати зборів до Фонду» замінити словами «звіт
аудитора, інші визначені Фондом форми звітності, документи та інформацію,
необхідні для виконання Фондом функцій, передбачених цим Законом»;

б) доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. У разі прийняття Національним банком України рішення про перене-

сення строків подання звітності банками до Національного банку України
Фонд має право рішенням виконавчої дирекції Фонду перенести строк по-
дання звітності до Фонду»;

20) у статті 32:
а) у частині шостій слова «банків, віднесених Національним банком України

до категорії проблемних» замінити словами «банків шляхом їх включення до
складу інспекційної групи»;

б) після частини шостої доповнити новою частиною такого змісту:
«7. У разі віднесення банку до категорії проблемних Фонд має право здійс-

нювати позапланову перевірку такого банку з інших питань діяльності, ніж
передбачені у частині першій цієї статті, перелік яких затверджується вико-
навчою дирекцією Фонду з метою збору інформації для підготовки проекту
плану врегулювання проблемного банку у разі його віднесення до категорії
неплатоспроможних».

У зв’язку з цим частини сьому та восьму вважати відповідно частинами
восьмою та дев’ятою;

21) у статті 33:
а) частини першу — третю викласти у такій редакції:
«1. У разі порушення банками законодавства про систему гарантування

вкладів фізичних осіб Фонд адекватно вчиненому порушенню застосовує до
банків адміністративно-господарські санкції у вигляді письмового застере-
ження або штрафу чи розпорядження про усунення порушень законодавства
про систему гарантування вкладів фізичних осіб.

2. При накладенні Фондом на банк адміністративно-господарської санкції
у вигляді штрафу застосовуються такі розміри санкцій:

1) неподання, несвоєчасне подання або подання недостовірних відомостей
банком Фонду, якщо подання таких відомостей вимагається цим Законом
та/або нормативно-правовими актами Фонду, —

тягне за собою накладення штрафу до 0,1 відсотка розміру зареєстрова-
ного статутного капіталу банку;

2) порушення банком порядку ведення бази даних вкладників —
тягне за собою накладення штрафу до 0,1 відсотка розміру зареєстрова-

ного статутного капіталу банку;
3) невиконання або несвоєчасне виконання банком рішень та/або норма-

тивно-правових актів Фонду чи розпоряджень про усунення порушень —
тягне за собою накладення штрафу до 0,1 відсотка розміру зареєстрова-

ного статутного капіталу банку.
Накладення Фондом на банк адміністративно-господарської санкції у ви-

гляді штрафу не звільняє банк від обов’язку усунути порушення.
3. За порушення, визначені частиною другою цієї статті, Фондом може бути

застосована адміністративно-господарська санкція у вигляді розпорядження
про усунення порушень вимог законодавства про систему гарантування вкла-
дів фізичних осіб»;

б) після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
«4. Нормативно-правовими актами Фонду встановлюються критерії істот-

ності порушень законодавства про систему гарантування вкладів фізичних
осіб для диференціації адміністративно-господарських санкцій та їх розмірів,
передбачених у частинах другій і третій цієї статті».

У зв’язку з цим частину четверту вважати частиною п’ятою;
в) у частині п’ятій:
в абзаці першому слова «частинами першою — третьою» замінити сло-

вами «частиною першою»;
в абзаці другому слова «приймається постанова» замінити словами «на-

правляється письмове застереження або приймається відповідна постанова
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чи розпорядження про усунення порушень законодавства про систему гаран-
тування вкладів фізичних осіб»;

в абзаці сьомому слова та цифри «в 15-денний строк» замінити словами
та цифрами «не пізніше 15-го робочого дня»;

22) у статті 34:
а) у частині другій слова «в газетах «Урядовий кур’єр» та «Голос України»

замінити словами «в газетах «Урядовий кур’єр» або «Голос України»;
б) у частині четвертій:
слово «системоутворюючих» замінити словами «системно важливих»;
після першого речення доповнити новим реченням такого змісту: «За об-

ґрунтованих підстав зазначені строки можуть бути одноразово продовжені
на строк до одного місяця»;

23) у статті 35:
а) в абзаці першому частини третьої слова «близьких родичів» замінити

словами «дружини (чоловіка), батька, матері, дітей, рідних братів і сестер»;
б) частину сьому викласти в такій редакції:
«7. За рахунок коштів Фонду підлягає страхуванню життя та здоров’я упов-

новаженої особи Фонду в її інтересах»;
24) у статті 36:
а) в абзаці другому частини першої слова «одного дня після призначення

уповноваженої особи Фонду керівники» замінити словами і цифрами «15
днів, але не пізніше строків, встановлених уповноваженою особою Фонду,
керівники», а після слів «трьох днів — передачу» доповнити словами «печа-
ток і штампів»;

б) у частині четвертій слово «операційну» замінити словом «господар-
ську»;

в) у частині п’ятій:
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) нарахування неустойки (штрафів, пені), інших фінансових (економіч-

них) санкцій за невиконання чи неналежне виконання зобов’язань щодо
сплати податків і зборів (обов’язкових платежів), а також зобов’язань перед
кредиторами, у тому числі не застосовується індекс інфляції за весь час про-
строчення виконання грошових зобов’язань банку»;

доповнити пунктом 5 такого змісту:
«5) нарахування відсотків за зобов’язаннями банку перед кредиторами»;
г) у частині шостій:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1) виплати коштів за вкладами вкладників за договорами, строк яких за-

кінчився, та за договорами банківського рахунку вкладників. Зазначені ви-
плати здійснюються в межах суми відшкодування, що гарантується Фондом,
в національній валюті України. Вклади в іноземній валюті перераховуються в
національну валюту України за офіційним курсом гривні, встановленим На-
ціональним банком України до іноземних валют на день початку процедури
виведення Фондом банку з ринку та здійснення тимчасової адміністрації від-
повідно до цієї статті»;

доповнити пунктом 1 1 такого змісту:
«11) сплати регулярного збору до Фонду»;
у пункті 2 слово «операційної» замінити словом «господарської»;
доповнити пунктами 4—6 такого змісту:
«4) виплати аліментів, пенсій, стипендій, інших соціальних, державних ви-

плат, відшкодування шкоди, завданої каліцтвом, ушкодженням здоров’я або
смертю, тощо;

5) здійснення операцій з переказу коштів фізичних та юридичних осіб, що
надійшли на їхні рахунки, починаючи з наступного дня після запровадження
процедури тимчасової адміністрації;

6) здійснення купівлі-продажу валюти фізичними та юридичними особами
для погашення ними зобов’язань за кредитними договорами, виконання
вимог, встановлених законодавством, для обов’язкового продажу валюти»;

в абзаці дев’ятому цифри та слово «2 і 3» замінити цифрами «1 1—4»;
абзац десятий доповнити реченням такого змісту: «Виплати за такими зо-

бов’язаннями за рахунок цільової позики Фонду мають розпочатися не піз-
ніше першого місяця з дати запровадження у неплатоспроможному банку
тимчасової адміністрації, а для системно важливих банків — не пізніше двох
місяців»;

ґ) після частини шостої доповнити новою частиною такого змісту:
«7. Кошти, що надійшли протягом дії тимчасової адміністрації до непла-

тоспроможного банку, у разі неможливості встановити належного отримувача
мають бути повернуті банку, що обслуговує платника, із зазначенням причини
повернення у порядку, встановленому законодавством».

У зв’язку з цим частину сьому вважати частиною восьмою;
25) у частині другій статті 37:
а) пункти 4 і 7 викласти в такій редакції:
«4) повідомляти сторони за договорами, зазначеними у частині другій

статті 38 цього Закону, про нікчемність цих договорів та вчиняти дії щодо за-
стосування наслідків нікчемності договорів»;

«7) залучати до роботи у процесі здійснення тимчасової адміністрації за
рахунок банку на підставі цивільно-правових договорів інших осіб (радників,
аудиторів, юристів, оцінювачів та інших) у межах кошторису витрат, затвер-
дженого виконавчою дирекцією Фонду. Такі договори можуть бути розірвані
в односторонньому порядку у день повідомлення уповноваженою особою
Фонду другої сторони про таке розірвання з наслідками, встановленими ци-
вільним законодавством»;

б) у пункті 9 слово «звільняти» замінити словами «приймати на роботу,
звільняти з роботи»;

26) текст статті 38 викласти в такій редакції:
«1. Уповноважена особа Фонду зобов’язана забезпечити збереження ак-

тивів та документації банку.
2. Протягом дії тимчасової адміністрації уповноважена особа Фонду

зобов’язана забезпечити перевірку правочинів (у тому числі договорів), вчи-
нених (укладених) банком протягом одного року до дня запровадження тим-
часової адміністрації банку, на предмет виявлення правочинів (у тому числі
договорів), що є нікчемними з підстав, визначених частиною третьою цієї
статті.

3. Правочини (у тому числі договори) неплатоспроможного банку є нік-
чемними з таких підстав:

1) банк безоплатно здійснив відчуження майна, прийняв на себе зо-
бов’язання без встановлення обов’язку контрагента щодо вчинення відповід-
них майнових дій, відмовився від власних майнових вимог;

2) банк до дня визнання банку неплатоспроможним взяв на себе зо-
бов’язання, внаслідок чого він став неплатоспроможним або виконання його
грошових зобов’язань перед іншими кредиторами повністю чи частково стало
неможливим;

3) банк здійснив відчуження чи передав у користування або придбав (от-
римав у користування) майно, оплатив результати робіт та/або послуги за ці-
нами, нижчими або вищими від звичайних (якщо оплата на 20 відсотків і
більше відрізняється від вартості товарів, послуг, іншого майна, отриманого
банком), або зобов’язаний здійснити такі дії в майбутньому відповідно до
умов договору;

4) банк оплатив кредитору або прийняв майно в рахунок виконання гро-
шових вимог у день, коли сума вимог кредиторів банку перевищувала вар-
тість майна;

5) банк прийняв на себе зобов’язання (застава, порука, гарантія, притри-
мання, факторинг тощо) щодо забезпечення виконання грошових вимог у по-
рядку іншому, ніж здійснення кредитних операцій відповідно до Закону Ук-
раїни «Про банки і банківську діяльність»;

6) банк уклав кредитні договори, умови яких передбачають надання клі-
єнтам переваг (пільг), прямо не встановлених для них законодавством чи
внутрішніми документами банку;

7) банк уклав правочини (у тому числі договори), умови яких передбачають
платіж чи передачу іншого майна з метою надання окремим кредиторам пе-
реваг (пільг), прямо не встановлених для них законодавством чи внутрішніми
документами банку;

8) банк уклав правочин (у тому числі договір) з пов’язаною особою банку,
якщо такий правочин не відповідає вимогам законодавства України.

4. Уповноважена особа Фонду:

1) протягом дії тимчасової адміністрації, а також протягом ліквідації пові-
домляє сторони за договорами, зазначеними у частині другій статті 38 цього
Закону, про нікчемність цих договорів та вчиняє дії щодо застосування на-
слідків нікчемності договорів;

2) вживає заходів до витребування (повернення) майна (коштів) банку, пе-
реданого за такими договорами;

3) має право вимагати відшкодування збитків, спричинених їх укладенням.
5. У разі отримання повідомлення уповноваженої особи Фонду про нікчем-

ність правочину на підставах, передбачених частиною третьою цієї статті, кре-
дитор зобов’язаний повернути банку майно (кошти), яке він отримав від та-
кого банку, а у разі неможливості повернути майно в натурі — відшкодувати
його вартість у грошових одиницях за ринковими цінами, що існували на мо-
мент вчинення правочину.

6. Уповноважена особа Фонду вживає передбачені законодавством заходи
щодо стягнення простроченої заборгованості позичальників та інших бор-
жників банку.

7. Протягом 30 днів з дня початку тимчасової адміністрації уповноважена
особа Фонду зобов’язана провести інвентаризацію банківських активів і зо-
бов’язань. Під час інвентаризації перевіряється наявність і відповідність ба-
лансової вартості фактичній вартості таких активів та зобов’язань неплатос-
проможного банку:

1) готівки у касі та матеріальних цінностей у сховищі банку;
2) заборгованості за кредитами перед банком, у тому числі наявності за-

безпечення виконання зобов’язань за кредитними договорами;
3) заборгованості за цінними паперами перед банком;
4) заборгованості за зобов’язаннями банку перед кредиторами;
5) вимог банку до клієнта за списаною безнадійною заборгованістю (у тому

числі наявності забезпечення виконання зобов’язань за такою заборгова-
ністю)»;

27) у статті 39:
а) в абзаці першому частини другої слова «нормативно-правовими» ви-

ключити;
б) доповнити частинами восьмою та дев’ятою такого змісту:
«8. З метою підготовки плану врегулювання неплатоспроможного банку,

у тому числі для розрахунку потенційно можливих грошових коштів, що мо-
жуть бути отримані від реалізації майна неплатоспроможного банку, Фонд
та/або уповноважена особа Фонду має право залучати суб’єктів оціночної ді-
яльності, аудиторів, інших осіб за рахунок коштів Фонду.

9. У разі виконання плану врегулювання, що передбачає виведення непла-
тоспроможного банку з ринку у спосіб, передбачений пунктами 4 і 5 частини
другої цієї статті, виконавча дирекція Фонду може прийняти рішення про пе-
редачу залишків активів, що потенційно можуть бути реалізовані, та зо-
бов’язань спеціалізованій установі. Решта активів списується уповноваженою
особою Фонду або передається іншим організаціям у порядку здійснення бла-
годійної діяльності. У такому разі тимчасова адміністрація припиняється, а
процедура ліквідації неплатоспроможного банку триває не більше трьох мі-
сяців.

Протягом ліквідації банку уповноважена особа Фонду вживає виключно
заходів для збереження документів та припинення банку як юридичної особи.
Проведення інвентаризації та інших дій від уповноваженої особи Фонду не
вимагається.

Спеціалізована установа зобов’язана вжити заходів до продовження пога-
шення заборгованості кредиторів неплатоспроможного банку за рахунок от-
риманих активів.

У разі якщо після закінчення трьох років з дня передачі активів та зо-
бов’язань такі активи було неможливо реалізувати, вони списуються та/або
передаються спеціалізованою установою іншим особам у порядку благодійної
діяльності, а вимоги, не задоволені за недостатністю активів неплатоспро-
можного банку, вважаються погашеними, про що повідомляється Фонд»;

28) доповнити статтею 39 1 такого змісту:
«Стаття 39 1. Особливості проведення Фондом відкритого конкурсу з

метою виведення неплатоспроможного банку з ринку
1. Порядок проведення Фондом відкритого конкурсу з метою виведення

неплатоспроможного банку з ринку в один із способів, визначених пунктами
3-5 частини другої статті 39 цього Закону, встановлюється актами Фонду.

2. Для участі у відкритому конкурсі учасник конкурсу вносить на рахунок
Фонду гарантійний внесок у розмірі, визначеному виконавчою дирекцією
Фонду умовами конкурсу для конкретного банку.

3. Фонд повертає учаснику відкритого конкурсу, якого визнано перемож-
цем, гарантійний внесок після виконання ним умов відповідного договору
(договору переведення боргу та договору про відступлення права вимоги, до-
говору купівлі-продажу акцій, договору купівлі-продажу акцій перехідного
банку).

4. Фонд повертає учасникам відкритого конкурсу, не визнаним перемож-
цям, гарантійні внески протягом трьох робочих днів з дня визначення Фондом
переможця конкурсу.

5. Подання на відкритий конкурс однієї пропозиції щодо способу виведення
неплатоспроможного банку з ринку не є підставою для визнання відкритого
конкурсу таким, що не відбувся»;

29) у статті 40:
а) частину другу викласти у такій редакції:
«2. Фонд складає реєстр активів і зобов’язань, що підлягають відчуженню.

Зобов’язання залишаються при їх передачі у валюті зобов’язання на дату ук-
ладення договору, визначеного цією статтею. Під час відчуження зобов’язань
Фонд має забезпечити неупереджене ставлення до всіх кредиторів неплатос-
проможного банку, дотримуючись черговості, передбаченої статтею 52 цього
Закону, при цьому зобов’язання банку за вкладами фізичних осіб, гаранто-
ваними Фондом, мають найвищий пріоритет і не можуть бути відчужені час-
тково»;

б) частину четверту доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі зміни виконавчою дирекцією Фонду способу виведення неплатос-

проможного банку ринку, передбаченого пунктом 3 частини другої статті 39
цього Закону, на спосіб, передбачений пунктом 2 частини другої статті 39
цього Закону, для реалізації зміненого способу відкритий конкурс не прово-
диться»;

в) у частині шостій слово «активів» замінити словами «прав грошової ви-
моги банку»;

г) частину дев’яту викласти у такій редакції:
«9. Фонд зобов’язаний повідомити боржників і кредиторів про передачу

активів і зобов’язань приймаючому банку шляхом розміщення узагальненої
інформації на офіційних сайтах Фонду, неплатоспроможного банку, при-
ймаючого банку. Кожний боржник та/або кредитор може отримати інформа-
цію щодо себе у приміщенні неплатоспроможного та приймаючого банку»;

30) статтю 41 викласти у такій редакції:
«Стаття 41. Особливості продажу неплатоспроможного банку
1. Уповноважена особа Фонду відповідно до плану врегулювання здійснює

продаж неплатоспроможного банку інвестору згідно з умовами, визначеними
цією статтею та нормативно-правовими актами Фонду.

2. Інвестор має відповідати вимогам, встановленим Законом України «Про
банки і банківську діяльність» та нормативно-правовими актами Національ-
ного банку України і Фонду.

Продаж неплатоспроможного банку уповноваженою особою Фонду інвес-
тору потребує отримання інвестором погодження Національного банку Ук-
раїни набуття істотної участі в банку, а також дозволу Антимонопольного ко-
мітету України на здійснення узгоджених дій.

Отримання інвестором погодження Національного банку України набуття
або збільшення істотної участі в банку, а також дозволу Антимонопольного
комітету України на здійснення узгоджених дій здійснюється у спрощеному
порядку, встановленому відповідно Національним банком України та Анти-
монопольним комітетом України. Такий порядок має передбачати підтвер-
дження дотримання інвестором вимог Закону України «Про запобігання та
протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом,
або фінансуванню тероризму» та вимог до ділової репутації.

3. З дня затвердження плану врегулювання, яким передбачено продаж не-
платоспроможного банку інвестору:

1) уповноважена особа Фонду відповідно до закону набуває права розпо-
рядження акціями (паями) банку від імені будь-якої особи, яка є учасником
банку, без необхідності додаткового оформлення повноважень на продаж
акцій (паїв);

2) уповноважена особа Фонду зобов’язана прийняти рішення про змен-
шення розміру статутного капіталу, визначення нової номінальної вартості
акцій банку та/або про деномінацію акцій банку у разі, якщо розмір регуля-
тивного капіталу банку є меншим за розмір статутного капіталу банку. У разі
від’ємного розміру регулятивного капіталу статутний капітал банку вважа-
ється таким, що дорівнює 1 гривні;

3) учаснику банку забороняється розпоряджатися акціями (паями) банку
у будь-який спосіб, у тому числі шляхом їх відчуження, передачі в забезпе-
чення чи управління. Відомості про таке обтяження акцій на вимогу уповно-
важеної особи Фонду мають бути внесені до системи обліку прав власності
на акції в депозитарній системі;

4) будь-які правочини, вчинені учасниками банку всупереч вимогам цієї
статті, є нікчемними.

4. Уповноважена особа Фонду здійснює продаж неплатоспроможного
банку інвестору, визначеному за результатами проведення конкурсу (аук-
ціону) у порядку, встановленому нормативно-правовими актами Фонду.

5. Продаж банку здійснюється на підставі договору купівлі-продажу акцій
(паїв) банку.

У договорі має бути передбачено:
1) обов’язок інвестора у визначені терміни здійснити заходи з приведення

діяльності неплатоспроможного банку у відповідність із вимогами законо-
давства України;

2) умову щодо розірвання договору у разі невиконання інвестором
обов’язку здійснити капіталізацію банку та/або вжити інших заходів до від-
новлення платоспроможності і стабілізації діяльності банку;

3) штрафні санкції за неналежне виконання інвестором умов договору;
4) умови щодо неповернення Фондом гарантійного внеску інвестору у разі

невиконання інвестором умов цього договору.
Інвестор до укладення договору купівлі-продажу акцій неплатоспромож-

ного банку зобов’язаний подати до Фонду план заходів з приведення непла-
тоспроможного банку у відповідність із вимогами банківського законодавства
України.

6. Ціна продажу неплатоспроможного банку визначається за результатами
відкритого конкурсу, проведеного відповідно до нормативно-правових актів
Фонду. Результати конкурсу мають відповідати принципу виведення непла-
тоспроможного банку з ринку найменш витратним способом. Кошти від про-
дажу неплатоспроможного банку спрямовуються на поповнення коштів
Фонду.

7. Договір купівлі-продажу акцій, укладений уповноваженою особою
Фонду та інвестором, є підставою для реєстрації права власності інвестора
на акції в депозитарній системі. Інвестор має повідомити Фонд про реєстрацію
прав власності на акції в депозитарній системі протягом одного дня з дня на-
стання таких фактів.

8. Продаж банку відповідно до цієї статті здійснюється без необхідності
отримання згоди учасників чи будь-якого іншого погодження умов та порядку
продажу акцій (паїв) банку інвестору. Уповноважена особа Фонду, Фонд та
інвестор звільняються від вимоги щодо відшкодування збитків, пов’язаних із
продажем неплатоспроможного банку.

9. Інвестор зобов’язаний привести діяльність банку у відповідність з вимо-
гами законодавства України щодо дотримання нормативів капіталу та ліквід-
ності протягом одного місяця з дня укладення договору купівлі-продажу.

10. Фонд наступного дня після реєстрації прав власності на акції неплатос-
проможного банку в депозитарній системі припиняє тимчасову адміністрацію
у такому банку.

Фонд з метою контролю за процесом виконання інвестором умов договору
купівлі-продажу акцій неплатоспроможного банку призначає з числа своїх
працівників куратора такого банку.

Куратор Фонду здійснює свої функції, передбачені цією частиною, у строк,
що не перевищує один місяць з дня його призначення.

Куратор Фонду має право зупиняти, припиняти, обмежувати будь-які опе-
рації, що здійснюються неплатоспроможним банком, крім заборони викорис-
тання в банку права голосу придбаних акцій (паїв), без згоди керівників, ор-
ганів управління та контролю неплатоспроможного банку, а також контролює
відповідність всіх операцій неплатоспроможного банку вимогам законодав-
ства.

Законні вимоги куратора Фонду є обов’язковими до виконання інвестором,
органами управління та контролю неплатоспроможного банку, а також пра-
цівниками такого банку.

Куратор Фонду підзвітний виконавчій дирекції Фонду.
Інвестор і органи управління та контролю неплатоспроможного банку є

підзвітними куратору Фонду та надають йому будь-яку інформацію, у тому
числі інформацію з обмеженим доступом.

11. Протягом строку виконання куратором Фонду передбачених цією стат-
тею функцій:

1) такий банк діє відповідно до плану його врегулювання, а також на нього
поширюються обмеження, встановлені частинами п’ятою та шостою статті 36
цього Закону;

2) запроваджується спрощена процедура щодо реєстрації випуску акцій,
погодження змін до статуту Національним банком України, державної реєс-
трації змін до статуту.

Відповідно до спрощеної процедури:
1) дата подання рішення про капіталізацію банку та змін до статуту до На-

ціональної комісії з цінних паперів та фондового ринку вважається датою ре-
єстрації випуску акцій;

2) дата подання змін до статуту банку відповідно на погодження Націо-
нальному банку України та реєстрацію державному реєстратору вважається
датою їх погодження Національним банком України та реєстрації державним
реєстратором;

3) дата подання документів для реєстрації випуску акцій банку вважається
датою реєстрації випуску акцій.

12. Після здійснення інвестором відповідно до умов договору заходів з
приведення неплатоспроможного банку у відповідність з вимогами законо-
давства України щодо дотримання нормативів капіталу та ліквідності Фонд
повідомляє Національний банк України про необхідність проведення інспек-
ційної перевірки банку. Фонд надає Національному банку України необхідну
інформацію та документи для проведення інспекційної перевірки банку і під-
готовки обґрунтованих висновків.

Національний банк України проводить інспекційну перевірку неплатоспро-
можного банку та подає звіт про її результати не пізніше 15 робочих днів з
дня отримання Національним банком України повідомлення Фонду про не-
обхідність проведення інспекційної перевірки.

Фонд приймає рішення про припинення повноважень куратора Фонду у
неплатоспроможному банку наступного дня після отримання результатів ін-
спекційної перевірки Національного банку України, яка підтвердила приве-
дення діяльності неплатоспроможного банку у відповідність з вимогами бан-
ківського законодавства України щодо дотримання нормативів капіталу та
ліквідності, та повідомляє про прийняте рішення Національний банк України»;

31) доповнити статтею 41 1 такого змісту:
«Стаття 41 1. Особливості виведення неплатоспроможного банку з ринку

за участю держави
1. Держава в особі Міністерства фінансів України або в особі банку, у якому

держава володіє часткою понад 75 відсотків (крім санаційного банку) (далі
— державний банк), має право брати участь у виведенні з ринку неплатос-
проможного банку, що відповідає критеріям, визначеним Кабінетом Міністрів
України за погодженням з Національним банком України.

Виведення неплатоспроможного банку з ринку за участі держави здійсню-
ється за рахунок коштів державного бюджету та/або за рахунок коштів дер-
жавного банку.

2. Рішення про участь держави у виведенні неплатоспроможного банку з
ринку приймає Кабінет Міністрів України у визначеному ним порядку за про-
позицією Національного банку України, у якій зазначається мінімальний не-
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обхідний обсяг участі держави в капіталізації неплатоспроможного банку,
розрахований на основі відповідного висновку незалежного аудитора.

3. У разі прийняття Кабінетом Міністрів України рішення про участь дер-
жави у виведенні неплатоспроможного банку з ринку за участі Міністерства
фінансів України або державного банку, копія такого рішення має бути подана
до Фонду не пізніше кінця дня, у якому було запроваджено тимчасову адмі-
ністрацію такого неплатоспроможного банку. Після отримання такого рішення
Кабінету Міністрів України у зазначені строки Фонд починає здійснення всіх
процедур щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку у порядку,
встановленому цим Законом та нормативно-правовими актами Фонду, без
пошуку інших інвесторів.

Уповноважена особа Фонду відповідно до закону набуває права розпоряд-
жатися зобов’язаннями банку перед власниками істотної участі та членами
спостережної (наглядової) ради, правління (ради директорів), ревізійної ко-
місії такого банку від їх імені без необхідності додаткового оформлення по-
вноважень.

У день отримання рішення про участь держави у виведенні неплатоспро-
можного банку з ринку, у строки, встановлені цією частиною, уповноважена
особа Фонду вживає заходів до додаткового розміщення акцій неплатоспро-
можного банку за такою процедурою і особливостями:

1) повідомлення учасників банку про скликання загальних зборів не здійс-
нюється;

2) у строк не пізніше двох робочих днів після прийняття загальними збо-
рами рішення про збільшення статутного капіталу неплатоспроможного банку
здійснюється укладення договорів уповноваженою особою Фонду від імені
власників істотної участі та пов’язаних осіб такого банку та неплатоспромож-
ним банком про купівлю-продаж акцій;

3) повідомлення учасників про скликання загальних зборів для прийняття
рішень про затвердження результатів розміщення акцій не здійснюється;

4) дата подання рішення про додаткове розміщення акцій та змін до статуту
неплатоспроможного банку до Національної комісії з цінних паперів та фон-
дового ринку є датою реєстрації випуску акцій;

5) дата подання змін до статуту неплатоспроможного банку на погодження
Національному банку України та реєстрацію державному реєстратору вважа-
ється датою погодження їх Національним банком України та реєстрації дер-
жавним реєстратором відповідно;

6) фактичне подання документів до Національної комісії з цінних паперів
та фондового ринку для реєстрації випуску акцій з врахуванням додатково
розміщених акцій банку вважається реєстрацією випуску акцій неплатоспро-
можного банку. Підтвердженням фактичного подання належних документів
вважається наявність відмітки органу про прийняття документів (реєстрацій-
ний індекс);

7) дата подання належних документів до Національного банку України, дер-
жавного реєстратора, Національної комісії з цінних паперів та фондового
ринку визначається за відміткою відповідного державного органу про при-
йняття документів (реєстраційний індекс).

Уповноважена особа Фонду після реєстрації випуску акцій з врахуванням
додатково розміщених акцій від імені власників істотної участі та членів спос-
тережної (наглядової) ради, правління (ради директорів), ревізійної комісії
викуповує такі акції за рахунок зобов’язань банку перед ними. Вартість акцій
має дорівнювати вартості зобов’язаннями банку перед такими особами, ви-
значеними у національній валюті України на дату запровадження тимчасової
адміністрації.

До дати укладення між уповноваженою особою Фонду та Міністерством
фінансів України або державним банком договору купівлі-продажу акцій не-
платоспроможного банку уповноважена особа Фонду зменшує статутний ка-
пітал неплатоспроможного банку до 1 гривні. Уповноважена особа Фонду
продає акції неплатоспроможного банку державі у повному обсязі.

4. Держава в особі Міністерства фінансів України або в особі державного
банку може брати участь у виведенні неплатоспроможного банку з ринку як
шляхом внесення коштів, так і шляхом обміну акцій додаткової емісії непла-
тоспроможного банку або державного банку, що бере участь у виведенні не-
платоспроможного банку з ринку, на облігації внутрішньої державної позики.

5. Міністерство фінансів України та державний банк вважаються кваліфі-
кованими інвесторами, такими, що відповідають вимогам, визначеним нор-
мативно-правовими актами Фонду, з дня подання ними до Фонду заявки про
намір взяти участь у виведенні неплатоспроможного банку з ринку.

Продаж неплатоспроможного банку Міністерству фінансів України або дер-
жавному банку не потребує отримання інвестором погодження Національного
банку України набуття істотної участі в банку, а також дозволу Антимонополь-
ного комітету України на здійснення узгоджених дій»;

32) статтю 42 викласти у такій редакції:
«Стаття 42. Особливості утворення та продажу перехідного банку
1. Фонд на підставі плану врегулювання приймає рішення про утворення

перехідного банку із передачею всіх або частини активів і зобов’язань непла-
тоспроможного банку. Перехідний банк утворюється у формі публічного ак-
ціонерного товариства.

Перехідний банк провадить свою діяльність у порядку та в межах вимог,
встановлених для цього банку нормативно-правовими актами Фонду.

2. Створення, реєстрація випуску акцій, державна реєстрація юридичної
особи та видача банківської ліцензії перехідному банку здійснюються за спро-
щеною процедурою, яка визначається спільно Фондом, Національним банком
України та Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку.

3. Національна комісія з цінних паперів та фондового ринку здійснює ре-
єстрацію випуску акцій перехідного банку протягом одного дня, включаючи
неробочі та святкові дні, з дня подання письмового клопотання Фонду про
реєстрацію випуску акцій перехідного банку разом з комплектом реєстрацій-
них та установчих документів перехідного банку.

4. Національний банк України видає перехідному банку банківську ліцензію
після державної реєстрації юридичної особи протягом одного дня, включаючи
неробочі та святкові дні, з дня отримання повного пакета документів, визна-
чених законом.

5. Фонд звільняється від сплати податків, зборів, державного мита, пла-
тежів за послуги державних органів у зв’язку із утворенням перехідного банку.

6. Фонд здійснює продаж перехідного банку інвестору, визначеному за ре-
зультатами проведення конкурсу (аукціону) у порядку, встановленому нор-
мативно-правовими актами Фонду.

7. Переможцем конкурсу (аукціону) є інвестор, який запропонував най-
кращу ціну та, за потреби, взяв на себе зобов’язання здійснити приєднання
(злиття) перехідного банку до існуючого платоспроможного банку.

8. Ціна продажу перехідного банку визначається за результатами конкурсу,
проведеного відповідно до нормативно-правових актів Фонду. Результати
конкурсу мають відповідати принципу виведення неплатоспроможного банку
з ринку найменш витратним способом. Початкова ціна продажу банку визна-
чається Фондом за методикою, встановленою нормативно-правовими актами
Фонду. Рішенням виконавчої дирекції Фонду може бути передбачена обов’яз-
ковість проведення незалежної оцінки ціни перехідного банку суб’єктами оці-
ночної діяльності (оцінювачами). Кошти від продажу перехідного банку спря-
мовуються на поповнення коштів Фонду.

9. Інвестор має відповідати вимогам, встановленим Законом України «Про
банки і банківську діяльність» та нормативно-правовими актами Національ-
ного банку України і Фонду.

Продаж перехідного банку інвестору потребує отримання інвестором по-
годження Національного банку України набуття істотної участі в банку, а також
дозволу Антимонопольного комітету України на здійснення узгоджених дій.

Отримання інвестором погодження Національного банку України набуття
істотної участі в банку, а також дозволу Антимонопольного комітету України
на здійснення узгоджених дій здійснюється у спрощеному порядку, встанов-
леному Національним банком України та Антимонопольним комітетом Ук-
раїни відповідно. Такий порядок має передбачати дотримання інвестором
вимог Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню)
доходів, одержаних злочинним шляхом, або фінансуванню тероризму» та
вимог до ділової репутації.

За порушення зобов’язання інвестор сплачує Фонду штраф у розмірі, ви-
значеному умовами конкурсу (аукціону).

10. Перехідному банку передаються всі або визначена відповідно до плану
врегулювання частина активів і зобов’язань неплатоспроможного банку.

Під час передачі зобов’язань Фонд має забезпечити неупереджене став-
лення до всіх кредиторів неплатоспроможного банку, дотримуючись черго-
вості, передбаченої статтею 52 цього Закону, при цьому зобов’язання банку
за вкладами фізичних осіб, гарантованими Фондом, мають найвищий пріо-
ритет і не можуть бути передані частково.

11. Перехідний банк звільняється від сплати будь-яких платежів (податків,
зборів, державного мита), пов’язаних з отриманням активів і зобов’язань,
плати за внесення змін до державних реєстрів, плати за послуги, що нада-
ються державними органами у зв’язку з такою передачею.

12. Перехідний банк у порядку правонаступництва набуває всіх прав за пе-
реданими йому активами (включаючи права за договорами забезпечення), а
також набуває обов’язків боржника за вимогами кредиторів (вкладників) за
переданими зобов’язаннями без необхідності внесення змін до відповідних
договорів.

13. Банк втрачає статус перехідного після виконання інвестором усіх умов
договору купівлі-продажу акцій перехідного банку. Національний банк Ук-
раїни протягом шести місяців з дня втрати банком статусу перехідного здійс-
нює за ним банківський нагляд з урахуванням особливостей, встановлених
нормативно-правовими актами Національного банку України.

14. Фонд подає Національному банку України пропозицію про ліквідацію
неплатоспроможного банку не пізніше дня, наступного за днем передачі ак-
тивів та зобов’язань перехідному банку.

15. Вклади, передані перехідному банку, гарантуються Фондом на тих
самих умовах, що існували до дня їх передачі.

16. Утворення перехідного банку здійснюєтья з метою:
1) реалізації способу виведення неплатоспроможного банку з ринку, пе-

редбаченого пунктом 5 частини другої статті 39 цього Закону, на строк не
більше ніж на три місяці;

2) утворення перехідного банку як приймаючого банку з метою реалізації
способу виведення неплатоспроможного банку з ринку, передбаченого пунк-
тами 2 та 3 частини другої статті 39 цього Закону, на строк не більше ніж на
один рік з можливістю продовження строку до одного року.

17. У разі створення перехідного банку, передбаченого абзацом другим
частини шістнадцятої цієї статті, такий банк діє з такими особливостями:

1) статутний капітал перехідного банку утворюється у розмірі, що відпові-
дає мінімальним вимогам до статутного капіталу акціонерного товариства;

2) на нього не поширюються вимоги, встановлені Національним банком
України щодо обов’язкових економічних нормативів, лімітів валютної позиції,
нормативів обов’язкового резервування коштів на кореспондентському ра-
хунку банку в Національному банку України, формування резервів на покриття
збитків від активів;

3) його утворення здійснюється після отримання письмового зобов’язання
інвестора щодо придбання перехідного банку;

4) перехідний банк звільняється від сплати початкового внеску та регуляр-
них внесків до Фонду. Після продажу перехідного банку інвестору цей банк
сплачує регулярні внески до Фонду на загальних підставах;

5) переможцем конкурсу (аукціону) є інвестор, який запропонував най-
кращу ціну та, за потреби, який взяв на себе зобов’язання здійснити заходи
з приведення діяльності перехідного банку у відповідність із вимогами бан-
ківського законодавства України або здійснити приєднання (злиття) перехід-
ного банку до існуючого платоспроможного банку;

6) після завершення процедури створення, видачі банківської ліцензії та
передачі йому активів та зобов’язань Фонд укладає з інвестором договір ку-
півлі-продажу всіх акцій перехідного банку. Цей договір є підставою для ре-
єстрації права власності інвестора на акції перехідного банку та здійснення
інших облікових операцій з акціями банку в депозитарній системі;

7) інвестор до укладення договору купівлі-продажу акцій перехідного банку
зобов’язаний надати до Фонду план заходів з приведення перехідного банку
у відповідність з вимогами банківського законодавства України щодо дотри-
мання нормативів капіталу та ліквідності;

8) умовою договору купівлі-продажу акцій перехідного банку є зо-
бов’язання інвестора у визначені договором терміни (але у будь-якому разі
не більше трьох місяців) здійснити заходи з приведення діяльності перехід-
ного банку у відповідність із вимогами банківського законодавства України
або здійснити приєднання (злиття) перехідного банку до існуючого платос-
проможного банку. Договір має передбачати штрафні санкції за неналежне
виконання інвестором цієї умови. Її невиконання є підставою для розірвання
договору купівлі-продажу акцій перехідного банку на вимогу Фонду.

Фонд зобов’язаний здійснити продаж перехідного банку протягом трьох
місяців з дня його створення.

Якщо протягом зазначених у цій частині строків перехідний банк не про-
дано інвестору, Фонд має право передати активи та зобов’язання такого банку
іншому перехідному банку або не пізніше дня, наступного за днем закінчення
встановленого строку, вносить Національному банку України пропозицію про
ліквідацію такого банку. Передача активів та зобов’язань здійснюється без
необхідності отримання висновку Національного банку України щодо фінан-
сового стану перехідного банку як приймаючого банку та без надання фінан-
сової підтримки з боку Фонду.

Національний банк України приймає рішення про відкликання банківської
ліцензії та ліквідацію банку не пізніше ніж через три дні з дня отримання по-
дання Фонду, підготовленого відповідно до вимог Національного банку Ук-
раїни.

Фонд зобов’язаний забезпечити контроль за діяльністю перехідного банку
до дня втрати ним статусу перехідного. Фонд зобов’язаний забезпечити від-
повідне корпоративне управління, звітність та контроль, а також безперебійну
операційну діяльність та виконання усіх чинних зобов’язань перехідного банку
до дня його продажу.

Після реєстрації прав власності на акції такого банку в депозитарній системі
Фонд припиняє керівництво в такому банку.

Фонд з метою контролю за процесом виконання інвестором договору ку-
півлі-продажу акцій перехідного банку призначає з числа своїх працівників
куратора такого банку.

Куратор Фонду здійснює свої функції, передбачені цією частиною, у строк,
що не перевищує один місяць з дня його призначення.

Куратор Фонду має право призупиняти, припиняти, обмежувати будь-які
операції, що здійснюються перехідним банком, крім заборони використання
в банку права голосу придбаних акцій, без необхідності отримання на це згоди
керівників, органів управління та контролю перехідного банку, а також кон-
тролює відповідність всіх операцій перехідного банку вимогам законодав-
ства.

Вимоги куратора Фонду є обов’язковими до виконання інвестором, керів-
никами, органами управління та контролю перехідного банку, а також пра-
цівниками такого банку.

Куратор Фонду підзвітний виконавчій дирекції Фонду.
Інвестор, керівники, органи управління та контролю перехідного банку є

підзвітними куратору Фонду та надають йому будь-яку інформацію, у тому
числі інформацію з обмеженим доступом.

Протягом строку виконання куратором Фонду передбачених цією статтею
функцій такий банк діє у відповідності до плану врегулювання, а також на
нього поширюються обмеження, визначені у частинах п’ятій та шостій статті
36 цього Закону.

Після здійснення інвестором відповідно до умов договору заходів з при-
ведення перехідного банку у відповідність з вимогами банківського законо-
давства України щодо дотримання нормативів капіталу та ліквідності куратор
Фонду повідомляє Національний банк України про необхідність проведення
інспекційної перевірки банку. Банк надає Національному банку України необ-
хідну інформацію та документи для проведення інспекційної перевірки і під-
готовки обґрунтованих висновків.

Національний банк України проводить інспекційну перевірку перехідного
банку та подає звіт про її результати не пізніше 15 робочих днів з дня отри-
мання Національним банком України повідомлення Фонду про необхідність
її проведення.

Фонд приймає рішення про припинення повноважень куратора Фонду у
перехідному банку наступного дня після отримання результатів інспекційної
перевірки Національного банку України, яка підтвердила приведення діяль-
ності перехідного банку у відповідність із вимогами банківського законодав-

ства України щодо дотримання нормативів капіталу та ліквідності, та пові-
домляє про прийняте рішення Національний банк України.

У разі якщо результати інспекційної перевірки Національного банку України
не підтвердили приведення діяльності перехідного банку у відповідність із
вимогами банківського законодавства України щодо дотримання нормативів
капіталу та ліквідності, Фонд вносить Національному банку України пропози-
цію про ліквідацію такого банку. Національний банк України приймає рішення
про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку не пізніше ніж через
три дні з дня отримання подання Фонду, підготовленого відповідно до вимог
Національного банку України.

Після прийняття Національним банком України такого рішення уповнова-
жена особа Фонду за погодженням з виконавчою дирекцією Фонду має право
передати активи та зобов’язання іншому перехідному банку у строк до по-
чатку виплат відшкодування коштів вкладникам. Передача активів та зо-
бов’язань здійснюється без необхідності отримання висновку Національного
банку України щодо фінансового стану перехідного банку як приймаючого
банку та без надання фінансової підтримки з боку Фонду.

18. У разі утворення перехідного банку, передбаченого абзацом третім час-
тини шістнадцятої цієї статті, такий банк діє з такими особливостями:

1) статутний капітал перехідного банку утворюється у розмірі, що відпові-
дає мінімальним вимогам до статутного капіталу банків;

2) банківський нагляд за таким банком здійснює Національний банк Ук-
раїни у порядку, встановленому нормативно-правовими актами Національ-
ного банку України;

3) до перехідного банку передається частина або всі активи та зобов’язання
неплатоспроможного банку без надання фінансової підтримки з боку Фонду;

4) сума переданих перехідному банку активів та зобов’язань неплатоспро-
можного банку є тотожними, а зобов’язання неплатоспроможного банку, що
гарантуються Фондом, не можуть бути передані частково;

5) перехідному банку не передаються кредити неплатоспроможного банку,
надані ним своїм пов’язаним особам.

Передумови утворення такого банку встановлюються нормативно-право-
вими актами Фонду.

До перехідного банку додатково можуть передаватися частина або всі ак-
тиви та зобов’язання системно важливих банків, а за окремим рішенням ви-
конавчої дирекції — інших банків, що не належать до категорії системно важ-
ливих, на підставі їх планів врегулювання у порядку та за умов, визначених
цією частиною.

Фонд зобов’язаний здійснити продаж перехідного банку протягом року з
дня його створення. За наявності обґрунтованих підстав цей строк може бути
продовжений виконавчою дирекцію Фонду до одного року.

Якщо протягом зазначених у цій частині строків не виявлено наміру інвес-
тора купити перехідний банк, Фонд має право передати активи та зо-
бов’язання такого банку іншому приймаючому банку або не пізніше дня, на-
ступного за днем закінчення встановленого строку, вносить Національному
банку України пропозицію про ліквідацію такого банку.

Національний банк України приймає рішення про відкликання банківської
ліцензії та ліквідацію банку не пізніше ніж через три дні з дня отримання по-
дання Фонду, підготовленого відповідно до вимог Національного банку Ук-
раїни.

Уповноважена особа Фонду за погодженням з виконавчою дирекцією
Фонду має право передати частину або всі активи та зобов’язання іншому
приймаючому банку у строк до початку виплат відшкодування коштів вклад-
никам з урахуванням особливостей, встановлених частиною другою статті 52
цього Закону.

19. Фонд як власник перехідного банку не несе відповідальності за нане-
сення збитків, моральної шкоди або інших збитків кредиторам такого банку,
а також за дії або бездіяльність, що були здійснені відповідно до плану вре-
гулювання неплатоспроможного банку.

Фонд зобов’язаний забезпечити контроль за діяльністю перехідного банку
до дня втрати ним статусу перехідного. Фонд зобов’язаний забезпечити від-
повідне корпоративне управління, звітність та контроль, а також безперебійну
операційну діяльність та виконання усіх чинних зобов’язань перехідного банку
до дня його продажу»;

33) у статті 43:
а) текст статті після слова «приймаючому» доповнити словами «або пере-

хідному»;
б) перше речення частини першої доповнити словами «у тому числі шля-

хом видачі фінансових векселів»;
в) після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«3. У разі виведення неплатоспроможного банку з ринку шляхом передачі

частини або всіх активів та зобов’язань приймаючому або перехідному банку
Фонд може надати такому банку фінансову підтримку у вигляді позики на
умовах субординованого боргу. Позика на умовах субординованого боргу є
платною (ставка не нижче облікової ставки Національного банку України) та
строковою.

Розмір позики на умовах субординованого боргу, наданої Фондом при-
ймаючому або перехідному банку, не може перевищувати загального розміру
вкладів, що гарантуються Фондом та передані неплатоспроможним банком
такому приймаючому банку».

У зв’язку з цим частину третю вважати частиною четвертою;
34) у частині п’ятій статті 44 слова «системоутворюючих банків — на строк

до двох років» замінити словами «системно важливих банків — на строк до
двох років з можливістю повторного продовження на строк до одного року»;

35) у частині другій статті 45 слова «у газетах «Урядовий кур’єр» та «Голос
України» не пізніше» замінити словами «у газетах «Урядовий кур’єр» або
«Голос України» не пізніше»;

36) у статті 46:
а) у частині другій:
пункт 1 доповнити реченням такого змісту: «Керівники банку звільняються

з роботи у зв’язку з ліквідацією банку»;
пункт 4 доповнити словами «а також не застосовується індекс інфляції за

весь час прострочення виконання грошових зобов’язань банку»;
доповнити пунктом 4 1 такого змісту:
«4 1) нарахування відсотків, комісійних, штрафів, інших очікуваних доходів

за активними операціями банку може припинятися у терміни, визначені до-
говорами з клієнтами банку у разі, якщо це сприятиме збереженню або збіль-
шенню ліквідаційної маси»;

б) частину третю викласти у такій редакції:
«3. Під час здійснення ліквідації у банку не виникає жодних додаткових зо-

бов’язань (у тому числі зі сплати податків і зборів (обов’язкових платежів),
крім витрат, безпосередньо пов’язаних із здійсненням ліквідаційної про -
цедури.

Вимоги за зобов’язаннями банку, що виникли під час проведення ліквідації,
можуть пред’являтися тільки в межах ліквідаційної процедури та погашаються
у сьому чергу відповідно до статті 52 цього Закону»;

в) у частині четвертій слова «трьох днів з дня призначення уповноваженої
особи Фонду» замінити цифрами та словами «15 днів, але не пізніше строків,
встановлених уповноваженою особою Фонду»;

37) у частині першій статті 48:
а) пункт 4 після слів «акцептованих вимог кредиторів» доповнити словами

«(вносить зміни до нього)»;
б) пункт 5 після слів «перед банком та» доповнити словами «пошуку, ви-

явлення»;
38) у статті 49:
а) у частині третій слово «підлягає» замінити словами «та зміни до нього

підлягають»;
б) частину п’яту викласти у такій редакції:
«5. Протягом 20 днів з дня затвердження реєстру акцептованих вимог кре-

диторів уповноважена особа Фонду сповіщає кредиторів про акцептування їх
вимог шляхом розміщення повідомлення на офіційному сайті Фонду, непла-
тоспроможного банку, а також у приміщеннях такого банку в доступному для
відвідувачів місці»;

39) у статті 50:
а) частину другу викласти у такій редакції:
«2. До ліквідаційної маси банку включаються будь-яке нерухоме та рухоме

майно, кошти, майнові права та інші активи банку. До ліквідаційної маси банку
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не включається майно у випадках, прямо передбачених законом, а також ін-
дивідуально визначене майно та майнові права, що належать банку на підставі
речових прав (ліцензії, гудвіл тощо).

Кошти, що залишилися після задоволення забезпечених вимог та покриття
витрат, пов’язаних з утриманням, збереженням та продажем (здійсненням
правочинів за участі банку) предмета забезпечення, підлягають включенню
до складу ліквідаційної маси.

За наявності у складі майна банку майна, виключеного з обороту, уповно-
важена особа Фонду зобов’язана передати його відповідним особам в уста-
новленому порядку.

Уповноважена особа Фонду, виявивши частку, яка належить банку в спіль-
ному майні, з метою задоволення вимог кредиторів у встановленому порядку
порушує питання про виділення цієї частки.

Майно, щодо якого банк є користувачем або зберігачем, повертається його
власнику відповідно до закону або договору»;

б) перше речення частини третьої замінити двома реченнями такого змісту: 
«3. Майно банку, що включається до ліквідаційної маси, підлягає оцінці

Фондом у порядку, встановленому Фондом. Перелік майна банку, що підлягає
оцінці суб’єктами оціночної діяльності, встановлюється Фондом»;

в) частину п’яту викласти у такій редакції:
«5. Іпотечні активи, що перебувають в управлінні банку або є забезпечен-

ням виконання зобов’язань за сертифікатами з фіксованою дохідністю, емі-
тентом яких є банк, а також кошти на рахунку фонду фінансування будівниц-
тва або майно фонду операцій з нерухомістю, в тому числі кошти на його ра-
хунку, що перебувають в управлінні банку, не включаються до ліквідаційної
маси банку. Розпорядження цими активами здійснюється відповідно до за-
конів України «Про іпотечне кредитування, операції з консолідованим іпотеч-
ним боргом та іпотечні сертифікати» та «Про фінансово-кредитні механізми
і управління майном при будівництві житла та операціях з нерухомістю».

Активи банку, включені до складу іпотечного покриття іпотечних облігацій,
не включаються до ліквідаційної маси банку. Відчуження цих активів, у тому
числі примусове, здійснюється в порядку, передбаченому Законом України
«Про іпотечні облігації».

Активи недержавного пенсійного фонду (крім депозитів), зберігачем яких
є банк, не включаються до ліквідаційної маси такого банку. Повернення цих
активів здійснюється відповідно до Закону України «Про недержавне пенсійне
забезпечення»;

40) у статті 51:
а) частину першу доповнити словами «а також у випадках, передбачених

цим Законом»;
б) частини четверту та п’яту замінити десятьма частинами такого змісту:
«4. Порядок продажу майна банку під час проведення ліквідаційної проце-

дури визначається і регламентується нормативно-правовими актами Фонду.
Майно банку (пули активів) може бути реалізоване такими способами:
1) на відкритих торгах (аукціоні);
2) на закритих торгах (щодо об’єктів цивільних прав, обмежених в обо-

роті);
3) шляхом відступлення права вимоги за кредитами іншим установам;
4) шляхом відчуження на організованих місцях продажу (біржах, у торго-

вельних посередників тощо);
5) продаж безпосередньо юридичній або фізичній особі.
Вибір способів продажу майна (активів) здійснюється уповноваженою осо-

бою Фонду з метою забезпечення його відчуження за найвищою ціною з ура-
хуванням вимог законодавства. Вибраний спосіб затверджується виконавчою
дирекцією Фонду.

Уповноважена особа Фонду організовує проведення торгів (аукціону) з
продажу активів банку з урахуванням вимог цього Закону.

5. На відкритих торгах (аукціоні) можуть продаватися:
1) основні засоби (нерухомість, незавершене будівництво, транспортні за-

соби, будівельні матеріали тощо);
2) відокремлений підрозділ банку як частина цілісного майнового ком-

плексу;
3) дебіторська заборгованість.
Уповноважена особа Фонду має право самостійно проводити торги на аук-

ціоні або закритих торгах відповідно до законодавства або залучити на під-
ставі договору організатора аукціону — юридичну особу, яка відповідно до
установчих документів має право проводити торги. Організатор аукціону або
закритих торгів не може бути заінтересованою особою стосовно банку.

6. Майно банку, щодо обігу (обороту) якого встановлено обмеження, про-
дається на закритих торгах. У закритих торгах беруть участь особи, які від-
повідно до законодавства можуть мати зазначене майно у власності чи на
підставі іншого речового права.

7. Уповноважена особа Фонду здійснює продаж цінних паперів (у тому
числі похідних цінних паперів) через професійного учасника фондового ринку
в порядку, визначеному законодавством України, згідно з договором, укла-
деним між уповноваженою особою Фонду і торговцем цінними паперами.

8. Уповноважена особа Фонду здійснює продаж майна банку у вигляді ці-
лісного майнового комплексу. У разі якщо продати майно банку у вигляді ці-
лісного майнового комплексу не вдалося, уповноважена особа Фонду здійс-
нює продаж майна банку частинами.

9. Уповноважена особа Фонду може здійснювати безпосередній продаж
фізичним та/або юридичним особам таких активів банку:

1) основних засобів, залишкова вартість яких не перевищує 10 мінімальних
заробітних плат на дату продажу, а також інших необоротних матеріальних
активів, господарських матеріалів, малоцінних та швидкозношуваних пред-
метів, обсяги або вартість яких є недостатніми для проведення аукціону. Ці
матеріальні активи реалізуються безпосередньо уповноваженою особою
Фонду або на комісійних умовах через організацію роздрібної торгівлі;

2) не проданих на аукціоні;
3) не проданих на організованих місцях продажу (біржах, у торговельних

посередників тощо);
4) акцій приватного акціонерного товариства або часток товариства з об-

меженою відповідальністю, які належать банку і викуповуються цим товарис-
твом або учасниками (акціонерами) цього товариства.

10. Уповноважена особа Фонду здійснює продаж валютних цінностей фі-
зичним та юридичним особам за ринковою вартістю.

11. Реалізація малоцінних та швидкозношуваних предметів, основних за-
собів, необоротних активів банку тощо, балансова вартість яких за відповід-
ною групою становить менше 10 мінімальних заробітних плат, здійснюється
без їх оцінки суб’єктом оціночної діяльності. Реалізація таких активів здійс-
нюється шляхом проведення конкурсу (аукціону) без обмеження мінімальної
ціни продажу або безпосередньо юридичній або фізичній особі.

12. Активи банку, що залишилися на кінець процедури ліквідації банку, у
разі незадоволення вимог усіх черг кредиторів банку реалізуються уповно-
важеною особою Фонду шляхом проведення конкурсу (аукціону) без обме-
ження мінімальної ціни продажу.

13. Вимоги банку за кредитним операціями, цінними паперами, що куплені
банком, дебіторськими зобов’язаннями, погашення яких за результатами ана-
лізу документів уповноваженою особою Фонду становить менше 5%, спи-
суються уповноваженою особою Фонду з балансу банку»;

41) частину шосту статті 52 викласти у такій редакції:
«6. У разі якщо після закінчення строку ліквідації залишилися нереалізо-

ваними активи банку і їх реалізація не вбачається за можливе, уповноважена
особа Фонду (навіть за наявності незадоволених вимог кредиторів) здійснює
списання таких активів або передає їх благодійним організаціям у порядку
здійснення благодійництва»;

42) доповнити статтями 52 1 та 52 2 такого змісту:
«Стаття 52 1. Збереження документів
1. Уповноважена особа Фонду забезпечує належне оформлення, упоряд-

кування та зберігання усіх, у тому числі фінансово-господарських, документів
неплатоспроможного банку протягом ліквідаційної процедури.

2. До завершення ліквідації неплатоспроможного банку уповноважена
особа Фонду зобов’язана забезпечити збереженість архівних документів не-
платоспроможного банку і передати їх на зберігання до Національного банку
України.

3. Національний банк України зобов’язаний прийняти документи неплатос-
проможного банку на зберігання по мірі їх подання уповноваженою особою
Фонду.

Стаття 52 2. Спеціалізована установа
1. Спеціалізована установа створюється Фондом у формі товариства з об-

меженою відповідальністю. Статутний капітал спеціалізованої установи утво-
рюється у розмірі, що відповідає мінімальним вимогам до статутного капіталу
товариства з обмеженою відповідальністю.

2. Виключним видом діяльності спеціалізованої установи є вжиття заходів
для розрахунку з кредиторами неплатоспроможного банку за рахунок активів
(майна) такого банку, переданого їй у порядку, встановленому цим Законом.

На спеціалізовану установу не поширюються вимоги, встановлені законами
України «Про банки і банківську діяльність», «Про фінансові послуги та дер-
жавне регулювання ринків фінансових послуг», «Про інститути спільного ін-
вестування».

Спеціалізована установа звітує Фонду за формами, у порядку та у строки,
встановлені Фондом.

Система персоніфікованого обліку вимог кредиторів та активів (майна) не-
платоспроможного банку, що передані спеціалізованій установі, повинна міс-
тити інформацію щодо кожного активу (зобов’язання), у тому числі його (їх)
кількості вартості (суми заборгованості), черговості задоволення. Облік ак-
тивів та зобов’язань неплатоспроможного банку, що були передані спеціалі-
зованій установі, здійснюється окремо по неплатоспроможних банках.

3. Протягом ліквідаційної процедури уповноважена особа Фонду може пе-
редати спеціалізованій установі активи, щодо яких є ймовірність їх реалізації,
та зобов’язання неплатоспроможного банку. Спеціалізована установа у строк,
не більше трьох років, має вжити заходів для реалізації активів та розрахунку
з кредиторами такого неплатоспроможного банку за рахунок переданих ак-
тивів у порядку та черговості, встановлених статтею 52 цього Закону.

З дня передачі спеціалізованій установі активів, щодо яких є ймовірність
їх реалізації, та зобов’язань неплатоспроможного банку уповноважена особа
Фонду:

1) списує залишки активів неплатоспроможного банку та/або передає їх
іншим організаціям у порядку здійснення благодійної діяльності;

2) складає ліквідаційний баланс банку та звіт і подає їх на затвердження
виконавчій дирекції Фонду;

3) вживає заходів для внесення запису до Єдиного державного реєстру
юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців про припинення неплатос-
проможного банку як юридичної особи.

4. Після закінчення строку, встановленого у частині третій цієї статті, спе-
ціалізована установа списує передані їй активи та/або передає їх іншим орга-
нізаціям у порядку здійснення благодійної діяльності.

Вимоги кредиторів неплатоспроможного банку, що були передані спеціа-
лізованій організації, не задоволені за недостатністю активів (майна) такого
банку, вважаються погашеними»;

43) у статті 55:
а) частину другу доповнити реченням такого змісту: «Національний банк

України має протягом 10 днів з дня отримання відповідної інформації від
Фонду надати Фонду перелік заходів, які планує вжити Національний банк
України до банку, щодо якого виявлені ризики за результатами його діяль-
ності»;

б) частину третю після слова «отримання» доповнити словами «документів
та»;

в) у частині четвертій слово «може» замінити словом «має»;
44) у статті 56:
а) частину першу після слова «влади» доповнити словами «документи та»;
б) у частині другій:
у пункті 1 слово «надання» замінити словами «внесення відомостей до

Державного реєстру банків, надання»;
пункт 4 доповнити словами та цифрами «та надає копії звітів інспекційних

перевірок такого банку за останні 12 місяців»;
в) у частині четвертій:
після слова «надає» доповнити словами «документи та»;
слова «іншу інформацію, необхідну» замінити словами «інші документи

та інформацію, необхідні»;
45) частину першу статті 57 доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) ризики, виявлені у діяльності банків»;
46) у статті 58:
а) частину другу після слів «зобов’язаний виконати» доповнити словами

«в повному обсязі (або частково в обсязі, наявному на рахунку такого банку)»;
б) у частині третій слово «недостатність» замінити словом «відсутність»;
47) абзац п’ятий пункту 10 розділу X «Прикінцеві та перехідні положення»

виключити.
10. Частину третю статті 2 Закону України «Про здійснення державних за-

купівель» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 24, ст. 883) допов-
нити абзацом такого змісту:

«товари, роботи і послуги, необхідні для виконання Фондом гарантування
вкладів фізичних осіб покладених на нього функцій та повноважень, визна-
чених Законом України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб»,
щодо виведення неплатоспроможних банків з ринку».

11. Частину першу статті 4 Декрету Кабінету Міністрів України від 21 січня
1993 року № 7-93 «Про державне мито» (Відомості Верховної Ради України,
1993 р., № 13, ст. 113 із наступними змінами) доповнити пунктами 53-55 та-
кого змісту:

«53) Фонд гарантування вкладів фізичних осіб — за дії, пов’язані з утво-
ренням перехідного банку;

54) приймаючий банк — при отриманні активів і зобов’язань за внесення
змін до державних реєстрів, послуги, що надаються державними органами у
зв’язку з таким отриманням;

55) перехідний банк — при отриманні активів і зобов’язань за внесення
змін до державних реєстрів, послуги, що надаються державними органами у
зв’язку з таким отриманням».

12. Пункт 2 статті 5 Декрету Кабінету Міністрів України від 19 лютого 1993
року № 15-93 «Про систему валютного регулювання і валютного контролю»
(Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 17, ст. 184; 2006 р., № 27, ст.
232) доповнити абзацом другим такого змісту:

«Неплатоспроможні комерційні банки, ліквідацію яких здійснює Фонд га-
рантування вкладів фізичних осіб, мають право здійснювати валютні операції
без ліцензії Національного банку України з дотриманням законодавства Ук-
раїни про систему валютного регулювання і валютного контролю з метою
здійснення процедури виведення неплатоспроможного банку з ринку».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
2. До приведення у відповідність із цим Законом законодавчі та інші нор-

мативні акти застосовуються у частині, що не суперечить цьому Закону.
3. Банки, утворені до набрання чинності цим Законом, зобов’язані протя-

гом десяти років з дня набрання ним чинності привести розмір статутного ка-
піталу у відповідність із вимогами цього Закону.

4. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності
цим Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення актів міністерств, інших центральних органів ви-

конавчої влади у відповідність із цим Законом;
ініціювати внесення змін до законодавчих актів з метою приведення у від-

повідність із цим Законом.
5. Національному банку України, Фонду гарантування вкладів фізичних

осіб у тримісячний строк з дня набрання чинності цим Законом розробити
нормативно-правові акти, необхідні для реалізації цього Закону, та привести
свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.

6. Національному банку України у місячний строк з дня набрання чинності
цим Законом розробити поетапний (протягом десяти років) план приведення
статутного капіталу банків у відповідність із вимогами цього Закону.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
4 липня 2014 року 
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�ПОСТАНОВА 
ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ

Про Рекомендації парламентських слухань
про становище молоді в Україні на тему:

«Участь молоді в суспільному житті:
економічна активність»

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Схвалити Рекомендації парламентських слухань про становище молоді

в Україні на тему: «Участь молоді в суспільному житті: економічна активність»
(додаються).

2. Кабінету Міністрів України до 1 жовтня 2014 року проінформувати Вер-
ховну Раду України про стан реалізації Рекомендацій парламентських слухань
про становище молоді в Україні на тему: «Участь молоді в суспільному житті:
економічна активність».

3. Апарату Верховної Ради України в установленому порядку забезпечити
видання збірника матеріалів за результатами зазначених парламентських слу-
хань.

4. Контроль за виконанням цієї Постанови покласти на Комітет Верховної
Ради України з питань сім’ї, молодіжної політики, спорту та туризму.

5. Ця Постанова набирає чинності з дня її прийняття.
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м. Київ 
18 червня 2014 року 
№ 1521-VII

СХВАЛЕНО 
Постановою Верховної Ради України 
від 18 червня 2014 року № 1521-VII

РЕКОМЕНДАЦІЇ 
парламентських слухань про становище молоді в Україні на тему:

«Участь молоді в суспільному житті: економічна активність»
Учасники парламентських слухань про становище молоді в Україні на тему:

«Участь молоді в суспільному житті: економічна активність», що відбулися
20 листопада 2013 року, відзначають, що молодь залишається серед тих, кого
криза робочих місць уразила найбільше.

На обліку в органах Державної служби зайнятості на кінець грудня 2013
року перебувало 205,1 тис. осіб віком до 34 років (45% від загальної чисель-
ності зареєстрованих). З них - молодь, яка закінчила або припинила навчання
у загальноосвітніх навчальних закладах - 2,4 тис. осіб (працевлаштовано -
1 тис. осіб), у вищих та професійно-технічних закладах - 46,2 тис. осіб (пра-
цевлаштовано - 11,5 тис. осіб).

Незважаючи на наявність механізму працевлаштування випускників на-
вчальних закладів, фактичний стан справ у цій сфері свідчить про необхід-
ність ґрунтовного перегляду відповідних нормативно-правових актів.

Покращенню ситуації із зайнятістю молоді та забезпеченням молоді пер-
шим робочим місцем сприятиме підвищення якості підготовки майбутніх фа-
хівців з урахуванням реальних потреб ринку праці, збільшення обсягів фінан-
сування на відновлення та розвиток матеріально-технічної бази професійно-
технічних та вищих навчальних закладів, підвищення рівня стипендіального
забезпечення.

Важливим чинником щодо закріплення кадрів є створення необхідних жит-
лово-побутових умов, збільшення закладів соціально-культурної сфери, оз-
доровлення тощо. Це забезпечує додаткові соціальні гарантії для молоді, яка
навчається та працює.

Ігнорування проблем зайнятості молоді позначається на рівні її життя,
зростанні обсягів неформальної зайнятості, внаслідок чого посилюється кри-
міногенна ситуація, міграція за кордон.

З огляду на несприятливі тенденції у питанні зайнятості молоді зростає не-
обхідність підвищення захисту права молоді на працю. Значні зміни характеру
та умов праці, пов’язані з впливом соціально-економічних умов, потребують
введення нових та перегляду чинних норм про умови праці й надання додат-
кових гарантій щодо трудових прав молоді.

Враховуючи вищезазначене, учасники парламентських слухань рекомен-
дують:

1. Президенту України:
1) виключити із Стратегії розвитку державної молодіжної політики на пе-

ріод до 2020 року, затвердженої Указом Президента України від 27 вересня
2013 року № 532, положення щодо підготовки пропозицій про внесення змін
до законів стосовно зменшення вікових меж молоді до 28 років.

2. Верховній Раді України:
1) передбачати при розгляді проектів законів про внесення змін до Закону

України «Про Державний бюджет України на 2014 рік» та про Державний бюд-
жет України на наступні роки забезпечення в повному обсязі видатків на:

надання пільгових довгострокових кредитів молодим сім’ям та одиноким
молодим громадянам на будівництво (реконструкцію) і придбання житла у
розмірах, передбачених Державною програмою забезпечення молоді житлом
на 2013-2017 роки, затвердженою Постановою Кабінету Міністрів України від
24 жовтня 2012 року № 967;

реалізацію заходів, передбачених Державною цільовою соціальною про-
грамою «Молодь України» на 2009-2015 роки, затвердженою Постановою Ка-
бінету Міністрів України від 28 січня 2009 року № 41;

2) прискорити розгляд проектів законів:
щодо особливостей державної підтримки забезпечення молоді житлом

(реєстр. № 0955);
про молодіжну житлово-будівельну кооперацію (реєстр. № 0954);
про внесення зміни до статті 1 Закону України «Про сприяння соціальному

становленню та розвитку молоді в Україні» (щодо форм власності молодіж-
них центрів праці) (реєстр. № 2208).

3. Кабінету Міністрів України:
1) підготувати та подати на розгляд до Верховної Ради України проекти за-

конів щодо внесення змін до законодавчих актів України:
про зайнятість населення з метою вдосконалення механізму стажування

студентів вищих навчальних закладів та учнів професійно-технічних навчаль-
них закладів на підприємствах, установах і організаціях та створення меха-
нізму стимулювання роботодавців для створення ними першого робочого
місця для молоді, зокрема з урахуванням відновлення норм, що були перед-
бачені у Законі України «Про забезпечення молоді, яка отримала вищу або
професійно-технічну освіту, першим робочим місцем з наданням дотації ро-
ботодавцю»;

з оподаткування з метою створення системи заохочень, пільгового інвес-
тування, оподаткування з метою заохочення місцевих органів влади щодо
створення умов для працевлаштування молоді та визначення понять «підпри-
ємницька діяльність», «самозайнятість», «молодий підприємець», «моло-
діжне підприємництво»;

про вищу освіту щодо законодавчого врегулювання практики укладання
тристоронніх договорів між навчальним закладом, підприємством і випус-
кником відповідного навчального закладу;

про загальну середню освіту щодо профорієнтаційної діяльності загаль-
ноосвітніх навчальних закладів;

про працю щодо особливості регулювання праці при виконанні дистанцій-
ної роботи (віддаленої роботи або роботи на дому) з визначенням поняття та
застосування дистанційної роботи;

2) внести зміни до Постанови Кабінету Міністрів України «Про Премію Ка-
бінету Міністрів України за особливі досягнення молоді у розбудові України»
від 21 листопада 2007 року № 1333 в частині збільшення кількості і розміру
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премій, зокрема, введення нової номінації щодо відзначення молодих грома-
дян за творчі та новітні ідеї у створенні та веденні бізнесу, створення нових
робочих місць та працевлаштування уразливих категорій громадян;

3) забезпечити в установленому порядку:
вивчення міжнародного досвіду для застосування його під час вироблення

державної політики зайнятості, зокрема в частині покращення умов виходу
молодих людей на ринок праці;

залучення громадських студентських організацій до формування політики
щодо покращення умов виходу молодих людей на ринок праці;

удосконалення механізму визначення обсягу потреб ринку праці у квалі-
фікованих кадрах на відповідний рік, середньостроковий, довгостроковий пе-
ріоди, розрахунку вартості підготовки фахівця, що має стати основою для
формування державного замовлення за видами і напрямами системи підго-
товки кадрів;

удосконалення механізму формування та розміщення державного замов-
лення на підготовку кадрів щодо визначення в ньому повноважень зацікав-
лених центральних та місцевих органів виконавчої влади, соціальних партне-
рів, роботодавців, навчальних закладів;

удосконалення Програми сприяння зайнятості населення та стимулювання
створення нових робочих місць на період до 2017 року, затвердженої Поста-
новою Кабінету Міністрів України від 15 жовтня 2012 року № 1008;

запровадження механізму соціального партнерства в межах національної
тристоронньої угоди про зайнятість та робочі місця між підприємствами, ор-
ганізаціями і навчальними закладами в питаннях професійної підготовки кад-
рів, участі організацій роботодавців у затвердженні навчальних програм, роз-
робці державних стандартів професійно-технічної і вищої освіти, зміцненні
матеріально-технічної бази навчальних закладів, запровадженні програм ста-
жування на виробництві, проходженні виробничої практики студентів вищих,
професійно-технічних навчальних закладів;

розробку державного стандарту вищої освіти щодо переліку кваліфікацій,
узгодженого з «Переліком спеціальностей, за якими здійснюється підготовка
фахівців у вищих навчальних закладах за освітньо-кваліфікаційними рівнями
спеціаліста і магістра», затвердженим Постановою Кабінету Міністрів України
від 27 серпня 2010 року № 787, з метою забезпечення відповідності обсягів
та професійно-кваліфікаційної структури підготовки кадрів у навчальних за-
кладах потребам ринку праці;

створення реєстру працездатних інвалідів та рекомендованих їм видів ро-
боти; усунення заборони інвалідам зі слуху, які мають спеціальну професійну
освіту, працювати за отриманим фахом за умови усунення ризиків їх життю
на відповідних виробництвах;

запровадження підрозділів професійно-технічних навчальних закладів
щодо сприяння працевлаштуванню їх учнів та випускників з урахуванням до-
свіду функціонування таких підрозділів у вищих навчальних закладах та між-
народного досвіду;

вжиття заходів з розширення обсягів фінансування для здобуття безоп-
латної професійно-технічної освіти, оновлення матеріальної бази професійно-
технічних навчальних закладів для підвищення якості підготовки та конку-
рентоспроможності на ринку праці випускників;

покращення матеріально-технічного оснащення і забезпечення сучасним
обладнанням дослідницьких та виробничих лабораторій вищих навчальних
закладів, у тому числі із залученням підприємств, зацікавлених у запровад-
женні наукоємних технологій та інновацій;

вжиття заходів щодо поширення підготовки молоді за укрупненими (інтег-
рованими) робітничими професіями;

запровадження у вищих та професійно-технічних навчальних закладах на-
вчального курсу з вивчення основ підприємницької діяльності;

сприяння збереженню та розширенню існуючої мережі установ для молоді,
метою яких є вирішення питання зайнятості молодих громадян шляхом:

удосконалення діяльності молодіжних центрів праці (з урахуванням наді-
лених повноважень органів державної служби зайнятості);

створення умов для відтворення кадрового потенціалу закладів культурно-
мистецької сфери та системи державної підтримки творчо обдарованої мо-
лоді;

здійснення державної підтримки молодих працівників, які працевлаштовані
в сільській місцевості;

передбачення в проекті загальнодержавної програми розвитку малого і се-
реднього підприємництва на 2014-2024 роки питань з розвитку молодіжного
підприємництва;

вжиття заходів щодо фінансування Державної програми забезпечення мо-
лоді житлом на 2013-2017 роки, затвердженої Постановою Кабінету Міністрів
України від 24 жовтня 2012 року № 967, у повному обсязі;

запровадження збору та узагальнення прогнозних показників надання мо-
лоді першого робочого місця, моніторингу, який здійснюється в регіонах в
частині працевлаштування та закріплення випускників на першому робочому
місці (на підприємстві, в організації) в статусі молодого працівника.

4. Місцевим органам виконавчої влади, органам місцевого самоврядування
в установленому порядку:

1) забезпечити доступність та прозорість механізму отримання державної
підтримки, в тому числі фінансової, та збільшення її обсягів починаючи з 2015
року:

соціальних програм і заходів стосовно молоді, дітей, сімей;
пільгового довгострокового кредитування молодих сімей та одиноких мо-

лодих громадян на будівництво (реконструкцію), придбання житла;
попередження негативних явищ серед дітей та молоді, їх соціального і пра-

вового захисту;
2) забезпечити затвердження прогнозних показників надання молоді пер-

шого робочого місця та запровадження на постійній основі моніторингу пра-
цевлаштування та закріплення випускників на першому робочому місці (на
підприємстві, в організації) у статусі молодого працівника;

3) забезпечити співпрацю з роботодавцями у створенні нових робочих
місць для молоді;

4) активізувати співпрацю з державною службою зайнятості, зокрема в
частині розширення переліку професій, за якими здійснюється професійне
навчання відповідними установами, та надання повної та достовірної інфор-
мації від роботодавців про вакансії;

5) популяризувати молодіжні трудові загони та створювати умови для їх
діяльності, в тому числі для вирішення державних і комунальних проблем,
зокрема шляхом затвердження та реалізації регіональних програм, спрямо-
ваних на розвиток руху молодіжних трудових загонів;

6) включати до регіональних програм зайнятості населення окремі заходи
зайнятості молоді, в тому числі з розвитку гнучких форм і режимів організації
праці та надомної праці для забезпечення зайнятості осіб з інвалідністю;

7) залучати представників молодіжних громадських організацій до вирі-
шення питань, що стосуються реалізації державної молодіжної політики у
сфері зайнятості;

8) здійснювати аналіз, у тому числі з урахуванням наукових досліджень,
проблем зайнятості молоді у регіонах, визначати причини та шляхи їх вирі-
шення з подальшим врахуванням відповідних заходів в регіональних (тери-
торіальних) програмах зайнятості.

�ПОСТАНОВА 
ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ

Про зміну і встановлення меж міста
Новоград-Волинський 

і Новоград-Волинського району
Житомирської області

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Змінити межі міста Новоград-Волинський і Новоград-Волинського району

Житомирської області, збільшивши територію міста на 609,54 гектара земель,

у тому числі за рахунок 11,37 гектара земель, що знаходяться у віданні Майс-
трівської сільської ради, 52,75 гектара земель – Наталівської сільської ради,
201,13 гектара земель — Новороманівської сільської ради, 248,20 гектара зе-
мель - Суслівської сільської ради та 96,09 гектара земель — Чижівської сіль-
ської ради Новоград-Волинського району, та затвердити територію міста Но-
воград-Волинський загальною площею 3276,54 гектара і територію Новоград-
Волинського району загальною площею 209224,96 гектара.

2. Встановити межі міста Новоград-Волинський та відповідні межі Ново -
град-Волинського району Житомирської області згідно з додатком.

Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ
м. Київ 
17 червня 2014 року 
№ 1503-VII

Додаток 
до Постанови Верховної Ради України 

від 17 червня 2014 року № 1503-VII
ПЛАН 

зовнішньої межі міста Новоград-Волинський Житомирської області

�ПОСТАНОВА 
ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ

Про відзначення 25-ї річниці створення
громадсько-політичної організації

«Народний Рух України за перебудову»
У вересні 2014 року виповнюється 25 років з часу створення громадсько-

політичної організації «Народний Рух України за перебудову».
З метою належного відзначення ювілею, враховуючи вагомий внесок гро-

мадсько-політичної організації «Народний Рух України за перебудову» у під-
несення національно-визвольного руху українського народу кінця 80-х — по-
чатку 90-х років XX століття та на підтримку ініціативи представників громад-
ськості, Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. У вересні 2014 року урочисто відзначити 25-ту річницю створення гро-
мадсько-політичної організації «Народний Рух України за перебудову».

2. Рекомендувати Кабінету Міністрів України:
у місячний строк з дня прийняття цієї Постанови утворити організаційний

комітет з підготовки та проведення заходів щодо відзначення 25-ї річниці
створення громадсько-політичної організації «Народний Рух України за пе-
ребудову»;

у місячний строк після утворення зазначеного організаційного комітету
розробити та затвердити план заходів, пов’язаних із підготовкою та прове-
денням 25-ї річниці створення громадсько-політичної організації «Народний
Рух України за перебудову».

У плані заходів передбачити:
проведення у вересні 2014 року в м. Києві та інших населених пунктах

всеукраїнських святкових зборів та урочистостей з нагоди 25-ї річниці ство-
рення громадсько-політичної організації «Народний Рух України за перебу-
дову»;

виготовлення ювілейної відзнаки для учасників зазначених урочистостей;
створення та показ документальних фільмів про діяльність громадсько-

політичної організації «Народний Рух України за перебудову»;
видання наукової та науково-популярної літератури з історії національно-

визвольного руху українського народу кінця 80-х — початку 90-х років XX
століття;

організацію виставок матеріалів і документів, пов’язаних з діяльністю гро-
мадсько-політичної організації «Народний Рух України за перебудову», зок-
рема тематичну експозицію у Національному центрі ділового та культурного
співробітництва «Український дім»;

проведення за участю Національної академії наук України та Українського
інституту національної пам’яті міжнародної наукової конференції, присвяченої
діяльності громадсько-політичної організації «Народний Рух України за пе-
ребудову» та його ролі в історії України та Європи, видання відповідних ма-
теріалів;

упорядкування існуючих та встановлення нових пам’ятників, пам’ятних
дошок, пов’язаних з історією громадсько-політичної організації «Народний
Рух України за перебудову».

3. Рекомендувати:
Міністерству освіти і науки України з урахуванням пропозицій Національної

академії наук України та Українського інституту національної пам’яті сприяти:
забезпеченню висвітлення у навчальних програмах та підручниках для на-

вчальних закладів теми українського визвольного руху кінця 80-х — початку
90-х років XX століття та ролі громадсько-політичної організації «Народний
Рух України за перебудову»;

організації проведення у навчальних закладах і бібліотеках наукових кон-
ференцій, круглих столів та семінарів із залученням активістів громадсько-
політичної організації «Народний Рух України за перебудову» з метою підви-
щення патріотизму, громадської свідомості та суспільної активності громадян,
їхньої готовності відстоювати незалежність, суверенітет та територіальну ці-
лісність України;

Державному комітету телебачення і радіомовлення України організувати
тематичні теле- і радіопередачі, присвячені історії створення громадсько-по-
літичної організації «Народний Рух України за перебудову», сприяти виступам

у засобах масової інформації її активістів та виданню інформаційних мате-
ріалів, висвітленню державними засобами масової інформації заходів, що
проводитимуться у зв’язку з відзначенням 25-ї річниці створення громадсько-
політичної організації «Народний Рух України за перебудову»;

Національному банку України ввести в обіг ювілейну монету та пам’ятну
медаль з нагоди 25-ї річниці створення громадсько-політичної організації
«Народний Рух України за перебудову».

4. Запропонувати:
Київській міській раді прийняти рішення щодо спорудження у центральній

частині міста Києва пам’ятника, пов’язаного із створенням громадсько-полі-
тичної організації «Народний Рух України за перебудову»;

Українському державному підприємству поштового зв’язку «Укрпошта»
випустити поштову марку і конверт, присвячені 25-й річниці створення гро-
мадсько-політичної організації «Народний Рух України за перебудову».

5. Рекомендувати місцевим державним адміністраціям та органам місце-
вого самоврядування розробити та забезпечити реалізацію заходів із відзна-
чення у 2014 році 25-ї річниці створення громадсько-політичної організації
«Народний Рух України за перебудову».

6. Контроль за виконанням цієї Постанови покласти на Комітет Верховної
Ради України з питань культури і духовності.

7. Ця Постанова набирає чинності з дня її прийняття.
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м. Київ 
1 липня 2014 року 
№ 1548-VII

�ПОСТАНОВА 
ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ

Про відзначення 700-річчя 
мечеті-медресе хана Узбека

У 2014 році виповнюється 700 років з часу побудови мечеті-медресе хана
Узбека, що розташована у місті Старий Крим Автономної Республіки Крим.

Враховуючи вагоме історичне та культурне значення мечеті-медресе хана
Узбека, Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. У 2014 році урочисто відзначити на державному рівні 700-річчя мечеті-
медресе хана Узбека.

2. Рекомендувати Кабінету Міністрів України:
у двотижневий термін з дня прийняття цієї Постанови утворити організа-

ційний комітет з підготовки та проведення заходів щодо відзначення 
700-річчя мечеті-медресе хана Узбека;

у двотижневий термін після утворення зазначеного організаційного комі-
тету розробити та затвердити план заходів щодо відзначення на державному
рівні 700-річчя мечеті-медресе хана Узбека, вирішити питання щодо його фі-
нансового та матеріально-технічного забезпечення.

У плані заходів передбачити:
здійснення ремонтно-реставраційних робіт в архітектурному комплексі ме-

четі-медресе хана Узбека;
проведення наукових конференцій, круглих столів, виставок, присвячених

700-річчю мечеті-медресе хана Узбека.
3. Рекомендувати Державному комітету телебачення і радіомовлення Ук-

раїни організувати тематичні теле- і радіопередачі, присвячені історії мечеті-
медресе хана Узбека, та сприяти висвітленню державними засобами масової
інформації заходів, що проводитимуться у зв’язку з відзначенням 700-річчя
з часу її побудови.

4. Запропонувати Українському державному підприємству поштового
зв’язку «Укрпошта» випустити поштову марку, присвячену 700-річчю мечеті-
медресе хана Узбека.

5. Контроль за виконанням цієї Постанови покласти на Комітет Верховної
Ради України з питань прав людини, національних меншин і міжнаціональних
відносин та Комітет Верховної Ради України з питань культури і духовності.

6. Ця Постанова набирає чинності з дня її прийняття.
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м. Київ 
1 липня 2014 року 
№ 1550-VII

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 червня 2014 р. № 209
Київ

Про затвердження обсягів квот на 2014 рік, 
у межах яких здійснюється культивування

рослин, що містять наркотичні засоби 
і психотропні речовини, виробництво, 
виготовлення, зберігання, ввезення 
на територію України та вивезення 

з території України наркотичних 
засобів і психотропних речовин 

Відповідно до статті 14 Закону України «Про наркотичні засоби, психот-
ропні речовини і прекурсори» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити:
обсяг квот на 2014 рік, у межах яких здійснюється культивування рослин,

що містять наркотичні засоби і психотропні речовини, включені до переліку
наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України від 6 травня 2000 р. № 770 (Офіційний
вісник України, 2000 р., № 19, ст. 789), згідно з додатком 1;

обсяг квот на 2014 рік, у межах яких здійснюється виробництво, виготов-
лення, зберігання, ввезення на територію України та вивезення з території Ук-
раїни наркотичних засобів і психотропних речовин, включених до переліку
наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України від 6 травня 2000 р. № 770 (Офіційний
вісник України, 2000 р., № 19, ст. 789), згідно з додатком 2.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток 1

до постанови Кабінету Міністрів України
від 25 червня 2014 р. № 209

ОБСЯГ КВОТ
на 2014 рік, у межах яких здійснюється культивування рослин, 

що містять наркотичні засоби і психотропні речовини 

Найменування рослини, що містить 
наркотичні засоби і психотропні 

речовини 

Посівна площа,  
гектарів 

Рослини виду мак снотворний 
(Papaver Somniferum L) 

755 

Рослини роду коноплі (Cannabis) 2520 
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ОРІЄНТИР № 18
Додаток 2

до постанови Кабінету Міністрів України
від 25 червня 2014 р. № 209

ОБСЯГ КВОТ
на 2014 рік, у межах яких здійснюється виробництво, виготовлення,
зберігання, ввезення на територію України та вивезення з території

України наркотичних засобів і психотропних речовин 

__________
* У тому числі солі зазначеного засобу або речовини, що використову-

ються в медичних та наукових цілях.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 2 липня 2014 р. № 218
Київ

Про внесення змін до Порядку сплати збору
на обов’язкове державне пенсійне

страхування з окремих видів господарських
операцій

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку сплати збору на обов’язкове державне пенсійне стра-

хування з окремих видів господарських операцій, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 3 листопада 1998 р. № 1740 (Офіційний вісник
України, 1998 р., № 44, ст. 1632, № 47, ст. 1730; 1999 р., № 7, ст. 234, № 34,
ст. 1778; 2005 р., № 13, ст. 668, № 37, ст. 2284; 2013 р., № 5, ст. 160), зміни,
що додаються. 

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 2 липня 2014 р. № 218

ЗМІНИ,
що вносяться до Порядку сплати збору

на обов’язкове державне пенсійне страхування
з окремих видів господарських операцій

1. У пункті 2 слова «загального фонду» виключити.
2. Доповнити Порядок пунктами 3—5 такого змісту:
«3. Юридичні та фізичні особи сплачують збір на обов’язкове державне

пенсійне страхування під час здійснення операцій з купівлі іноземної валюти
у безготівковій та/або готівковій формі.

4. Під час здійснення операцій з купівлі іноземної валюти у безготівковій
формі банк нараховує (утримує) збір на обов’язкове державне пенсійне стра-
хування одночасно з виконанням заяв про купівлю іноземної валюти від імені
та за рахунок його клієнтів, а також за власними операціями і перераховує
до державного бюджету в установленому порядку.

Клієнт у заяві про купівлю іноземної валюти зазначає, що він доручає банку
перерахувати з власного поточного рахунка в гривнях суму зазначеного збору
в установленому законом розмірі без урахування комісійної винагороди за
такою операцією.

Під час здійснення операцій з купівлі іноземної валюти у готівковій формі
банк (фінансова установа) нараховує (утримує) та перераховує збір на
обов’язкове державне пенсійне страхування в установленому законом розмірі
за рахунок:

власних коштів — у разі купівлі іноземної валюти у фізичних осіб, а також
з метою задоволення власних потреб і підкріплення каси;

коштів клієнтів — у разі купівлі фізичною особою іноземної валюти у касі.
У квитанції про здійснення валютно-обмінної операції сума сплаченого

збору на обов’язкове державне пенсійне страхування зазначається лише у
разі купівлі фізичною особою — резидентом іноземної валюти у готівковій
формі.

5. Для обліку коштів, що надійшли від сплати збору на обов’язкове дер-
жавне пенсійне страхування, Національний банк та банки використовують ра-
хунки бухгалтерського обліку відповідно до нормативно-правових актів На-
ціонального банку.

Сума зазначеного збору зараховується банком на відповідний балансовий
рахунок одночасно із здійсненням операцій з купівлі іноземної валюти у без-
готівковій та/або готівковій формі та перераховується на рахунки головних
управлінь Казначейства не пізніше наступного операційного дня з дати зара-
хування сум збору на балансові рахунки з урахуванням коштів філій за попе-
редній день.

Фінансові установи самостійно визначають порядок обліку та забезпечу-
ють перерахування суми збору на обов’язкове державне пенсійне страхування
з власних рахунків, відкритих у банках, на рахунки головних управлінь Каз-
начейства не пізніше наступного робочого дня.».

3. У пункті 16 після слів «стільникового рухомого зв’язку» доповнити сло-
вами «, під час здійснення операцій з купівлі іноземної валюти у безготівковій
та/або готівковій формі», а слова «загального фонду» виключити.

4. Пункт 19 викласти у такій редакції:
«19. Банки подають до 20 числа місяця, що настає за звітним періодом, до

органів Пенсійного фонду України за місцезнаходженням банку звіт про на-
рахування (утримання) та сплату збору на обов’язкове державне пенсійне
страхування з операцій з купівлі іноземної валюти у безготівковій та/або го-
тівковій формі згідно з додатком 1.

Оператори стільникового рухомого зв’язку подають до 20 числа місяця,
що настає за звітним кварталом, органам Пенсійного фонду України за міс-

цезнаходженням юридичної особи звіт про нарахування та сплату збору на
обов’язкове державне пенсійне страхування з послуг стільникового рухомого
зв’язку згідно з додатком 2.

Платники збору на обов’язкове державне пенсійне страхування з операцій
з продажу ювелірних виробів із золота (крім обручок), платини і дорогоцін-
ного каміння подають до 20 числа місяця, що настає за звітним кварталом,
органам Пенсійного фонду України за місцезнаходженням юридичної особи
або місцем проживання фізичної особи — підприємця звіт про нарахування
та сплату такого збору згідно з додатком 3.».

5. Доповнити Порядок додатком 1 такого змісту:
«Додаток 1 
до Порядку 

ЗВІТ 
про нарахування (утримання) та сплату збору

на обов’язкове державне пенсійне страхування
з операцій з купівлі іноземної валюти у безготівковій

та/або готівковій формі
за _________________ 20___ р. 

(місяць)
____________________________________________________________

(найменування банку, його місцезнаходження) 

Код згідно з ЄДРПОУ_________________________
Номер телефону _________________

Порядковий номер    Найменування показника                 Усього, гривень
1. Сума операцій з купівлі іноземної 

валюти, усього
у тому числі:

1.1. у безготівковій формі
1.2. у готівковій формі 
2. Нарахований збір (підпункт 1.1 + 

підпункт 1.2) х розмір збору, 
встановлений законом

3. Сплачений збір
МП
_________________________     __________    ______________________

(найменування посади керівника)                (підпис)                    (ініціали та прізвище)
Головний бухгалтер     _______________       ______________________

(підпис)                              (ініціали та прізвище)
_____ _____________ 20___ р.».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 5 квітня 2014 р. № 233
Київ

Про внесення змін до Порядку ліцензування
діяльності з надання освітніх послуг

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку ліцензування діяльності з надання освітніх послуг, за-

твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 8 серпня 2007 р. №
1019 «Про ліцензування діяльності з надання освітніх послуг» (Офіційний віс-
ник України, 2007 р., № 60, ст. 2379; 2011 р., № 62, ст. 2469, № 85, ст. 3111;
2012 р., № 65, ст. 2662; 2013 р., № 75, ст. 2771; 2014 р., № 10, ст. 331), зміни,
що додаються.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 5 квітня 2014 р. № 233

ЗМІНИ,
що вносяться до Порядку ліцензування діяльності з надання 

освітніх послуг
1. Абзац дев’ятий підпункту 5 пункту 2 замінити абзацами такого змісту:
«діяльність за програмами іноземних навчальних закладів (крім діяльності,

що провадиться вищими навчальними закладами України III—IV рівня акре-
дитації за акредитованими програмами вищих навчальних закладів держав
— членів Європейського Союзу, аналогічними акредитованим напрямам під-
готовки (спеціальностям) відповідного навчального закладу);

діяльність з надання освітніх послуг навчальними закладами іноземних
держав або їх філіями.».

2. В абзаці першому пункту 3 слово «, представництва» виключити.
3. Пункт 8 викласти у такій редакції:
«8. Ліцензія для провадження діяльності з надання освітніх послуг у сфері

професійно-технічної освіти іноземцям та особам без громадянства видається
лише атестованим професійно-технічним навчальним закладам.

Ліцензія для провадження діяльності з надання освітніх послуг у сфері
вищої освіти з підготовки до вступу у вищі навчальні заклади громадян Ук-
раїни, іноземців та осіб без громадянства, підготовки (перепідготовки) іно-
земців та осіб без громадянства за напрямами (спеціальностями) видається
вищим навчальним закладам, які мають ліцензії на підготовку фахівців за від-
повідними напрямами (спеціальностями). Ліцензування зазначених освітніх
послуг здійснюється без проведення перевірки експертною комісією. У та-
кому разі подані заявником матеріали після їх розгляду МОН передаються до
Акредитаційної комісії.

Ліцензія для провадження діяльності з надання освітніх послуг у сфері
вищої освіти з післядипломної освіти (спеціалізація, розширення профілю
(підвищення кваліфікації), у тому числі іноземцям та особам без громадян-
ства, видається вищим навчальним закладам, навчальним закладам після-
дипломної освіти, науковим установам, організаціям, підприємствам. Ліцен-
зування зазначених освітніх послуг вищих навчальних закладів, які мають лі-
цензії на підготовку фахівців за відповідними напрямами (спеціальностями)
і в яких такі напрями (спеціальності) акредитовані, здійснюється без прове-
дення перевірки експертною комісією. У такому разі подані заявником мате-
ріали після їх розгляду МОН передаються до Акредитаційної комісії.».

4. У пункті 9 слово «, представництвами» виключити.
5. У пункті 11:
1) підпункт 2 виключити;
2) у підпункті 3 слова «погоджена Радою міністрів Автономної Республіки

Крим, обласною, Київською чи Севастопольською міською держадміністра-
цією» виключити;

3) підпункт 4 викласти у такій редакції:
«4) копії затверджених в установленому порядку навчальних планів;».
6. Пункт 11 1 викласти у такій редакції:
«11 1. Документи, зазначені у пункті 11 цього Порядку, формуються у

справу, пронумеровуються та підписуються керівником навчального закладу.
Підпис керівника засвідчується печаткою закладу.

Для ліцензування освітніх послуг у сфері вищої освіти документи, зазначені
в підпунктах 1, 6—8 пункту 11 цього Порядку, подаються вищим навчальним
закладом для внесення даних до Єдиної державної електронної бази з питань
освіти і підтримання в ній в актуальному стані. У такому разі паперові копії
зазначених документів для отримання ліцензії не подаються.».

7. У пункті 13:
1) у підпункті 2 слова «, погоджений з центральним органом управління

освітою держави місцезнаходження такого навчального закладу (якщо це пе-
редбачено законодавством відповідної держави)» виключити;

2) у підпункті 4 слова «, погоджені з МОН» виключити.
8. Пункт 18 викласти у такій редакції:
«18. Під час ліцензування послуг у сфері дошкільної, загальної середньої

та позашкільної освіти орган ліцензування передає висновок експертної ко-
місії (у разі проведення повторної ліцензійної експертизи — обидва висновки)
разом із заявою та документами, зазначеними у пунктах 11—16 цього По-
рядку, до регіональної експертної ради, яка протягом місяця розглядає їх і

готує проект рішення щодо спроможності навчального закладу, фізичної
особи — підприємця надавати заявлену освітню послугу.

Під час ліцензування послуг у сфері професійно-технічної освіти Міністер-
ство освіти і науки, молоді та спорту Автономної Республіки Крим, органи уп-
равління освітою обласних, Київської та Севастопольської міських держад-
міністрацій передають висновок експертної комісії (у разі проведення повтор-
ної ліцензійної експертизи — обидва висновки) разом із заявою та докумен-
тами, зазначеними у пунктах 11—16 цього Порядку, до регіональної експер-
тної ради, яка протягом місяця розглядає їх, готує і вносить для розгляду на
засіданні Акредитаційної комісії проект рішення щодо спроможності навчаль-
ного закладу надавати заявлену освітню послугу. У разі негативного висновку
експертної комісії, негативного рішення регіональної експертної ради, прове-
дення повторної експертизи, відмови у видачі відповідної ліцензії протягом
року або надходження звернення щодо недостовірності поданої навчальним
закладом інформації висновок (висновки) експертної комісії разом із заявою
та документами подається до експертної ради з ліцензування та атестації про-
фесійно-технічних навчальних закладів Акредитаційної комісії, яка розглядає
їх, готує і вносить для розгляду на засіданні Акредитаційної комісії проект рі-
шення щодо спроможності навчального закладу надавати заявлену освітню
послугу.

Під час ліцензування послуг у сфері вищої освіти орган ліцензування пе-
редає висновок експертної комісії (у разі проведення повторної ліцензійної
експертизи — обидва висновки) разом із заявою та документами, зазначе-
ними у пунктах 11—16 цього Порядку, до Акредитаційної комісії, яка протя-
гом місяця розглядає їх і готує проект рішення щодо спроможності навчаль-
ного закладу надавати заявлену освітню послугу. У разі негативного висновку
експертної комісії, проведення повторної експертизи, відмови у видачі відпо-
відної ліцензії протягом року або надходження звернення щодо недостовір-
ності поданої навчальним закладом інформації висновок (висновки) експер-
тної комісії разом із заявою та документами подається до міжгалузевої екс-
пертної ради з вищої освіти Акредитаційної комісії, яка розглядає їх, готує і
вносить для розгляду на засіданні Акредитаційної комісії проект рішення
щодо спроможності навчального закладу надавати заявлену освітню послугу.

Відсутність на засіданні представників навчального закладу, фізичної
особи — підприємця не може бути підставою для неприйняття рішення Ак-
редитаційною комісією (регіональною експертною радою, експертною радою
з ліцензування та атестації професійно-технічних навчальних закладів або
міжгалузевою експертною радою з вищої освіти).».

9. Абзац другий пункту 19 замінити абзацами такого змісту:
«У разі відмови у видачі ліцензії на підставі:
невідповідності заявника встановленим для кожної сфери освіти ліцензій-

ним умовам надання освітніх послуг, зазначених у заяві про видачу ліцензії,
навчальний заклад, фізична особа — підприємець можуть подати до органу
ліцензування нову заяву про видачу ліцензії після усунення причин, що стали
підставою для відмови у видачі ліцензії;

виявлення недостовірних даних у документах, поданих заявником для ви-
дачі ліцензії, навчальний заклад, фізична особа — підприємець можуть по-
дати до органу ліцензування нову заяву про видачу ліцензії не раніше ніж
через три місяці з дати прийняття рішення про відмову у видачі ліцензії.».

10. Доповнити пункт 20 абзацами такого змісту:
«У разі неможливості прийняття зазначеного рішення у такий строк рі-

шення про видачу або відмову у видачі ліцензії приймається на першому за-
сіданні колегіального органу (Акредитаційної комісії, регіональної експертної
ради) після закінчення цього строку.

Якщо у строки, визначені в абзацах першому і другому цього пункту, ор-
ганом ліцензування не прийнято рішення про видачу або про відмову у видачі
ліцензії, навчальний заклад, фізична особа — підприємець мають право про-
вадити відповідні види освітньої діяльності без одержання ліцензії через 10
робочих днів з дня закінчення таких строків на підставі копії опису прийнятих
документів з відміткою про дату їх прийняття. Зазначені документи є підста-
вою для оформлення ліцензії органом ліцензування.».

11. У пункті 21:
1) в абзаці першому слово «, представництво» виключити; 
2) в абзаці другому слово «, представництвами» виключити;
3) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Утворення експертних комісій для проведення ліцензійної експертизи у

сфері професійно-технічної освіти у відокремлених структурних підрозділах
(філіях тощо) навчальних закладів здійснюється Міністерством освіти і науки,
молоді та спорту Автономної Республіки Крим, органами управління освітою
обласних, Київської та Севастопольської міських держадміністрацій за місцем
розташування таких підрозділів.».

12. Пункт 22 викласти у такій редакції:
«22. У разі подання заяви про збільшення (перерозподіл) ліцензованого

обсягу освітньої послуги до неї додаються копії навчальних планів і відомості
про кількісні показники кадрового і матеріально-технічного забезпечення.

Проведення ліцензійної експертизи під час розгляду заяв про збільшення
ліцензованого обсягу не є обов’язковим. Відповідне рішення приймає орган
ліцензування залежно від ступеня збільшення ліцензованого обсягу, важли-
вості причин його збільшення, можливостей та статусу вищого навчального
закладу. Під час розгляду заяв про перерозподіл ліцензованого обсягу в
межах однієї галузі знань (без його загального збільшення) ліцензійна екс-
пертиза не проводиться.

Ліцензований обсяг навчального закладу — максимальна кількість осіб,
яким навчальний заклад спроможний одночасно надавати освітні послуги на
наявній матеріально-технічній базі та за умови його кадрового забезпечення
відповідно до нормативів.

Ліцензований обсяг освітньої послуги — максимальна кількість осіб на
кожному курсі навчання, яким може надаватися освітня послуга виходячи з
можливостей навчального закладу відповідно до встановлених нормативів.
Якщо строк надання освітньої послуги становить менше року, ліцензований
обсяг визначається:

для освітніх послуг у сфері вищої освіти — максимальною кількістю осіб,
які навчаються протягом року;

для освітніх послуг в інших сферах — максимальною кількістю осіб, які
навчаються одночасно.

Перевищення ліцензованого обсягу допускається у разі поновлення на на-
вчанні осіб, що робили перерву з визначених законодавством причин.

Підготовка, перепідготовка, підвищення кваліфікації іноземців та осіб без
громадянства здійснюється вищими навчальними закладами в межах ліцен-
зованого обсягу відповідної освітньої послуги, визначеного ліцензією на-
вчального закладу для громадян України.

Ліцензований обсяг підготовки до вступу у вищі навчальні заклади грома-
дян України, іноземців та осіб без громадянства не встановлюється.».

13. У пункті 26:
1) в абзаці першому слова і цифри «від 3 до 12 років» замінити словами і

цифрами «від п’яти до 12 років»;
2) в абзаці третьому слово «МОН» замінити словами «органу ліцензу-

вання».
14. Пункт 27 викласти у такій редакції:
«27. Переоформлення ліцензії здійснюється органом ліцензування:
1) у разі:
зміни найменування (місцезнаходження) навчального закладу або пріз-

вища, імені та по батькові (місця проживання) фізичної особи — підприємця;
реорганізації юридичних осіб, що мають ліцензії, шляхом злиття або при-

єднання;
ліквідації або реорганізації, а також зміни найменування (місцезнаход-

ження) структурного підрозділу, що провадить відповідну освітню діяльність;
зміни ліцензованого обсягу;
зміни назви напряму підготовки (спеціальності), професії;
2) після проведення атестації навчального закладу або акредитації його ок-

ремих напрямів підготовки (спеціальностей), у тому числі у його відокремле-
них структурних підрозділах (філіях тощо).».

15. У пункті 32:
1) у підпункті 2 слова «трьох місяців» замінити словами «шести місяців»;
2) у підпункті 7 слова «, вимог нормативно-правових актів» виключити.
16. В абзаці першому пункту 34 слова «Державного реєстру навчальних

закладів» замінити словами «Єдиної державної електронної бази з питань ос-
віти».

    
 

 

Найменування 
наркотичного  

засобу, 
психотропної 
речовини 

Обсяг квот, грамів 
виробництво, 
виготовлення 

ввезення вивезення 

зберігання у формі  
суб 
стан 
ції 

у готовій  
лікар 
ській  
формі 

у формі  
суб 

станції 

у готовій  
лікар 
ській  
формі 

у формі  
суб 

станції 

у готовій  
лікар 
ській  
формі 

Наркотичні засоби 
Бупренорфін*  22468 23320 3988 105 6948 25262 
Кодеїн*  7273169 7290515 54 105 1389466 5284945 
Морфін*  405510 425515 1047 105 95110 379072 
Тебаїн  440 450  20 180 425 
Тримеперидин*  170000 100000 100000  90050 50000 149650 
Фентаніл  1150 1202 694 30 500 1797 
Метадон*  153420 160794 215440 35 41280 673691 
Трамадол*  1640000 1770003  100 1030550 1101627 

Психотропні речовини 
Альпразолам  577 600    764 
Гамма-
оксимасляна 
кислота* 

6000000 3500000   3000000 2000000 3372000 

Діазепам  435010 410016 2000 55 153510 345576 
Хлордіазепоксид   2001 5020   9963 
Мідазолам   30 58   93 
Циклобарбітал   1 10000   10670 
Оксазепам   1 5000   6416 
Феназепам 365015 79510 15000 3000 300055 31560 54663 
Фенобарбітал  43639025 41243471 3000 105 21176308 31833349 
Тріазолам   30    30 
Лоразепам  450 600 5   685 
Кетамін*  983800 900003  50 522280 559557 
Гамма-
бутиролактон   6400000    7876000 
Тіанептин    4750   5363 
Бромазепам   1    1 
Клоназепам 18275 13770   4505 5310 9162 

 



Олена ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»,  

фото автора

Від історій, які луганчани
розповідають про війну,

ніяковієш. Але коли такі іс-
торії розповідають ті, кому і
в мирному житті живеться
непросто, стає просто мото-
рошно. Дивуєшся мужності,
витривалості та патріотиз-
му цих знедолених. 

До Миколаєва та області
вже прибули сотні луганчан
— дітей і дорослих. Але сьо-
годні розповідь про особли-
ву категорію — інвалідів. І
якщо здорова людина на-
віть в умовах війни може
про себе подбати, то люди з
особливими потребами опи-
няються чи не в повній без-
порадності. На візку чи ми-
лицях до підвалу або схови-
ща швиденько не дістанеш-
ся. А прожити в повній ізо-
ляції такі люди не можуть.
Тож перші родини з Донба-
су, в яких діти або дорослі
мають обмежені можливос-
ті, прихистили у Рибаківці
Березанського району Ми-
колаївщини. 

Готові були бігти
перед потягом

Пансіонат «Морська хви-
ля» у мирний час налашту-
вався на прийом дітей-
спортсменів. Тут відпочива-
ли хлопці й дівчатка з Росії
та України, що займаються
бойовими мистецтвами.
Господарі бази встановили
спортивні майданчики, об-
лаштували, побудували та
змонтували спеціальні тре-
нувальні зали. Торік у бе-
резні путівки розкупили на
все літо наперед.

Цього ж року дали приту-
лок дітям і дорослим з обме-
женими можливостями. Із
причин передовсім патріо-
тичних. Усе інше — потім.
Перша зміна таких непрос-
тих відпочивальників за-
їхала два тижні тому. Всьо-
го 60 людей: діти-інваліди,
дорослі з обмеженими мож-
ливостями, супровід та
батьки цих дітей. Вони не
інваліди війни. Вони від вій-
ни страждальці. Всі — з Лу-
ганська.

Ірина Кисільова, мама
трьох діточок, каже, що ні-
коли не бачила такої уваги
та прийому. Все подобаєть-
ся, від усього в захваті, всі
допомагають. Життєрадісна
жіночка просто променить-
ся позитивом. А на руках у
неї — Іллюша восьми міся-
ців, мамина і татова радість.

Ось зубки ріжуться, саме
тут, у Рибаківці, на ніжки
став, уже бігає. Матуся лед-
ве поспішає за ним. Щоп-
равда, старші діточки — ін-
валіди. Шестирічна Ганну-
ся стала інвалідом «завдя-
ки» лікарям, дев’ятирічний
Андрійко — через пологову
травму. Іллюша і не наро-
дився б, адже мамі сказали,
що «він» — якась там «кіс-
та». Насправді гарна така
«кіста» вийшла. Симпатич-
на, вже й зубата.

Сміх та сльози чергують-
ся. Радість — від того, що
родина нарешті знайшла
спокій. Біль — від того, що
пережили. «Коли нам в де-
партаменті соціального за-
хисту Луганська запропо-
нували виїхати, ми й хви-
лини не думали, — каже
Ірина. — Як із такими діт-
ками ховатися по підвалах?
Страшно було дуже, світла
немає, води немає, з про-
дуктами перебої, обстріли.
Ми готові були бігти попе-
реду потяга, аби виїхати.
Син щоночі схоплюється,
кричить: «Мамо, в нас стрі-
ляють!» Діти дуже заляка-
ні. З нашої вулиці, де 143
будинки, ми поїхали остан-
німи, вулиця порожня. За-
лишилися тільки старі». 

Родина Кисільових ніко-
ли не була на морському ку-
рорті. Двоє дітей-інвалідів,
третій — немовля. Працює
тільки чоловік. Чи до курор-
тів? Може, тому вони в та-

кому захваті від  Рибаківки?
Може. Але не тільки вони. 

А Даринка 
сумує за домом

Про свої враження розпо-
віла Людмила Сарахан, яка
приїхала до Рибаківки з
двома онучками, трьох та
восьми років. Людмила сама
обмежена у фізичних мож-
ливостях. Проте не має
жодних обмежень в опти-
мізмі! Каже, що вперше за
свої роки вибралася на ку-
рорт. Якби не війна, то не
побачила б. Там, у Луган-
ську, залишилися чоловік,
син із невісткою. Дівчатка-
онучки дуже за ними суму-
ють, але моря покидати не
хочуть. Мовляв, нехай бать-
ки до них приїжджають.

— Ми першими сюди
при їхали, — розповідає
Людмила. — Три родини
машиною дісталися. Не бу-
ло тут пандусів, умов для
візочників, обладнаних ду-
шових, туалетів. Господарі
вмить усе зробили, бук-
вально в нас на очах. Мо-
лодці! Дуже подобається
ставлення до нас. Ми почу-
ваємося тягарем для них.
Такі самі відпочивальники,
як інші. Звісно, вдячні тим,
хто нам дозволяє так почу-
ватися.

Ще одна гостя Наталія
каже: «Є в світі неймовірно
добрі та щирі люди, які ор-
ганізували й оплатили нам
такий казковий відпочинок.
Не знаю, хто вони, але
вдячна. Повірте, ми, попри
прекрасні умови перебу-
вання, досі не оговталися.
Все гримить — у вухах, в
серці, в душі. Тут усе надто
прекрасно, але ми дуже хо-
чемо повернутися додому. В
мій рідний улюблений Лу-
ганськ, де буде мир і тиша.
Коли запропонували їхати
сюди, звісно, вагалися. Що
може бути гарного в місці
відпочинку, яке пропону-
ють безкоштовно? Хіба що
барак якийсь. Були дуже
здивовані тим, що побачи-

ли. І умови, і ставлення, і
харчування — все найви-
щого ґатунку». 

Донечка Наталії 14-річна
Даринка встигла засмагну-
ти лише за тиждень. Роз-
кішне волосся дівчинки на-
було горіхового відтінку. А
те, що дівчинка перебуває у
візку на пляжі, додає їй на-
віть особливого буржуазно-
го шарму. На запитання
журналістів Даринка відпо-
відає впевнено та спокійно.
Лише до того моменту, як
докучливі репортери почи-
нають питати, за ким вона
сумує в Луганську. «Бабу-
ся! Моя бабуся», — вимов-
ляє Даринка, і настрій
псується вмить. Вона вже
ледве стримує сльози. Дів-
чинка просто й щиро видає
назовні той емоційний стан,
який властивий тут усім
луганчанам. Їм тут дуже до-
бре, але краще було б удо-
ма. Тільки якби мир! Якби
спокій!

Зручно,
комфортно,
спокійно

Батьки діток з обмежени-
ми можливостями відмов-
ляються спілкуватися на
диктофон чи телекамеру.

За лаштунками поясню-
ють: «Ми щиро вдячні сто-
роні, яка приймає, навіть
не сподівалися на таке
щастя, але зрозумійте нас.
У нас у Луганську зали-
шилися родичі. І якщо те-
рористи дізнаються, що ми
«за Україну», що Україна
нас приймає, може статися
лихо». Дуже просили жур-
налістів: тільки без облич,
без прізвищ та імен. До ре-
чі, в цій статті згадано
тільки тих, хто дав згоду
на публікацію відомостей
про себе та фотознімків. 

База відпочинку «Мор-
ська хвиля» вперше при-
ймала дітей та дорослих-
інвалідів. Ніхто з господа-
рів не був готовий. Але за
короткий час відбулося по-
вне переформатування ба-
зи відпочинку. Збудували
пандуси до корпусу та
їдальні, замовили спеці-
альне обладнання для ду-
шових і туалетів, розроби-
ли особливе меню, підготу-
вали медичний пункт, зро-
били ще багато. 

— Уперше до нас при-
їхали родини, в яких є або
інваліди, або дітки-інвалі-
ди, — розповідає дирек-
тор дитячого оздоровчого
табору «Морська хвиля»

Тетяна Сущенко. — Лю-
дям потрібен вільний до-
ступ до корпусу, минаю-
чи сходи, спеціальні про-
сторі туалети, душові,
вільний проїзд територі-

єю табору на візках. Нам
запропонували прийняти
цю категорію відпочиваль-
ників із благодійної органі-
зації «Світоч». Ми вели
діалог, з’ясовували всі ню-
анси. А коли отримали
«добро», почали замовляти
необхідне обладнання. Го-
ловне — для душової та
туалетів. Нам все вигото-
вили в Києві, передали,
встановили. Постійно ра-
дилися з фахівцями, адже
не мали досвіду створення
зручних умов для такої
категорії відпочивальни-
ків. Ми прийняли цих лю-
дей, тому що вони потре-
бували допомоги, а ми
змогли її надати. Всі пи-
тання вирішували за допо-
могою райдержадмініс-
трації Березанського
району та Миколаївської
облдержадміністрації.

База відпочинку на-
справді комфортна, за-
тишна, домашня. Повсюди
квіти, доглянуті куточки,
до моря кілька кроків.
Чисто, охайно, по-госпо-
дарськи. Порадувала
їдальня. Як розповіла заві-
дуюча Надія Бедіна, звик-
ли приймати діток-спор-
тсменів. 

«Порції за калорійністю
дорівнюють нормам дорос-
лої людини, — каже Надія
Вікторівна. — Але особли-
вий заїзд поставив нові
завдання. Річ у тому, що у
двох діток-інвалідів нема
жувального рефлексу —
тяжкі такі дітки. Ми їм їжу
змішуємо блендером, а
батьки вже годують. Звіс-
но, для окремих діточок
особлива дієта, бо у них чи
ацетон підвищений, чи цу-
кор. Для них  лікувальне
меню. Я працюю 12 років у
системі літніх таборів для
дітей. Прекрасно знаю по-
рядок, норми і все інше.
Ось, фрукти. Ми їх заку-
повуємо не в Туреччині чи
Китаї. Щодня наші ма-
ленькі відпочивальники
отримують найсвіжіші
персики. Постачає сусіднє
господарство. Таких ви на
ринку не придбаєте. В них
персик ранньої, середньої
та пізньої стиглості. Про-
сто красень. Натуральний.
Ціле літо годуємо дітей.
Звісно ж, полуниці та че-
решні були в червні, на
черзі — яблука, груші,
сливи. Овочі — обов’язко-
во».

Найвищий рівень харчу-
вання відзначили всі, з
ким спілкувалася. Аби бу-
ло зрозуміло, живуть та
харчуються луганчани на
базі безкоштовно, причому
і дорослі, і малі. Як казала
Наталія: «Невідомо, хто
таке щастя всім робить. Та
й нехай нікому і не буде ві-
домо. Гріх на щасті робити
собі ім’я. Просто добрі лю-
ди. Просто ті, хто розуміє
чужий біль та страждання.
Ті, хто з нами разом на од-
ній хвилі. Морській…»

На базі є широкі проїзди для візочників 

Наймолодший
луганчанин — 8-місячний
Ілля вже почав ходити

Дитячий малюнок закликає до миру

МИКОЛАЇВ

РИБАКІВКА

Березанка

Очаківський
 район

Миколаївський
 район

Жовтневий
 район

Очаків

Березанський
район

Зігріті страждальці війни
ПРИТУЛОК. У Рибаківці на чорноморському узбережжі Миколаївщини створили
умови для оздоровлення людей з особливими потребами з Донбасу

миколаївщина
www.ukurier.gov.ua16 липня 2014 року, середа, № 126 17



www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр18

жкг: актуальна тема

Місто чорнобривців крокує у завтра

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Торік Сумщина використала
майже 1,085 мільярда кубо-

метрів природного газу. З них насе-
лення — 482 мільйони, промисло-
вість — 370, підприємства кому-
нальної енергетики — 230, бюд-
жетна сфера — 26 мільйонів кубо-
метрів.

Як говорить експерт з питань
енергозбереження, радник голови
Сумської ОДА Марк Берфман,
цифри потрібні для прискіпливого
«рентгена» всього господарства і
чіткого висновку: наступний опа-
лювальний сезон може бути склад-
ним і проблематичним. І насампе-
ред у житловому секторі — саме
він найбільш залежний від газу.

Нині в області активно вишуку-
ють усі резерви, щоб хоч якось
компенсувати газовий дефіцит.
Наприкінці червня окремим розпо-
рядженням голови Сумської ОДА
створено кризовий енергетичний
штаб, що взяв на себе відповідаль-
ність за майбутню зимівлю. До його
складу ввійшли представники всіх
гілок влади, фахівці з питань енер-
гозбереження, представники уста-
нов, підприємств та організацій, від
роботи яких залежатиме темпера-
тура повітря у квартирах і будин-
ках городян і селян, школах, лікар-
нях, дитячих садках…

Доведеться згадати
про грубку

Оскільки на домогосподарства
населення припадає більш як 40%
загальнообласного споживання
газу, то саме вони стають об’єкта-
ми особливої і першочергової
уваги. Хоч і крайній захід, однак
селяни повинні бути максимально
готовими «розконсервовувати»
грубки і пічки. На щастя, щонай-
менше дві третини господарів їх
не викинули, залишивши про
всяк випадок. І він настає.

Вартий уваги і такий факт.
Кожна четверта сім’я за місяць
використовує понад 2,5 тисячі
кубометрів газу, мешкаючи в
будинках площею від 130 квад-
ратних метрів і більше. Тобто,
такі родини не бідують і можуть
придбати сучасні твердопаливні
котли.

Але все це також потребує
палива — вугілля, дров, торфу,
брикетів з тирси, відходів зерно-
вого виробництва тощо. Тож нині
в кожній сільській і селищній раді
роблять подворові обходи і підра-
ховують потребу, щоб визначити
джерела поставок і розпочати
завезення.

Нині область має доволі по -
тужні власні резерви, і насампе-
ред у лісовому господарстві. Міс-

цеві лісівники значною мірою вже
замістили природний газ — у діло
йдуть усі відходи, якими «жив-
ляться» твердопаливні котли. До
того ж лісівники готові додатково
до традиційних обсягів постачати
не менше 30 тисяч кубометрів
деревини.

Чого, на жаль, не можна сказа-
ти про запаси торфу, якими Сум-
щина традиційно багата. Цей
потенційний вид палива впро-
довж останніх років явно забала-
кали — головним чином про його
теплотворні властивості, а не про
сам практичний видобуток. Хоча,
як визнають в області, холод, як і
голод — не тітка: доведеться бра-
тися до розробки покладів, що
зосереджені головним чином у
поліських районах.

Можливе 
й дистанційне
навчання

На сьогодні активно ревізують-
ся підприємства теплоенергетики
та заклади бюджетної сфери.
Значна частина котельного облад-
нання якщо не застаріла, то й не
нова. Тобто пристосована до твер-
дого палива. Не кажучи про котли
марки «НІІСТУ-5» — їх можна
швидко перевести на опалення

тим же вугіллям. Тож, ймовірно,
доведеться додатково закуповува-
ти кокс, антрацит чи «насіннячко».

Але водночас постають запи-
тання: чи впораються з таким
навантаженням накопичувачі
шламу? Наскільки це позначиться
на чистоті повітря? Що можна і
потрібно зробити, щоб мінімізува-
ти шкідливий вплив? На них
шукають відповіді спеціалісти та
науковці. На щастя, поки що зна-
ходять.

Але не все безхмарне та опти-
містичне. Управління освіти і
науки Сумської ОДА вже готує
пропозиції із застосування мето-
дів дистанційного навчання учнів
та студентів. Не виключено, що
доведеться «консервувати» й
окремі промислові об’єкти.

Щодо помешкань городян, то
дехто з невиправних песимістів
готується до… «буржуйок». Мов-
ляв, коли Вірменія замерзала, то в
Єревані з вікон багатьох квартир
стирчали вивідні труби таких
установок…

Допомогу пропонує
Сумський державний 
університет

У Сумському держуніверси-
теті успішно втілюють цільову

комп лексну програму «Енер-
гоефективний СумДУ» і готові
допомогти тим, хто бажає
долучитися до числа ощадли-
вих і енергетично незалежних
господарів.

Насамперед заклад подбав
про себе. Протягом останніх
двох років тут провели тепло-
та гідроізоляцію покрівель
корпусів і лекційних аудито-
рій, збудували котельню на
твердому паливі, утеплили 5
тисяч квадратних метрів
фасадів, установили насоси
підмішування в теплопунктах
корпусів, замінили старі вікна
тощо.

Науковці розробили систему
моніторингу теплоспоживання
будівель «HEATCAM», яка дає
змогу за допомогою мобільного
зв’язку та інтернет-технологій
в автоматичному режимі зби-
рати повну інформацію про
параметри теплоносія на всіх
етапах циркуляції і в усіх при-
міщеннях, а також щодо тем-
ператури довкілля з прогнозом
на наступну добу. Ця інформа-
ція надходить на центральний
сервер, оснащений відповід-
ною програмою.

Методика погоджена з Мін-
регіоном і може слугувати

основою для створення центрів
моніторингу систем теплоза-
безпечення. Має виш власну
альтернативну систему опа-
лення на базі теплогенеруючих
агрегатів ТГА – 2(3). Теплоно-
сій нагрівається переважно за
рахунок в’язкого тертя, що дає
змогу відмовитись від нагрі-
вальних елементів, традицій-
ного насосного обладнання. Це
особливо важливо для віддале-
них негазифікованих об’єктів.
При використанні електрое-
нергії за «нічним» тарифом
економія становить від 30 до
50%.

Завдяки цим та іншим захо-
дам за 2 останніх роки СумДУ
скоротив споживання теплової
енергії майже на 15%, або на
мільйон гривень. І це при роз-
ширенні опалюваної площі!
Маючи значний досвід і потен-
ціал для трансферу власних
розробок і технологій, універ-
ситет щороку виконує майже
60 науково-дослідних робіт на
замовлення підприємств і
організацій різних форм влас-
ності, в тому числі іноземних.

Тож є «енергетичні пророки»
і у своїй Вітчизні.

Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

БЛАГОУСТРІЙ. Кругом
хороша моя Золотоноша. Це
прислів’я згадую щоразу,
коли йдеться про це місто на
Черкащині. Правда, ще кіль-
ка років тому не виглядало
воно так, як говорить народ-
на мудрість. Розбиті дороги,
невпорядкованість, пробле-
ми з каналізацією, водопос-
тачанням, брак коштів у міс-
цевому бюджеті… Словом,
увесь набір проблем райцен-
тру з глибинки.

З приходом у міську раду
нової команди на чолі з голо-
вою Віталієм Войцехівським
ситуація почала швидко змі-
нюватися на краще. А сам
міський голова тепер має
репутацію одного з найус-
пішніших в області. Ство-

рюючи привабливі умови
для роботи наявних підпри-
ємств та відкриваючи нові,
міська влада дбає про зміц-
нення економічного потен-
ціалу. Значним чином завдя-
ки допомозі місцевих підпри-
ємств центр міста набув
сучасного привабливого
вигляду. Тут приділяють
посилену увагу ремонту
шляхів. А втілення нових
проектів — будівництво
спорткомплексу, реконструк-
ція водогону та водовідве-
дення, спорудження другої
черги очисних споруд та інші
— сприятимуть поліпшенню
всієї соціальної інфраструк-
тури міста.

Причому намагаються гос-
подарювати розумно й
ощадливо. Приміром, неза-
баром планують побудувати
у місті резервуар чистої

води, в якому зберігатиметь-
ся денний її запас. За слова-
ми заступника міського
голови Золотоноші Олега
Масла, резервуар заповню-
ватимуть вночі, коли елек-
троенергія значно дешевша.
Затрати сподіваються окупи-
ти вже через 14 місяців.

Досвід невеликих євро-
пейських міст тут прагнуть
утілювати в практику. Примі-
ром, міське звалище твер-
дих побутових відходів впо-
рядковують на зразок поба-
ченого у французькому міс-
течку Ізер, яке стало побра-
тимом Золотоноші. На сьо-
годні працюють над онов-
ленням водогону, адже старі
труби у багатьох місцях ава-
рійні.

Потроху реформують усю
комунальну сферу. Головна
ставка — на поліпшення

роботи єдиного КП «Водока-
нал», яке нині технічно пере-
оснащується. Це підприєм-
ство, по суті, надає послуги
не лише з водопостачання та
водовідведення, а й благоус-
трою та інших потреб жите-
лів міста.

Золотоноша на очах змі-
нюється. Уже тепер місто
виглядає як справжня гале-
рея — сірі паркани перетво-
рюються на промовисті
художні твори, виконані в
національному дусі. Це міс-
цеві майстри пензля роблять
під керівництвом художниці
Валентини Строкань.

А ще Золотоношу назива-
ють містом чорнобривців.
Скільки їх та інших квітів у
місті висаджують щороку —
важко й підрахувати. З чор-
нобривців плетуть вінки,
ними прикрашають одяг…

ЖЕК став прозорим
Олег ЧЕБАН,

«Урядовий кур’єр»

ПОСЛУГИ. У Вінниці протягом двох останніх років за стандарта-
ми обслуговування та принципами роботи прозорих офісів на базі
житлово-експлуатаційних підприємств запрацювали шість центрів
обслуговування споживачів. Один із них недавно відкрили в ЖЕКу
№ 12, і тепер понад 32 тисячі мешканців, яких він обслуговує,
можуть тут також проконсультуватися у представників підпри-
ємств — надавачів послуг у зручних та комфортних умовах.

Під час реконструкції контори у ній створили і сучасну інформа-
ційну мережу. У цьому центрі є 42 робочі місця, де приймають гро-
мадян працівники ЖЕКу, департаменту житлового господарства,
ГО «Асоціація старших по будинку», підприємств «Вінницяміськ-
теплоенерго», «Теплокомуненерго «Маяк», «Вінницяоблводока-
нал», а також дільничний інспектор. Роботу центру координує адмі-
ністратор, який консультує відвідувачів та спрямовує їх до відповід-
них спеціалістів.

Цей ЖЕК став пілотним із впровадження автоматизованої сис-
теми управління житлово-комунальним господарством. Це новин-
ка для міст нашої країни. «Відгуки позитивні, і ми маємо наміри
цього року впровадити систему у всіх ЖЕКах міста. Вона даватиме
змогу в електронному виді отримувати повний обсяг інформації
щодо утримання житлофонду, нарахування комунальних платежів,
вести повну бухгалтерію», — зазначив виконувач обов’язків
міського голови Сергій Моргунов.
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Олександр КРЮЧКОВ,
«Урядовий кур’єр»

Жителі міста Жовті
Води на Дніпропет-

ровщині мо жуть із гордістю
розповідати про визначаль-
ну перемогу українського
війська під проводом Богда-
на Хмельницького над
польською шляхтою у дале-
кому 1648 році і про уні-
кальне не лише для Дніпро-
петровщини, а й для Украї-
ни загалом Держав не під-
приємство «Схід ний гірни-
чо-збагачувальний комбі-
нат» (ДП «СхідГЗК»). Істо-
рична гор дість Жовтих Вод
конкретно втілена у семи-
метровому бронзовому па -
м’ят нику Героям Ви з -
вольної війни українського
народу 1648—1654 ро ків
Богдану Хмельницькому,
Максиму Кривоносу та
Івану Богуну, які гарцюють
на конях на п’ятиметровому
пагорбі в ма льовничому
міському пар ку. А от все ДП
«СхідГЗК» не побачиш:
уранова гордість Жовтих
Вод залягає глибоко під
землею. До того ж значна
його частина — на території
сусідньої Кіровоградської
об ласті. У Жовтих Водах на
одному з основних підрозді-
лів комбінату — гідромета-
лургійному заводі — пере-
робляють уранову ру ду і
виробляють концентрат
при родного ура ну.

У десятці 
світових лідерів

До речі, комбінат — єдине
в Україні та найбільше в
Європі підприємство, яке
забезпечує видобуток ура-
нової руди та виробництво
уранового ок сидного кон-
центрату. Підприємство
входить до десятки найбіль-
ших виробників урану в
світі (нині на планеті нара-
ховується по над 35 урано-
видобувних цен трів). Як
зазначають фахівці, запасів
уранових родовищ виста-
чить, щоб на тривалий тер-
мін (до 100 років)  забезпе-
чити сировиною для ядер-
ного палива всі  вітчизняні
атомні станції ( нині підпри-
ємство дає лише 40% потреб
України). ДП «СхідГЗК»
спроможний вийти на
рівень 100% забезпечення
вже до 2020 року. 

Відомий автор книг про
менеджмент та бізнес Террі

Гібсон стверджував, що
менеджмент — це мистец-
тво досягнення цілей в умо-
вах обмеженості ресурсів.
Зміст цьо го висловлювання
влучно характеризує плід-
ну роботу генерального
директора ДП «СхідГЗК»
Олександра Сорокіна. Те,
що Новокостянтинівська
шах та, з якою підприємство
пов’язує своє майбутнє,
повернулась до складу ком-
бінату, — одна з перемог
Олександра Геннадійовича
та його однодумців. 

— Лише одна наша най-
перспективніша Новокос-
тянтинівська шахта (НКШ),
що в Маловисківському
районі Кіровоградської об -
ласті, — каже Олександр
Сорокін, — мо же забезпе-
чити всю ядерну енергетику
країни паливом на 50 років.
Не випадково місцеве родо-
вище за запасами урану
вважається найбільшим в
Європі. Його освоєння — це
частина Державної цільової
економічної програми
«Ядер не паливо». За своїм
енергетичним еквівалентом
одна Новокостянтинівська
шах та може замінити 20
вугільних шахт потужністю
один мільйон тонн вугілля
кожна. В перспективі на
НКШ видобуватимуть від
1,5 до 2,5 мільйона тонн ура-
нової руди на рік. Але щоб
це сталося, нам потрібні
інвестиції: 1,5 мільярда гри-
вень на 2 роки дадуть змогу
завершити пусковий ком-

плекс (виведення об’єкта на
проектну потужність потре-
бує ще 5 мільярдів гривень).
Ми ці кош ти спроможні
швидко відпрацювати, щоб
у подальшому заробляти
самостійно і за безпечити
повну потребу атомної
енергетики України в ура-
новій сировині. Але сьогодні
без підтримки держави
здійснити окреслене дуже
важко.

Півкопійки 
на розвиток

На підтвердження своїх
слів Олександр Геннадійо-
вич показує розрахунки:
уран порівняно з іншими
видами енергетичних ре -
сурсів має принципові пере-
ваги. По-перше, він має
надзвичайно високу кон-
центрацію енергії (1 кілог-
рам ура ну замінює 20 тисяч
кілограмів вугілля), тому не
потребує великої кількості
транспорту, складських
при міщень. По-друге, вики-
ди в атмосферу від спалю-
вання урану становлять 2—
6 грамів двоокису вуглецю
на вироблену одну кіловат-
годину, що в рази менше,
ніж при використанні вугіл-
ля, нафти, навіть природно-
го газу. За даними МАГА-
ТЕ, між іншим, смертність
людей, які працюють на
АЕС, майже в 300 разів
нижча порівняно з тими, хто
виробляє електроенергію на
ТЕС. І, нарешті, економічна

перевага урану над іншими
видами палива: повна собі-
вартість електроенергії віт-
чизняних АЕС в рази
нижча, ніж у ТЕС. 

— Для повного розвитку
уранового виробництва ком -
бінату, — продовжує гене-
ральний директор, —
достатньо лише 0,5 копійки
цільової надбавки з тарифу
на одну кіловат-годину
електроенергії, що виробля-
ється в Україні з розрахун-
ку на рік. По годьтеся, ціна
прийнятна. Ці півкопійки за
два роки виведуть Ново -
костянтинівську шах ту на
проектну потужність, що в
свою чергу забезпечить
атомну енергетику України
ураном власного виробниц-
тва. Також треба врахувати,
що запаси нафти та газу в
нашій державі — досить
обмежені й не можуть бути
базисними елементами
енер  гетики України. А
видобуток кам’яного вугіл-
ля характеризується дуже
складними гірничо-геоло-
гічними умовами: ве ликі
глибини залягання, малі
потужності, небезпечна ро -
бота шахтарів, що нерідко

призводить до аварій з люд-
ськими жертвами. Звід си —
висока собівартість вугілля,
що видобувається. І на це
обов’язково треба зважува-
ти в нинішній складній еко-
номічній ситуації.

І виробник, 
і платник

ДП «СхідГЗК» географіч-
но розташоване у трьох
областях: Дніпропетров-
ській, Кіровоградській та
Миколаївській. У Жовтих
Водах не лише переробля-
ють те, що видобувають
шахтарі на Інгульській,
Смолінській та Новокос-
тянтинівській шахтах Кіро-
воградської області, а й
виготовляють сірчану кис-
лоту, якість якої високо
оцінюють далеко за межа-
ми України. А на Миколаїв-
щині ДП «СхідГЗК» прово-
дить роботи з моніторингу
навколишнього природного
середовища на відпрацьо-
ваному методом свер д -
 ловинно-підземного ви лу -
го вування Братському
родовищі, готується до від-
працювання Сафонівське.

У виробничих підрозді-
лах комбінату працює по -
над сім тисяч робітників, 3,2
тисячі з них — у Жовтих
Водах. Звісно ж, для міста,
де проживає понад 45
тисяч, комбінат є не лише
головним годувальником
(надходження  з підприєм-
ства становлять понад 60%
місцевого бюджету), а й
роботодавцем. У мерії
«уранової столиці» України
з нетерпінням чекають на
заробітну плату комбіна-
тівців, бо тоді місто у пря-
мому сенсі цього слова ожи-
ває: активніше працюють
служба побуту, об’єкти
торгівлі. До речі, за радян-
ських часів Жовті Води
фінансували прямісінько з
центру. Управління робо-
чого по стачання з розгалу-
женою мережею об’єктів
торгівлі входило до складу
комбінату. До сьогодні меш-

канці сусідніх міст і навіть
обласних центрів добре
пам’ятають, як їздили у
Жовті Води за продуктами,
одягом та іншими речами. 

Нині делікатесами у
магазинах вже нікого не
здивуєш, як кажуть, були б
гроші, але ДП «СхідГЗК»
робить все для того, щоб у
місцевих жителів був бага-
тим не тільки стіл. Справ-
жньою гордістю Жовтих
Вод є Центр народної твор-
чості, культури і дозвілля,
який комбінат побудував у
1957 році за проектом
заслуженого архітектора
Російської Федерації, лау-
реата Державної премії
Олексія Александрова. Ще
два подібних палаци було
побудовано у Челябінській
області та в Чехословаччи-
ні. Але вони програють
жовтоводському у внут-
рішньому оздобленні залів
та ін тер’єрів. Попри еконо-
мічні труднощі, ДП
«СхідГЗК» й досі утримує
цей храм культури, в якому
працює 15 самодіяльних
колективів, сім з яких
носять почесне звання «на -
родний».

На комбінаті діє потужна
профспілкова організація,
яка входить до складу
Східної об’єднаної органі-
зації Атомпрофспілки. Со -
ціаль ний пакет, яким ко -
рис тується кожен праців-
ник комбінату, становить
цього року понад 10,5 тися-
чі гривень.

А ще комбінат є важли-
вим для Кіровоградщини.
Торік підприємство спла-
тило до бюджетів різних
рівнів сусідньої області
понад 175 мільйонів гри-
вень. Нинішнього року «кі -
рово градсь кий внесок»  ДП
«СхідГЗК» очікується на
рівні понад 180 мільйонів
гривень. 

Незважаючи на свій
почесний вік — 63 роки —
ДП «СхідГЗК» відчуває
себе сповненим сил та
енергії, принаймні на це
сторіччя. 

Рік заснування комбінату — 1951-й. Перший кілограм кон-
центрату природного урану отримано в січні 1959-го. Найбіль-
шу кількість  — 1,9 мільйона тонн уранової руди — було пере-
роблено у 1980 році. З неї виготовили 1820 тонн урану. Всього
ж на гідрометалургійному заводі виробили вже понад 53 тисячі
тонн уранового оксидного концентрату.

ДОвіДка «Ук»

На Новокостянтинівській шахті нині ведеться  дослідно-промисловий видобуток урану

«Урядовий кур’єр» започатковує новий 
проект «Звучить гордо!», в якому розповідатиме
про роботу вітчизняних підприємств, фірм 
та компаній, що випускають конкурентоспроможну
продукцію, сплачують податки — одне слово, 
приносять користь державі.

Уранова 
стабільність

прем’єра рубрики: звучить гордо!

Новокостянтинівська
шахта — майбутнє ДП
«СхідГЗК», вважає 
гендиректор підприємства
Олександр Сорокін
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«Запорожець за Дунаєм» вийшов на рекорд
ПРОСТО НЕБА. Вперше в Україні оперною сценою став славетний острів Хортиця

Наталя ЗВОРИГІНА,
«Урядовий кур’єр»

Презентація спільного
проекту Запорізької

обласної філармонії та
Національного заповідни-
ка «Хортиця» — лан-
дшафтне театралізоване
дійство «Запорожець за
Дунаєм» за мотивами опе-
ри Семена Гулака-Арте-
мовського — відбулася в
історико-культурному
комплексі «Запорозька
Січ».

— Ми поєднали музич-
ний матеріал опери із су-
часними технікою і техно-
логіями здійснення мас-
штабних видовищних по-
становок, оригінальними
режисерськими знахідка-
ми, — розповіла автор ідеї
генеральний директор За-
порізької обласної філар-
монії Ірина Конарева. —
Унікальною є місцина, де
відбувалося дійство, яка
перетворилася на театр
просто неба. До речі, наша
вистава — справжня сен-
сація, бо вперше в Україні
вітчизняна опера лунає
поза театральними лаш-
тунками.

Прем’єра концертної
версії «Запорожця за Ду-
наєм» пройшла в лютому
на сцені філармонії. Тоді її
автори й задумали здійс-
нити її постановку на Хор-
тиці.

— «Запорозька Січ» на
Хортиці — дуже гарне

місце з видом на Дніпро, —
каже режисер-постанов-
ник Анатолій Галімон. — Є
хата, з якої виходить Ок-
сана. Вози поставили. Ко-
заки займаються своїми
справами. Це така жива
картинка. Просто так вий-
ти і співати — нецікаво,
треба знаходити якісь ню-
анси. В опері багато коміч-
них місць. Але, на жаль,
все показати ми не може-

мо, це складно. Тож поста-
вили завдання пронести
лінію патріотичну, музич-
ну, поетичну. Козаки, які
волею долі потрапили за
Дунай та опинилися під
владою султанської Ту-
реччини, рвуться на рідну
землю, до Дніпра.

Ландшафтна театралі-
зована постановка опери
включає музичні, вокальні
і танцювальні номери, що

чергуються з прозовими
епізодами. Відкриває її
увертюра у виконанні
симфонічного оркестру, і
це створює відповідну
емоційну атмосферу вис-
тави. Значного колориту
додає театралізований
епізод, виконаний січови-
ми козаками з острова
Хортиця. Вразив глядачів
і «живий» Благовіст у ви-
конанні дзвонаря місцевої

діючої Січової церкви По-
крова Пресвятої Богоро-
диці. Хорові та хореогра-
фічні композиції значно
прикрасили постановку та
збагатили народні масові
сцени.

Поетичні, в народному
дусі мелодії, чарівна ор-
кестрова тканина, роман-
тичний сюжет та іскромет-
ний гумор не залишили
байдужими глядачів.

— Я тут, бо ця вистава
тішить моє серце, зміцнює
мої патріотичні позиції, —
поділилася враженнями
журналістка Наталія Ба-
баєва. — Нині, як ніколи,
для українців важливі те-
ми, пов’язані з історією на-
шого народу. Вистава «За-
порожець за Дунаєм» на-
сичена яскравими сценами
життя козаків, а головне —
любов’ю до рідної України.

Прем’єру ландшафтного
театралізованого дійства
відвідали понад 750 гляда-
чів, що стало своєрідним
рекордом.

Узяли участь понад 150
професійних артистів: ака-
демічний симфонічний ор-
кестр, козацький ансамбль
пісні і танцю «Запорожці»,
ансамбль бандуристів, со-
лісти філармонії Юлія Як-
са (Одарка) та Микола
Квєтков (Андрій), розмов-
ного жанру — Сергій Со-
бержанський (Писар), со-
лісти Дніпропетровського
академічного театру опери
та балету Маріанна Ря-
бошлик (Оксана) та Юрій
Суббот (Карась), учасники
Запорізького муніципаль-
ного театру танцю, а також
етно-фолк-дует «Жайво-
ронки», січові козаки з ос-
трова Хортиця на чолі з
отаманом Юрієм Копішин-
ським, вихованці дитячо-
юнацької спортивної шко-
ли «Спас», студенти  Запо-
різького університету, во-
лонтерська група Angels.

Галина КАНАРСЬКА 
для «Урядового кур’єра»

Тетяна Іващенко — одна
з небагатьох україн-

ських драматургів, які мо-
жуть похвалитися широ-
кою географією постановок
своїх творів. Одна з перших
її п’єс «Таїна буття», напи-
сана понад 15 років тому,
має чудову сценічну біогра-
фію. Лише в цьому теат-
ральному сезоні здійснено
дві постановки. Зокрема —
у Львівському Першому
українському театрі для ді-
тей та юнацтва.

Скептики скажуть: хіба
можна на сцені відтворити
світ Франка? Їм порадимо
відвідати виставу в поста-
новці Володимира Бори-
сюка.

У ній юна Ольга Хору-
жинська (актриса Оксана
Блащук) розповідатиме про
першу зустріч з Іваном
Франком, її очі світити-
муться щастям, а пластика
видаватиме тривогу. Нероз-
квітла історія любові звуча-
тиме тугою лемківської піс-
ні «Ой верше, мій верше»,
інтригуватиме й нестерпно
болітиме, наче не Франкове
і Ольжине життя покладено

на поталу, а — кожного з
нас. Де ця вершина, на якій
— рай земний?! На це запи-
тання неможливо знайти
відповідь, тим більше у вис-
таві, яку поставили за ша-
леними темпами сучасного
буття. Це — радше ескіз до
стосунків, ніж психологічне
проживання дійсності.

Вистава, створена Воло-
димиром Борисюком, ек-
лектична, як і наш час. Сце-
нографія настільки багато-
вимірна і функціональна,
що в ній знайшлося місце і
для київських площ, і львів-
ських вулиць, бойківських
вершин, родинного гнізда
і… борделю. Музичне офор-
млення поєднало в собі ук-
раїнську народну, класичну
музику, шансон і навіть
шлягер Юрка Юрченка ча-
сів «Території А». В таку
еклектику легко вписалися
і драматургічний етюд Іва-
на Франка «Чи вдуріла?», й
безкінечні пластичні етюди,
які, з одного боку, заворо-
жували глядачів, а з друго-
го — відволікали від таїни
буття двох: Івана Франка і
жінку, яка вірила в можли-
вість родинного щастя.

Ще ніколи не доводилося
бачити такого юного Фран-

ка. Роман Кривдик навіть
зовні схожий на Франка.
Щось і внутрішньо єднає
його з великим поетом. Тим
часом шалений ритм вис-
тави не дає актору, як і його
колегам, психологічно ви-
будувати роль. А так хо-
четься відчути трепет люд-
ської душі, щоб защеміло
серце. Воно стиснеться, ко-
ли за щастя боротиметься
юна Повія (Наталка Мазур)
Франкового драматургіч-
ного етюду «Чи вдуріла?»
Здається, що вона відкоха-
ла за всіх жінок та поклала
своє життя на плаху болю...
Ніби викарбуваний з каме-
ню Юліан (Василь Когут)
— міць і вселенська байду-
жість в одній особі, приваб-
ливість, яка знищує лю-
бов…

Далі потрібно було ста-
вити крапку, але круго-
верть життя, як і круго-
верть танку, триває у вис-
таві далі, не додаючи чо-
гось істотного до історії
людського болю. Без епіта-
фії кружлятимуть у вальсі
Ольга Рошкевич (Христи-
на Сапа), Целіна (Ірина Ку-
харська), Юліан (Василь
Когут), Іван (Роман Крив-
дик), наче життя — це

вальс, легкий і швидкоп-
линний, а таїна буття зали-
шиться таїною.

Пластичне рішення вис-
тави — заслуга Ольги Се-
мьошкиної, танку — Люд-
мили Пернопесової. Саме ці
мисткині вплинули на дух
вистави, додаючи їй візу-
альної виразності, в якій,
на жаль, загубилося фран-
кове слово і екзистенційні
одкровення драматурга
Тетяни Іващенко.

З другого боку, якщо
врахувати, що молоде по-
коління сприймає світ рад-
ше візуально, аніж через
слово, то можна сказати,
що в режисерському вирі-
шенні є певний сенс. Та чо-
мусь не залишає відчуття,
що обкрадено і глядача, і
акторів, бо не так часто їм
дістаються такі глибинні
ролі, щоб робити з них ли-
ше замальовки. Тішитиме-
мо себе надією, що ця вис-
тава стане поштовхом для
пізнання світу Івана Фран-
ка. Можливо, когось вона
змусить відкрити для себе
його твори, а когось приве-
де до музею, який заховав-
ся у затишку Стрийського
парку, щоб відчути, як це
— Любити.

Крапку в сезоні
поставив Боруля

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

АНШЛАГ. Колектив Сумського обласного академічного теат-
ру драми та музичної комедії імені М. Щепкіна завершив 81-й
сезон. Останнім його сценічним акордом стала прем’єрна вис-
тава «Мартин Боруля» Івана Карпенка-Карого у постановці ре-
жисера Ганни Кобець. Спектакль пройшов з аншлагом і викли-
кав шквал оплесків у глядачів.

Подивитися на гру щепкінців завітали не лише сумчани, а й
жителі низки навколишніх сіл та районних центрів. Справжнє
творче задоволення вони отримали від талановитого перевті-
лення Анатолія Красовського (Мартин Боруля) та його колег по
сцені. Особливо колоритними вдалися образи Омелька (Віта-
лій Хоменко) та Націєвського (Владислав Калініченко).

Як розповів директор театру заслужений діяч мистецтв Ми-
кола Юдін, сатирична комедія «Мартин Боруля» вже вдруге

ввійшла до репертуару щепкінців. Адже часи змінюються, а
проблеми, порушені українським класиком-драматургом, за-
лишаються.

Для колективу театральний сезон хоч і закінчився, однак
умовно. Протягом липня і серпня актори виїздитимуть з виста-
вами до дитячих оздоровчих таборів області, де відпочивають
як місцеві школярі, так і їхні ровесники зі сходу країни.

У репертуарі щепкінців — низка спектаклів для юних гляда-
чів, які вже полюбили діти. 

Ще ніколи не доводилося
бачити такого юного Франка
ВИСТАВА. Зацікавлення п’єсою Тетяни Іващенко «Таїна буття»
не зникає з роками

Сцена з вистави «Мартин Боруля» 
у постановці сумських акторів

Ландшафтна театралізована постановка опери зібрала рекордну кількість глядачів
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 9 липня 2014 р. № 251
Київ

Про затвердження Порядку надання Фонду
гарантування вкладів фізичних осіб кредиту
або внеску держави на безповоротній основі

та Методики проведення оцінки настання 
ризику істотного зменшення обсягу 

його коштів
Відповідно до статті 25 Закону України «Про систему гарантування вкладів фі-

зичних осіб» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити такі, що додаються:
Порядок надання Фонду гарантування вкладів фізичних осіб кредиту або внеску

держави на безповоротній основі;
Методику проведення оцінки настання ризику істотного зменшення обсягу

коштів Фонду гарантування вкладів фізичних осіб.
2. Ця постанова набирає чинності одночасно з набранням чинності Законом

України від 4 липня 2014 р. № 1586-VII «Про внесення змін до деяких законодавчих
актів України щодо запобігання негативному впливу на стабільність банківської
системи».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 9 липня 2014 р. № 251

ПОРЯДОК
надання Фонду гарантування вкладів фізичних осіб кредиту 

або внеску держави на безповоротній основі 
1. Цей Порядок визначає механізм надання Фонду гарантування вкладів фізич-

них осіб (далі — Фонд) кредиту або внеску держави на безповоротній основі за
рахунок коштів державного бюджету (далі — кредит (внесок) держави).

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі Ук-
раїни «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» (далі — Закон).

3. Підставою для надання кредиту (внеску) держави є наявність одночасно
таких обставин:

1) виникнення ризику недостатності коштів Фонду в обсязі, визначеному за ре-
зультатами оцінки настання ризику істотного зменшення обсягу коштів Фонду;

2) вичерпання можливостей поповнення коштів Фонду за рахунок інших дже-
рел, визначених частиною першою статті 19 Закону;

3) здійснення та/або планування Фондом здійснювати виплати вкладникам не-
платоспроможних банків.

4. Фонд для надання кредиту (внеску) держави подає до Мінфіну:
1) пропозиції про надання кредиту (внеску) держави за підписом директора —

розпорядника Фонду, скріпленим печаткою Фонду (за наявності), із зазначенням
розміру, строків надання та користування (для надання кредиту), а також обґрун-
туванням необхідності залучення кредиту (внеску) держави з відповідними роз-
рахунками (далі — пропозиції);

2) копію рішення виконавчої дирекції Фонду, затвердженого адміністративною
радою Фонду, про необхідність залучення кредиту (внеску) держави із зазначен-
ням його суми, засвідчену в установленому законодавством порядку.

5. У разі відсутності у законі про Державний бюджет України на поточний рік
відповідних бюджетних призначень у необхідному для надання кредиту (внеску)
держави розмірі Мінфін у місячний строк з дня надходження пропозиції розроб-
ляє і подає до Верховної Ради України відповідний законопроект.

6. Кредит (внесок) держави надається Фонду у розмірі, необхідному для до-
тримання Фондом протягом року мінімального обсягу його коштів, визначеного
частиною третьою статті 19 Закону.

7. Мінфін протягом строку, зазначеного у пункті 5 цього Порядку, може звер-
нутися до Фонду із запитом про подання додаткової інформації, необхідної для
розгляду питання щодо надання кредиту (внеску) держави.

8. Кредит надається Фонду у разі його платоспроможності протягом дії кре-
дитного договору на умовах повернення, строковості, забезпеченості та платності.

Платоспроможністю Фонду є його можливість обслуговувати свої зо-
бов’язання, враховуючи щомісячні суми повернення кредиту, відсотків за креди-
тами, наданими Національним банком, та інших виплат, що здійснюються Фондом
відповідно до частини другої статті 20 Закону.

9. Кредит держави надається у вигляді коштів або облігацій внутрішньої дер-
жавної позики в межах відповідних бюджетних призначень, передбачених законом
про Державний бюджет України на поточний рік.

10. Кредит держави надається:
1) у національній валюті із сплатою відсотків за ставкою, що дорівнює обліковій

ставці Національного банку. У разі зміни розміру облікової ставки Національного
банку протягом дії договору відсоткова ставка за кредитом підлягає відповідному
коригуванню;

2) під забезпечення:
майбутніми надходженнями на поточний рахунок Фонду;
облігаціями внутрішньої державної позики, що належать Фонду і не обтяжені

будь-якими іншими зобов’язаннями, у розмірі 100 відсотків їх балансової вартості,
але не вищої номінальної/амортизаційної вартості таких облігацій з урахуванням
відсотків за користування кредитом.

11. Кредит держави може бути наданий в обмін на фінансовий вексель, вида-
ний Фондом на таких самих умовах, як облігації внутрішньої державної позики.

12. Строк надання кредиту держави залежить від планових надходжень та ви-
трат Фонду (у вигляді прогнозу руху грошових коштів) протягом строку надання
кредиту, на який подана заявка.

13. Наявність у Фонду заборгованості за раніше наданим кредитом не є пере-
шкодою для надання Фонду нового кредиту (внеску) держави.

14. Умови надання Фонду внеску держави не передбачають його повернення
та сплату відсотків.

15. Внесок держави залучається Фондом у разі:
1) неплатоспроможності Фонду та наявності заборгованості за кредитами На-

ціонального банку та держави;
2) виведення з ринку неплатоспроможного банку, зобов’язання якого станов-

лять більш як 2 відсотки зобов’язань банків у банківській системі, за умови, що
держава не бере участі у виведенні такого банку з ринку шляхом його капіталіза-
ції.

16. Розмір внеску держави становить суму відшкодування за неплатоспромож-
ними банками.

17. Надання Фонду внеску держави не є перешкодою для надання йому кредиту
(внеску) держави протягом поточного року.

18. Фонд звертається до Мінфіну із заявкою про залучення кредиту (внеску)
держави не пізніше двох робочих днів з дня настання хоча б однієї з таких обста-
вин:

1) з початку року обсяг коштів Фонду, використаний ним на цілі, передбачені
пунктами 1 і 4 частини другої статті 20 Закону, зменшився більш як на 70 відсот-
ків;

2) обсяг коштів Фонду становить менш як 2,5 відсотка суми гарантованих Фон-
дом коштів вкладників у межах суми відшкодування з урахуванням суми зборів,
що повинні надійти від учасників Фонду протягом поточного кварталу.

19. До заявки про залучення кредиту (внеску) держави Фонд додає:
1) інформацію про наявність обставин, зазначених у пункті 18 цього Порядку;
2) фактичний розмір кредиту (внеску) держави, строку залучення (для надання

кредиту).
Розмір кредиту визначається як сума можливого відшкодування коштів вклад-

никам неплатоспроможних банків, яку передбачається виплатити протягом на-
ступних трьох місяців, з урахуванням прогнозних надходжень до Фонду;

3) прогнозний графік надходжень та витрат Фонду (у вигляді грошового по-
току) на строк користування кредитом, у тому числі від сплати регулярних зборів
учасників Фонду (для надання кредиту);

4) фінансовий вексель у разі обміну на облігації внутрішньої державної позики
(для надання кредиту).

20. Мінфін не пізніше 14 днів після надходження заявки укладає з Фондом кре-
дитний договір та перераховує йому відповідні кошти або видає облігації внутріш-
ньої державної позики в установленому порядку.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 9 липня 2014 р. № 251

МЕТОДИКА
проведення оцінки настання ризику істотного зменшення обсягу коштів

Фонду гарантування вкладів фізичних осіб
1. Ця Методика визначає механізм проведення оцінки настання ризику істот-

ного зменшення обсягу коштів Фонду гарантування вкладів фізичних осіб (далі —
Фонд), за результатами якої визначається обсяг ризику недостатності коштів
Фонду.

2. Фонд щороку та щокварталу проводить із щомісячним коригуванням оцінку
настання ризику істотного зменшення обсягу коштів Фонду для визначення ри-
зиків недостатності коштів Фонду, до яких належить виникнення протягом року
хоча б однієї з таких обставин:

1) з початку року обсяг коштів Фонду, що можуть бути використані Фондом на
цілі, передбачені пунктами 1 і 4 частини другої статті 20 Закону України «Про сис-
тему гарантування вкладів фізичних осіб», зменшиться більш як на 70 відсотків.
Зазначений обсяг розраховується за такою формулою:

КФі + 1 < КФпр. х 0,3,
де КФі + 1 — кошти Фонду (фінансові ресурси, крім коштів, розміщених в облі-

гації внутрішньої державної позики, що передбачається використати як виконання
зобов’язань за кредитом Національного банку), які розраховуються як сума коштів
Фонду на початок поточного періоду та прогнозної суми надходжень протягом
поточного періоду, у тому числі регулярний збір, за мінусом прогнозних витрат
поточного періоду;

КФпр. — фінансові ресурси Фонду (крім коштів, розміщених в облігації внут-
рішньої державної позики, що є забезпеченням виконання зобов’язань за креди-
том Національного банку) на початок року;

2) обсяг коштів Фонду в майбутньому (прогнозному) періоді становитиме менш
як 2,5 відсотка суми гарантованих Фондом коштів вкладників, розрахований за
такою формулою:

КФі + 1/ГФКі + 1 х 100 % < 2,5,
де ГФКі + 1 — сума можливого відшкодування за вкладами фізичних осіб, ви-

значена станом на початок майбутнього періоду.
3. Розрахунок значень показників у формулах, зазначених у пункті 2 цієї Ме-

тодики, здійснюється Фондом відповідно до його нормативно-правових актів.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 квітня 2014 р. № 252
Київ

Про Державну регуляторну службу України
З метою запровадження системного підходу і налагодження результативної

роботи з поліпшення бізнес-клімату в Україні Кабінет Міністрів України 
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Утворити Державну регуляторну службу України як центральний орган ви-
конавчої влади, діяльність якого спрямовується та координується Кабінетом Мі-
ністрів України.

2. Ліквідувати Державну службу України з питань регуляторної політики та роз-
витку підприємництва, поклавши на Державну регуляторну службу України по-
вноваження та функції з питань реалізації державної регуляторної політики,
державної політики у сфері ліцензування, дозвільної системи, нагляду (контролю)
у сфері господарської діяльності та на Міністерство економічного розвитку і тор-
гівлі — повноваження і функції з питань розвитку малого та середнього підпри-
ємництва.

3. Державній регуляторній службі України подати у місячний строк Кабінетові
Міністрів України проект Положення про Державну регуляторну службу України.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 2 липня 2014 р. № 641-р
Київ

Про звільнення Бісюка І. Ю. 
з посади першого заступника Міністра 

аграрної політики та продовольства України
Звільнити Бісюка Івана Юрійовича з посади першого заступника Міністра аг-

рарної політики та продовольства України відповідно до абзацу третього частини
другої статті 9 Закону України «Про центральні органи виконавчої влади».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 2 липня 2014 р. № 642-р
Київ

Про звільнення Власенка С. М. 
з посади генерального директора 
Державного концерну «Укрторф»

Звільнити Власенка Сергія Миколайовича з посади генерального директора
Державного концерну «Укрторф» за власним бажанням.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
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Приморський районний суд м. Одеси викли-

кає відповідача Машина Георгія Олексійовича,

справа № 2-7181/14 за позовом Сала Олега Ми-

колайовича до Машина Георгія Олексійовича

про стягнення заборгованості за договором по-

зики. Засідання відбудеться 05.08.2014 р. об

11.00 год. у приміщенні Приморського райсуду

м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська,

33, зал № 212.

Суддя В. І. Загороднюк

Шевченківський районний суд м. Києва за ад-
ресою: м. Київ, вул. Смирнова-Ласточкіна, 10-Б,
каб. 49, викликає на 22.07.2014 року о 10 год.
00 хв. відповідача, громадянина Індії Гухатакурту
Сварупа по справі за позовом Гухатакурти Ірини
Володимирівни до громадянина Індії Гухата-
курти Сварупа про розірвання шлюбу.

Відповідач викликається в судове засідання,
в разі неявки відповідача справа розглядати-
меться за його відсутності.

Суддя В. О. Волошин

Святошинський райсуд м. Києва викликає

Каплуна Сергія Миколайовича, 05.10.1954 р.н.,

місце реєстрації: м. Київ, вул. Г.Наумова, 37-Б,

кв. 209, у судове засідання, яке відбудеться під

головуванням судді Величко Т. О. 4 серпня 2014

року о 09 годині 50 хвилин за адресою: м. Київ,

вул. Я. Коласа, 27-а, зал №3.

У разі неявки суд розгляне справу у вашу від-

сутність.

Суддя Величко Т. О.

У провадженні Малиновського районного суду м. Одеси в судді
Тополевої Ю. В. перебуває цивільна справа за позовом Публічного
акціонерного товариства «Енергопостачальна компанія Одесаобле-
нерго» в особі Центрального району електричних мереж до Черемуш
Валентини Василівни про стягнення заборгованості.

Просимо повідомити відповідача: Черемуш Валентину Василівну
про час і місце судового засідання у зазначеній справі, яке відбу-
деться о 09 год. 30 хв. 14.08.2014 року в залі судових засідань № 206
Малиновського районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул.
В.Стуса, 1 «А». В разі неявки в судове засідання, треба повідомити
суд про причини такої неявки. В разі неявки відповідачів у судове за-
сідання суд вправі розглянути справу за їхньою відсутністю.

Суддя Тополева Ю. В.

Дарницький районний суд м. Києва викликає відповідача Гайшука
Ігоря Павловича, останнє місце реєстрації якого: м. Київ, вул. Буді-
вельників, 41, кв. 11, у судове засідання, яке відбудеться 16.09.2014
року о 16 год. 00 хв. за адресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5-а, каб. 204,
для участі в судовому розгляді цивільної справи за позовом ПАТ
«Райффайзен Банк Аваль» до Гайшука Ігоря Павловича про звернення
стягнення на предмет іпотеки. При собі мати паспорт.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідач вважається
повідомлений про день, час та місце розгляду справи і в разі неявки
до суду справа може бути розглянута за його відсутності.

Відповідач у випадку неявки в судове засідання зобов’язаний пові-
домити суд про поважність причини неявки.

Суддя О. М. Колесник

18 червня 2014 року Троїцьким районним судом Луганської області було прийнято
рішення по справі № 433/586/14-ц за позовом Путінцевої Валентини Олексіївни, Крав-
ченко Любові Валентинівни, Галая Олексія Теодоровича, Калініченка Олександра Ва-
сильовича, Трубчанінова Олександра Михайловича, Татарнєва Віктора Григоровича,
Гунзова Володимира Васильовича, Кравченка Віктора Петровича, Ткаченка Петра Ти-
хоновича, Шетілова Віктора Олексійовича, Гончарова Сергія Миколайовича, Потоцької
Галини Яківни, Ушаньова Костянтина Михайловича, Морозова Івана Павловича, Гур’єва
Олександра Васильовича, Трофімова Володимира Анатолійовича, Севостьянової Те-
тяни Петрівни, Слабкої Галини Миколаївни, Толстокорової Надії Федосіївни та Сєро-
курової Надії Григорівни, інтереси яких представляє Лісечко Олексій Сергійович до
ТОВ «Лотуре-Агро» про стягнення заборгованості та розірвання договору, яким по-
зовні вимоги задоволені у повному обсязі. Вказане рішення може бути оскаржено про-
тягом 10 діб з моменту опублікування оголошення. 

Суддя Суський О. І.

У провадженні Броварського міськрайонного суду Київської області знахо-
диться цивільна справа за позовом Приватного акціонерного товариства «Лі-
зинг інформаційних технологій» до Романюк Лілії Юріївни про стягнення
заборгованості. 

Броварський міськрайонний суд Київської області викликає як відповідача
по вказаній справі Романюк Лілію Юріївну, остання відома адреса проживання:
Київська область, м. Бровари, вул. Незалежності, буд. 14-Б, кв. 1.

Розгляд справи повторно відкладено на 12 год. 00 хв. 23 липня 2014 року
та відбудеться у приміщенні суду за адресою: м. Бровари, вул. Грушевського,
2, каб. 215.

Суд попереджає, що у випадку повторної неявки справа буде розглянута у
відсутності відповідача за наявними в ній матеріалами з постановленням за-
очного рішення.

Суддя Н. П. Маценко

Корсунь-Шевченківський районний суд
Черкаської області повідомляє, що на
08:30 год. 18 липня 2014 року  призна-
чено розгляд цивільної справи за позо-
вом ПАТ «Дельта Банк» до Пінчука
Володимира Борисовича про стягнення
заборгованості.

Пінчук Володимир Борисович виклика-
ється в судове засідання як відповідач. 

У разі неявки останнього в судове за-
сідання справу буде розглянуто у його
відсутність. Адреса суду: вул. Гагаріна, 59,
м. Корсунь-Шевченківський, Черкаська
область.

Суддя Побережна Н. П.

Золотоніський міськрайонний суд Черка-
ської області викликає в судове засідання як
відповідача Харченка Максима Борисовича,
який зареєстрований: м. Золотоноша, Чер-
каська обл., вул. Січова, 25, кв. 67, по цивіль-
ній справі за позовом ПАТ КБ «ЕКСПОБАНК»
до Харченка Максима Борисовича про стяг-
нення заборгованості. Засідання відбудеться
5 серпня 2014 року о 09 год. 00 хв. у примі-
щенні Золотоніського міськрайонного суду
за адресою: Черкаська обл., м. Золотоноша,
вул. Шевченка, 76, каб. 304. Ваша явка
обов’язкова. В разі неявки справа буде роз-
глядатися без участі відповідача за наявними
у матеріалах справи доказами.

Суддя М. В. Матвієнко

Іллічівський міський суд Одеської об-
ласті викликає Кочієва Ігоря Павловича,
14.07.1964 р.н., останнє відоме місце ре-
єстрації: Одеська обл., м. Іллічівськ, смт
Олександрівка, вул. Виноградна, 7, як від-
повідача в судове засідання по справі за
позовом ПАТ «Страхова компанія «ПЗУ
Україна» про відшкодування шкоди на
11.00 год. 27.08.2014 р. за адресою: м. Іл-
лічівськ, вул. Праці, 10, каб. 5.

Суд роз’яснює, що у разі неявки відпо-
відача позов буде розглянуто у його від-
сутності.

Суддя Т. В. Ледньова

Южноукраїнський міський суд Микола-
ївської області викликає в судове засі-
дання на 05.08.2014 р. о 10.00 год. за
адресою: Миколаївська область, м. Юж-
ноукраїнськ, вул. Дружби народів, 3-А, до
судді Савіна О. І. відповідача Драгоненко
Наталю Вікторівну в цивільній справі 
№ 486/763/14-ц за позовною заявою Хо-
лодкова Валерія Миколайовича до Драго-
ненко Наталі Вікторівни про визнання
договору купівлі-продажу дійсним та ви-
знання права власності.

У разі неявки відповідача, справу буде
розглянуто без її участі за наявними в ній
доказами.

Суддя О. І. Савін

Іллінецький районний суд Вінницької
області викликає Стоянова Івана Івано-
вича, 28.09.1947 р.н., у судове засідання
по справі № 131/1051/14-ц за позовом То-
вариства з обмеженою відповідальністю
«Фінансова компанія «Європейська аген-
ція з повернення боргів» до Стоянова
Івана Івановича про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором.

Засідання відбудеться 25 липня 2014
року о 10 год. 00 хв. у приміщенні Іллі-
нецького районного суду Вінницької об-
ласті за адресою: м. Іллінці, вул. К.
Маркса, 28. У разі неявки справу буде
розглянуто у вашу відсутність.

Суддя Волошин С. В.
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реклама. оголошення

Комітет з Державних премій України в галузі науки і техніки повідомляє, що за-
вершено перший етап розгляду робіт, поданих на здобуття Державних премій України
в галузі науки і техніки та щорічних премій Президента України для молодих вчених
2014 року

Комітет звертається до наукових та науково-технічних організацій, наукових уста-
нов, підприємств, вищих навчальних закладів, учених та спеціалістів, широкої гро-
мадськості з проханням узяти участь у обговоренні робіт і повідомити свою думку
щодо їх змісту та складу авторських колективів.

Відгуки та зауваження, а також матеріали громадського обговорення робіт і їх ав-
торських колективів просимо надсилати до 15 жовтня 2014 року за адресою:

03680, м. Київ-150, вул. Горького, 51,
Комітет з Державних премій України в галузі науки і техніки

Ваші коментарі можна залишити на відповідних сторінках веб-сайту Комітету за
адресою: www. kdpu-nt.gov.ua.

I. До участі у конкурсі на здобуття Державних премій України в галузі науки
і техніки допущено 29 робіт та 3 підручники:

1. Цикл наукових праць «Аналітичні і алгебро-геометричні методи сучасної мате-
матичної фізики»

Представлено Інститутом математики НАН України.
Автори:
Боголюбов М.М. (мол.), Ковалевський О.А., Кочубей А.Н., Микитюк І.В., Прикар-

патський А.К., Ребенко О.Л., Самойленко В.Г., Тедеєв А.Ф., Шишков А.Є.
2. Цикл наукових праць «Математичні методи оптимізації та штучного інтелекту

для моделювання складних процесів і систем»
Представлено Інститутом кібернетики імені В.М.Глушкова НАН України.
Автори:
Галба Є.Ф., Куляс А.І., Лебєдєва Т.Т., Семенова Н.В., Стецюк П.І., Бідюк П.І., Ка-

сьянов П.О., Кiсельова О.М., Крак Ю.В., Шевченко А.І.
3. Будова та еволюція Всесвіту на галактичних та космологічних масштабах, при-

хована маса і темна енергія: теоретичні моделі та спостережні результати
Представлено Головною астрономічною обсерваторією НАН України.
Автори:
Берцик П.П., Вавилова І.Б., Жданов В.І., Жук О.І., Караченцева В.Ю., Мінаков А.О.,

Новосядлий Б.С., Павленко Я.В., Пелих В.О., Пілюгін Л.С.
4. Цикл наукових праць «Функціональні властивості об’ємних і поверхневих впо-

рядкованих систем та створення нових металовмісних матеріалів і структур»
Представлено Інститутом металофізики ім. Г.В. Курдюмова НАН України.
Автори:
Гомонай О.В., Гречнєв Г.Є., Звягін А.А., Карбівський В.Л., Колесніченко Ю.О., Кор-

дюк О.А., Марченко О.А., Надутов В.М., Найдюк Ю.Г., Татаренко В.А.
5. Технологічні, організаційні та регуляторні засади побудови телекомунікаційних

мереж сучасних та наступних поколінь
Представлено Одеською національною академією зв’язку ім. О.С.Попова.
Автори:
Васіліу Є.В., Гранатуров В.М., Гуляєв К.Д., Дейнека І.В., Івлєв Ю.В., Кайденко М.М.,

Каптур В.А., Ложковський А.Г., Тіхонов В.І.
6. Базові технології виробництва нанорозмірних напівпровідникових епітаксійних

структур для потреб радіоелектроніки
Представлено публічним акціонерним товариством «Науково-виробничий концерн

«Наука».
Автори:
Авксентьєв Ю.А., Ларкін С.Ю., Круковський С.І., Бонковський Е.Л., Ваків М.М.,

Кость Я.Я., Васін А.В., Русавський А.В.
7. Створення детектуючих пристроїв на основі пластмасових сцинтиляторів для

сучасних фізичних експериментів
Представлено Інститутом сцинтиляційних матеріалів НАН України.
Автори:
Артіков А.М., Галунов М.З., Будагов Ю.А., Жмурін П.М., Крумштейн З.В, Лебедєв

В.М., Лагутін В.М., Ольшевський О.Г., Тарасов В.А., Чіріков-Зорін І.Є.
8. Сучасні технології синтезу нанодисперсних порошків для матеріалів та виробів

конструкційного, функціонального і біомедичного призначення
Представлено Інститутом проблем матеріалознавства ім. І.М.Францевича НАН Ук-

раїни.
Автори:
Рагуля А.В., Уварова І.В., Куліков Л.М., Іващенко О.А., Притула І.М., Явецький Р.П.,

Малюкін Ю.В., Масалов А.О., Константінова Т.Є., Даніленко І.А.
9. Геохімічні, петрологічні і геофізичні критерії прогнозування родовищ корисних

копалин Українського щита
Представлено Інститутом геохімії, мінералогії та рудоутворення ім. М П. Семененка

НАН України.
Автори:
Шеремет Є.М., Мельников В.С., Кривдік С.Г., Кульчецька Г.О., Бурахович Т.К., Пі-

гулевський П.Г., Стрекозов С.М., Ніколаєв І.Ю., Анциферов В.А., Чернієнко Н.М.
10. Створення та промислове впровадження високоефективної техніки із засто-

суванням еластомерних матеріалів для видобутку, переробки і збагачення мінераль-
ної сировини

Представлено Інститутом геотехнічної механіки ім. М.С.Полякова НАН України.
Автори:
Дирда В.І., Волошин О.І., Губін Г.В., Морус В.Л., Надутий В.П., Попович І.М., Пу-

хальський В.М., Смірнов А.В., Сорокін О.Г., Хохотва О.І.
11. Розробка та впровадження технологій забезпечення техногенної та екологічної

безпеки вугледобувних регіонів при ліквідації гірничих підприємств України
Представлено Національним гірничим університетом.
Автори:
Бузило В.І., Гребьонкін С.С., Єрмаков В.М., Павличенко А.В., Павлиш В.М., Рябічев

В.Д.
12. Комплексне освоєння газовугільних родовищ на основі потокових технологій

буріння свердловин
Представлено Інститутом геології і геохімії горючих копалин НАН України.
Автори:
Наумко І.М., Мойсишин В.М., Пилипець В.І., Радченко В.В., Халімендіков Є.М., Ко-

жушок О.Д., Зінченко С.А., Шевєлєв В.Л., Юшков Є.О., Турчин В.А.
13. Новітні енергозберігаючі технології виробництва марганцевих феросплавів у

електропечах
Представлено Національною металургійною академією України.
Автори:
Куцін В.С., Ольшанський В.І., Філіппов І.Ю., Дєдов Ю.Б., Гладких В.А., Гасик М.М.,

Камкіна Л.В., Зубов В.Л., Михальов О.І., Петров Ю.Л.
14. Розробка та впровадження системи зменшення техногенного навантаження

територій і населення екологічно кризових регіонів України
Представлено Івано-Франківським національним медичним університетом.
Автори:
Рожко М.М., Ерстенюк Г.М., Крижанівська А.Є., Онищенко С.В., Рудько Г.І., Само-

йлік М.С., Семчук Я.М., Соловйов В.В.
15. Інтенсифікація технологічних процесів комплексного очищення стічних вод

промислово-урбаністичних центрів
Представлено Харківським національним університетом будівництва та архітек-

тури.
Автори:
Епоян С.М., Гомеля М.Д., Нездоймінов В.І., Чернишев В.М., Кашковський В.І., Єв-

докименко В.О., Карагяур А.С.
16. Комплекс методів та заходів забезпечення безпечної експлуатації та ефек-

тивності АЕС України
Представлено Інститутом проблем безпеки атомних електростанцій НАН України.
Автори:
Скалозубов В.І., Комаров Ю.О., Білей Д.В., Ващенко В.М., Габлая Т.В., Драган Г.С.,

Колиханов В.М., Мазуренко А.С., Носовський А.В., Щербін В.М.
17. Нові каталізатори та гетерогенно-каталітичні процеси: розвиток наукових

основ та використання в хімії, нафтохімії та енергетиці
Представлено Інститутом фізичної хімії імені Л.В.Писаржевського НАН України.
Автори:
Стрижак П.Є., Пятницький Ю.І., Долгіх Л.Ю., Трипольський А.І., Гринь Г.І., Лобойко

О.Я., Зажигалов В.О., Патриляк К.І., Суворін О.В., Кошовець М.В.
18. Створення та впровадження в медичну практику інноваційних лікарських за-

собів з нейротропною та імунотропною дією
Представлено Фізико-хімічним інститутом імені О.В.Богатського НАН України.
Автори:
Головенко М.Я., Єгорова А.В., Павловський В.І., Карасьова Т.Л., Вороніна Т.О., Ні-

кітін Є.В., Редер А.С., Стельмах І.Б., Позігун Д.В.
19. Цикл наукових праць «Моноклональні та рекомбінантні антитіла для експери-

ментальної біології, медицини і ветеринарії»

Представлено Інститутом біохімії ім. О.В.Палладіна НАН України.
Автори:
Луговськой Е.В., Колибо Д.В., Колеснікова І.М., Олійник О.С., Костюченко О.П.,

Глузман Д.Ф., Сидоренко С.П., Скляренко Л.М., Шлапацька Л.М.
20. Цикл наукових праць «Конструювання, дослідження механізму дії, ефектив-

ності та впровадження в онкологічну практику протипухлинних вакцин»
Представлено Інститутом експериментальної патології, онкології і радіобіології

ім.Р.Є.Кавецького НАН України.
Автори:
Потебня Г.П., Лісовенко Г.С., Діденко Г.В., Черемшенко Н.Л., Базась В.М., Абабков

В.В., Воробйова Л.І., Крячок І.А., Храновська Н.М., Ганул В.Л.
21. Новітні технології в діагностиці та лікуванні хвороб вуха, горла та носа
Представлено Національною медичною академією післядипломної освіти імені

П.Л.Шупика.
Автори:
Косаковський А.Л., Абизов Р.А., Тімен Г.Е., Шкорботун В.О., Березнюк В.В., Божко

Н.В., Шкоба Я.В., Маринський Г.С., Ткаченко В.А., Семенов Р.Г.
22. «Історія української культури» в 5 томах, 9 книгах
Представлено Інститутом мистецтвознавства, фольклористики та етнології ім.

М.Т.Рильського НАН України.
Автори:
Бессонова С.С., Яковлєва Л.А., Александрович В.С., Войтович Л.В., Дзюба О.М.,

Сас П.М., Скрипник Г.А, Рубан В.В., Жулинський М.Г., Бондар М.П.
23. Вимірювання соціальних змін в українському суспільстві. Соціологічний моні-

торинг (1992–2013)
Представлено Інститутом соціології НАН України.
Автори:
Ворона В.М., Головаха Є.І., Паніна Н.В., Шульга М.О., Злобіна О.Г., Костенко Н.В.,

Макеєв С.О., Чурилов М.М., Саєнко Ю.І., Вишняк О.І.
24. Розробка, побудова та впровадження в експлуатацію cімейства літаків

Ан-148-100/Ан-158
Представлено Державним підприємством «АНТОНОВ».
Автори:
Василевський Є.Т., Іщук В.П., Кудрявцев В.О., Подгребельний М.С., Попов В.В., По-

тапенко П.В., Проценко Г.Б., Сидоров А.С., Федоров С.І., Філічев О.В.
25. Розробка конструкцій та машинобудівних технологій створення вантажних ва-

гонів нового покоління
Представлено Дніпропетровським національним університетом залізничного

транспорту імені академіка В.Лазаряна.
Автори:
Анофрієв В.Г., Ільчишин В.В., Кутішенко О.В., Можейко Є.Р., Мокрій Т.Ф., Позняков

В.Д., Рейдемейстер О.Г., Ушкалов В.Ф., Шаповал А.В.
26. Волокнисті матеріали та вироби легкої промисловості з прогнозованими

бар’єрними властивостями
Представлено Київським національним університетом технологій та дизайну.
Автори:
Березненко С.М., Власенко В.І., Ігнатьєва І.А., Кострицький В.В., Колосніченко М.В.,

Супрун Н.П., Прокопова Є.А., Попов В.П.
27. Інноваційні ресурсозберігаючі технології переробки рослинної сировини в хар-

чові і кормові продукти
Представлено Національним університетом харчових технологій.
Автори:
Шаповаленко О.І., Дмитрук Є.А., Ільчук В.Б., Янюк Т.І., Гапонюк І.І., Верещинський

О.П., Атрошенко В.А., Воробієвський В.В., Жукотанський О.В.
28. Енергоресурсозберігаючі мінеральні в’яжучі речовини та композиційні буді-

вельні матеріали на їх основі
Представлено Київським національним університетом будівництва і архітектури.
Автори:
Пушкарьова К.К., Дворкін Л.Й., Градобоєв О.В., Зайченко М.М., Кагановський О.С.,

Плугін А.А., Тимошенко С.А., Шабанова Г.М.
29. Формування збалансованих агроекосистем виробництва національного на-

сіння пшениці озимої
Представлено Інститутом агроекології і природокористування Національної ака-

демії аграрних наук України.
Автори:
Гаврилюк М.М., Гриник І.В., Фурдичко О.І., Заришняк А.С., Лихочвор В.В., Рибалка

О.І., Кіндрук М.О., Корнійчук О.В., Стадник А.П., Каленич П.Є.
30. Комплект підручників (буріння свердловин у 5 книгах)
Представлено Міністерством освіти і науки України, висунуто Національним гір-

ничим університетом.
Автор:
Дудля М.А.
31. Комплект підручників (електронна техніка у 3 книгах)
Представлено Міністерством освіти і науки України, висунуто Харківським націо-

нальним університетом радіоелектроніки.
Автори:
Невлюдов І.Ш., Палагін В.А.
32. Підручник «Сучасні технології в будівництві»
Представлено Міністерством освіти і науки України, висунуто Одеською держав-

ною академією будівництва та архітектури.
Автори:
Менейлюк О.І., Дорофєєв В.С., Лукашенко Л.Е., Олійник Н.В., Москаленко В.І., Пет-

ровський А.Ф.

II. До участі у конкурсі на здобуття щорічних премій Президента України
для молодих вчених 2014 року допущено 67 робіт:

1. Цикл наукових праць «Резонансні та когерентні ефекти квантової електродина-
міки в сильних лазерних полях»

Представлено Інститутом прикладної фізики НАН України.
Автори: Лебедь О.А., к.ф.-м.н., Левицька О.О., к.ф.-м.н., Недорешта В.М., к.ф.-

м.н., Цибульник В.О., к.ф.-м.н.
2. Цикл наукових праць «Особливості електронних властивостей низьковимірних

провідних систем у зовнішніх полях»
Представлено Інститутом теоретичної фізики ім. М.М. Боголюбова НАН України.
Автори: Власій Н.Д., к.ф.-м.н., Гамаюн О.В., к.ф.-м.н., Кухтарук С.М., к.ф.-м.н.,

Слободенюк А.О., к.ф.-м.н.
3. Математичні та експериментальні методи визначення та оптимізації характе-

ристик системи пасивного протимінного захисту бойових броньованих машин
Представлено Центральним науково-дослідним інститутом озброєння та військової

техніки Збройних Сил України
Автор: Бісик С.П., к.т.н.
4. Цикл наукових праць «Розробка неруйнівних методів та обладнання для кон-

тролю поточного стану конструкційних матеріалів технічних виробів на основі інден-
тування та вимірів твердості»

Представлено Інститутом проблем міцності імені Г.С. Писаренка НАН України.
Автори: Каток О.А., к.т.н., Швець В.П., к.т.н.
5. Моделі та алгоритми діагностування технічних об’єктів з множинними відмо-

вами (на прикладі авіаційних двигунів)
Представлено Національним авіаційним університетом
Автор: Нечипорук О.П., к.т.н.
6. Цикл наукових праць «Нанопорошкові матеріали та структури на їх основі для

створення газосенсорних систем нового покоління»
Представлено Інститутом прикладних проблем механіки і математики ім. Я.С.Під-

стригача НАН України.
Автори: Cередницький А.С., к.ф.-м.н., Лесюк Р.І., к.т.н.
7. Енергоефективний засіб отримання високоякісного дроту з маловуглецевої

сталі за допомогою інтенсивної пластичної деформації
Представлено Донецьким фізико-технічним інститутом ім. О.О.Галкіна НАН Ук-

раїни.
Автор: 
Завдовєєв А.В., к.т.н.
8. Оптимізація шлакового режиму доменної плавки на основі розроблених нових

критеріїв та методик в сучасних сировинних умовах роботи доменних печей України
Представлено Інститутом чорної металургії ім. З.І.Некрасова НАН України.
Автор: Степаненко Д.О., к.т.н.
9. Інноваційні конструктивно-технологічні рішення для агрегатів авіакосмічної тех-

ніки із полімерних композиційних матеріалів
Представлено Національним аерокосмічним університетом ім. М.Є. Жуковського

«Харківський авіаційний інститут».
Автори: Андрєєв О.В., к.т.н., Кондратьєв А.В., к.т.н., Щегель Г.О., к.т.н.

10. Розробка комплексу ресурсозберігаючих технологій і матеріалів з метою під-
вищення стійкості футерівок конверторів та сталерозливальних ковшів

Представлено Донецьким національним технічним університетом
Автори: Салмаш І.М., к.т.н., Шарандін К.М., Кузнецов Д.Ю., к.т.н., Лізун А.Ю.
11. Цикл наукових праць «Новітні матеріали на основі оксиду цинку для створення

пристроїв оптоелектроніки»
Представлено Інститутом проблем матеріалознавства ім. І.М. Францевича НАН Ук-

раїни.
Автори: Євтушенко А.І., к.ф.-м.н., Штеплюк І.І., к.ф.-м.н.
12. Розробка фізичних основ конструктивно-технологічних рішень новітніх прила-

дів оптоелектроніки
Представлено Національним технічним університетом «Харківський політехнічний

інститут»
Автори: Кіріченко М.В., к.т.н., Федорін І.В., к.ф.-м.н., Зайцев Р.В., к.т.н.
13. Матеріали з колосальним магнітоопором: трансформація магнітного стану під

дією хімічних заміщень і розмірних факторів
Представлено Інститутом магнетизму НАН України та МОН України.
Автори: Полек Т.І., к.ф.-м.н., Поліщук Д.М.
14. Цикл наукових праць «Іоносферні прояви акустико-гравітаційних хвиль у спо-

кійних і збурених умовах»
Представлено Інститутом іоносфери НАН та МОН України.
Автори: Панасенко С.В., к.ф.-м.н., Барабаш В.В.
15. Цикл наукових праць «Мультихвильові дослідження галактик та активних ядер

галактик на основі близьких та далеких оглядів неба»
Представлено Київським національним університетом імені Тараса Шевченка
Автор: Мельник О.В., к.ф.-м.н.
16. Цикл наукових праць «Спектроскопія термічної багатокомпонентної плазми

електродугового розряду з домішками парів міді»
Представлено Київським національним університетом імені Тараса Шевченка
Автор: Борецький В.Ф., к.ф.-м.н.
17. Числове моделювання електрометрії свердловин
Представлено Інститутом телекомунікацій і глобального інформаційного простору

НАН України
Автор: Миронцов М.Л., д.ф.-м.н.
18. Проточний кавітатор з високою інтенсивністю ультразвуку для обробки рідких

середовищ
Представлено Національним технічним університетом України «Київський політех-

нічний інститут».
Автори: Гришко І.А.,к.т.н., Новосад А.А.
19. Цикл наукових праць «Дослідження сучасних проблем геометричної теорії фун-

кцій і теорії апроксимацій»
Представлено Інститутом прикладної математики і механіки НАН України.
Автори: Севостьянов Є.О., д.ф.-м.н., Салімов Р.Р., к.ф.-м.н., Коломойцев Ю.С.,

к.ф.-м.н.
20. Цикл наукових праць «Складні марковські моделі та їх статистичні застосу-

вання»
Представлено Інститутом кібернетики ім. В.М.Глушкова НАН України.
Автори: Білецький Б.О., к.ф.-м.н., Кнопова В.П., к.ф.-м.н., Островський О.В.
21. Прямий метод Ляпунова для імпульсних систем та його застосування до до-

слідження критичних положень рівноваги
Представлено Інститутом механіки ім. С.П.Тимошенка НАН України.
Автор: Слинько В.І., д.ф.-м.н.
22. Цикл наукових праць «Функціонально-аналітичні методи в сучасній теорії не-

лінійних динамічних систем та їх застосування»
Представлено Київським національним університетом імені Тараса Шевченка.
Автори: Вакал Ю.Є., к.ф.-м.н., Гап’як І.В., к.ф.-м.н., Покутний О.О., к.ф.-м.н.
23. Інформаційні технології моделювання процесів розвитку туристичних та інфо-

комунікаційних комплексів на основі фізичних аналогій
Представлено Чернівецьким національним університетом
Автори: Іванущак Н.М., к.т.н., Артеменко О.І, к.т.н., Гаць Б.М., к.т.н., Угрин Д.І.,

к.т.н.
24. Підвищення продуктивності та якості формування зображень тривимірних

об’єктів в опто-електронних системах
Представлено Вінницьким національним технічним університетом
Автори: Романюк О.В., к.т.н., Вовкотруб Д.В., Кавац О.О.,к.т.н., Мірошниченко

М.Ю., к.т.н.
25. Розробка імпульсних фазі-логічних та нейронних елементів для використання

у телекомунікаційних мережах
Представлено Вінницьким національним технічним університетом
Автори: Кичак В.В., Семенов А.О., к.т.н., Семенова О.О., к.т.н.
26. Система інсерційного моделювання
Представлено Херсонським державним університетом
Автори: Песчаненко В.С., к.ф.-м.н., Блинов І.О., Кльонов Д.М.
27. Прогнозування техногенних газових покладів та розробка методу оцінки гус-

тоти накопичених ресурсів метану на вугільних шахтах України
Представлено Інститутом геотехнічної механіки ім. М.С.Полякова НАН України.
Автор: Приходченко О.В., к.геол.н.
28. Система нормативно-інформаційного забезпечення оцінки біопродуктивності

лісів України
Представлено Національним університетом біоресурсів і природокористування Ук-

раїни.
Автори: Білоус А.М., к.с.-г.н., Василишин Р.Д., к.с.-г.н., Лакида І.П., к.с.-г.н., Мовчан

Д.М.
29. Інноваційні засади створення високоефективних та екологічно чистих енерге-

тичних установок нового покоління
Представлено Національним університетом кораблебудування імені адмірала Ма-

карова
Автори: Мінчев Д.С., к.т.н., Гогоренко О.А., к.т.н., Мітєнкова В.С., к.т.н., Мостіпа-

ненко Г.Б., к.т.н.
30. Створення пожежобезпечних електричних кабелів різних класів напруги
Представлено Національним технічним університетом України «Київський політех-

нічний інститут»
Автори: Щерба М.А., к.т.н., Антонець Т.Ю.
31. Цикл наукових праць «Нанокомпозиційні електрокаталізатори для керованого

синтезу ветеринарних препаратів і реалізації екологічно безпечних технологій»
Представлено Українським державним хіміко-технологічним університетом
Автори: Лук’яненко Т.В., к.х.н., Касьян О.І., к.х.н., Книш В.О., к.х.н.
32. Цикл наукових праць «Синтез, будова і люмінесценція оксидних сполук цирко-

нію і бісмуту»
Представлено Київським національним університетом імені Тараса Шевченка
Автори: Теребіленко К.В., к.х.н., Чорній В.П.
33. Цикл наукових праць «Стереохімія інтерметалічних і координаційних сполук

купруму та аргентуму»
Представлено Львівським національним університетом імені Івана Франка
Автори: Павлюк О.В., к.х.н., Сливка Ю.І., к.х.н., Тарасюк І.І., к.х.н.
34. Цикл наукових праць «Наукові основи біоконверсії відходів агропромислового

комплексу вищими грибами та використання її продуктів у функціональному харчу-
ванні»

Представлено Інститутом харчової біотехнології та геноміки НАН України.
Автори: Круподьорова Т.А., к.б.н., Антоненко Л.О., к.т.н., Древаль К.Г.
35. Пригнічення злоякісності пухлинних клітин як шлях підвищення ефективності

терапії онкологічних хворих
Представлено Інститутом експериментальної патології, онкології і радіобіології

ім.Р.Є.Кавецького НАН України
Автор: Бездєнєжних Н.О., к.б.н.
36. Застосування низьких температур для створення девіталізованих судинних

скафолдів
Представлено Інститутом проблем кріобіології та кріомедицини НАН України.
Автор: Бизов Д.В., к.м.н.
37. Безцементне ендопротезування кульшового суглоба в залежності від форми

каналу стегнової кістки
Представлено державною установою «Інститут патології хребта та суглобів ім.

проф. М.I.Ситенка НАМН України»
Автор: Підгайська О.О.
38. Клініко-морфологічне обґрунтування комплексного лікування патологічних

рубців, що локалізовані в ділянках голови та шиї
Представлено Українською медичною стоматологічною академією Міністерства

охорони здоров’я України.
Автор: Ставицький С.О., к.м.н.
39. Цикл наукових праць «Модуляція секреторного процесу за участі глутаматних

транспортерів та рецепторів»

ВІД КОМІТЕТУ З ДЕРЖАВНИХ ПРЕМІЙ УКРАЇНИ В ГАЛУЗІ НАУКИ І ТЕХНІКИ
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Представлено Інститутом біохімії ім. О.В. Палладіна НАН України.
Автори: Касаткіна Л.О., к.б.н., Сівко Р.В., Крупко О.О.
40. Новий метод створення епоксидних композитів з покращеними фізико-меха-

нічними характеристиками під дією постійних фізичних полів
Представлено Інститутом хімії високомолекулярних сполук НАН України.
Автор: Демченко В.Л., к.ф.-м.н.
41. Цикл наукових праць «Синтез, властивості та практичне застосування нанок-

ристалічних феромагнітних, літій провідних і надвисокочастотних оксидних систем»
Представлено Інститутом загальної та неорганічної хімії ім. В.І.Вернадського НАН

України.
Автори: Солопан С.О., к.х.н., Кобилянська С.Д., к.х.н., Дурилін Д.О., к.х.н.
42. Цикл наукових праць «Молекулярні механізми функціонування білків, залуче-

них до перебігу нейродегенеративних захворювань»
Представлено Інститутом молекулярної біології і генетики НАН України.
Автори: Дергай М.В., к.б.н., Новохацька О.В., Волинець Г.П., к.б.н., Вісловух А.А.
43. Метаболітний, білковий та фітогормональний статус бобово-ризобіальних сис-

тем як потенційний маркер адаптивних реакцій до стресових чинників навколишнього
середовища

Представлено Інститутом фізіології рослин і генетики НАН України.
Автори: Левішко А.С., к.б.н., Кондратюк Ю.Ю., к.б.н., Грищук О.О.
44. Цикл наукових праць «Фундаментальні основи створення нових поліфункціо-

нальних наноматеріалів з інтерфероногенною та противірусною активністю»
Представлено Інститутом біології клітини НАН України.
Автори: Панчук Р.Р., к.б.н., Малюкіна М.Ю., Іванова О.С., к.х.н., Богорад-Кобель-

ська О.С., к.б.н.
45. Створення нового оригінального лікарського засобу на основі дослідження

синтетичних, фізико-хімічних та біологічних властивостей похідних 4-моно- та 4,5-
дизаміщених 1,2,4-тріазол-3-тіону

Представлено Запорізьким державним медичним університетом Міністерства охо-
рони здоров’я України

Автор: Каплаушенко А.Г., д.фарм.н.
46. Вдосконалення хірургічного лікування хворих на рак ободової кишки шляхом

впровадження мультимодальної програми швидкого відновлення
Представлено Національним інститутом раку Міністерства охорони здоров’я Ук-

раїни
Автори: Безносенко А.П., Бурлака А.А., Махмудов Д.Е.
47. Цикл наукових праць «Культурна спадщина та її вплив на розвиток регіонів Ук-

раїни»
Представлено Інститутом географії НАН України.
Автор: Поливач К.А., к.г.н.
48. Цикл наукових праць «Боротьба за українську державність у 1917-1921 рр.: по-

літичні та соціальні аспекти»
Представлено Інститутом історії України НАН України.
Автори: Скальський В.В., к.і.н., Тимченко Р.В., к.і.н., Файзулін Я.М., к.і.н.

49. Психокультура та інтеракція в контексті експансії інформаційних технологій в
авіаційній галузі

Представлено Національним авіаційним університетом
Автори: Пономаренко Я.І., Новак Т.В., Бичкова Т.С., к.психол.н.
50. Цикл наукових праць «Проблеми підвищення ефективності національної інно-

ваційної системи України»
Представлено Інститутом економіки та прогнозування НАН України.
Автор: Грига В.Ю., к.е.н.
51. Цикл наукових праць «Сільські території України в період економічних транс-

формацій: проблеми та шляхи забезпечення розвитку»
Представлено Інститутом регіональних досліджень НАН України.
Автори: Крупін В.Є., к.е.н., Максименко А.О., к.соц.н., Пелехатий А.О.
52. Формування та ефективність використання сировинної бази для виробництва

біопалива
Представлено Подільським державним аграрно-технічним університетом
Автор: Гойсюк Л.В., к.е.н.
53. Цикл наукових праць «Договірні зобов’язання з виконання робіт у цивільному

праві України»
Представлено Науково-дослідним інститутом приватного права і підприємництва

імені академіка Ф. Г. Бурчака Національної академії правових наук України.
Автор: Гриняк А.Б., д.ю.н.
54. Цикл наукових праць « Господарсько-правове забезпечення функціонування

електроенергетичного комплексу України»
Представлено Науково-дослідним інститутом правового забезпечення інновацій-

ного розвитку Національної академії правових наук України.
Автор: Битяк О.Ю. ,к.ю.н.
55. Виконання покарання у виді арешту: сучасні проблеми організації та правового

регулювання
Представлено Науково-дослідним інститутом вивчення проблем злочинності імені

академіка В.В. Сташиса Національної академії правових наук України.
Автор: Автухов К.А., к.ю.н.
56. Цикл наукових праць «Сутність адміністративно-правових спорів та особливості

адміністративного порядку їх вирішення в Україні»
Представлено Національним університетом «Юридична академія України імені

Ярослава Мудрого».
Автор: Бринцева Л.В., к.ю.н.
57. Правове регулювання охорони довкілля у сільському господарстві
Представлено Національним університетом біоресурсів і природокористування Ук-

раїни
Автори: Дейнега М.А., к.ю.н., Краснова Ю.А., к.ю.н., Піддубний О.Ю., к.ю.н., Новак

Т.С., к.ю.н.
58. Цикл наукових праць «Механізми управління земельними відносинами в кон-

тексті забезпечення сталого розвитку»
Представлено Інститутом економіки природокористування та сталого розвитку

НАН України.

Автори: Степенко О.В., к.е.н., Сакаль О.В., к.е.н., Третяк Н.А.
59. Історичний культуротворчий контекст сучасних культурологічних інновацій
Представлено Інститутом проблем сучасного мистецтва Національної академії мис-

тецтв України
Автор: Тузов В.О., кандидат культурології
60. Бібліометричні дослідження української періодики
Представлено Національною бібліотекою України імені В.І. Вернадського НАН Ук-

раїни.
Автори: Симоненко Т.В., кандидат наук із соціальних комунікацій, Кухарчук Є.О.,

кандидат наук із соціальних комунікацій
61. Інклюзивне бібліотечне обслуговування користувачів з особливими потребами

та формування мультимедійних бібліотечних фондів з врахування нозологій
Представлено Національним університетом «Львівська політехніка»
Автори: Демчук А.Б., Кут В.І., к.т.н., Малиновський О.Б., Ржеуський А.В.
62. Цикл наукових праць «Агроекологічна оцінка ґрунтів»
Представлено Інститутом геології і геохімії горючих копалин НАН України.
Автор: Телегуз О.В., к.г.н.
63. Розробка вдосконаленої системи фітосанітарного оздоровлення суниці садо-

вої від білої плямистості в умовах Правобережного Лісостепу України
Представлено Інститутом помології ім. Л.П.Симиренка Національної академії аг-

рарних наук України
Автор: Русін О.О.
64. Розробка інноваційних біотехнологій і обладнання для виробництва органічної

продукції та енергетичних ресурсів
Представлено Національним університетом біоресурсів і природокористування Ук-

раїни.
Автори: Марус О.А., к.т.н., Сидорчук О.В., Таширева Г.О., к.б.н.
65. Цикл наукових праць «Сенсори на основі іонних асоціатів для визначення біо-

логічно-активних речовин»
Представлено Східноєвропейським національним університетом імені Лесі Укра-

їнки
Автори: Антал І.П., к.х.н., Савчук Т.І., к.х.н.
66. Створення технологічних та енергозберігаючих засобів підвищення ефектив-

ності алмазно-абразивного оброблення в машинобудуванні
Представлено Інститутом надтвердих матеріалів ім. В.М. Бакуля НАН України.
Автори: Смоквина В.В., к.т.н., Дєвицький О.А.
67. Цикл наукових праць «Розробка гідроструминних технологій для обробки ком-

позиційних матеріалів»
Представлено Кременчуцьким національним університетом імені Михайла Остро -

градського
Автори: Дудюк В.О., к.т.н., Мана О.М., к.т.н., Хорольська М.С.

Сосницький районний суд Чернігівської області викликає
третю особу: Клопота Михайла Олександровича (адреса: м.
Одеса, вул. Івана Франка, 45, кв. 14) по справі № 745/392/14
за позовом Сергієнка Віктора Дмитровича до Волинківської
сільської ради, треті особи: Державний нотаріус Сосницької
районної державної нотаріальної контори Пацюк С. М., Кло-
пот Михайло Олександрович про визнання права власності
на житловий будинок з надвірними будівлями в судове засі-
дання на 28.07.2014 року о 10.00 год., яке відбудеться в при-
міщенні суду за адресою: Чернігівська область, смт Сосниця,
вул. Чернігівська, 54, під головуванням судді Смаль І. А.

У разі неявки, Клопот М. О. вважається повідомленим про
час та місце розгляду справи.

Лугинський районний суд Житомирської області
повідомляє Мосейчук М. П., що 28.07.2014 р. о 14
год. 30 хв. у приміщенні суду за адресою: 11301, Жи-
томирська область, смт Лугини, вул. К. Маркса, 2а,
слухатиметься справа за позовом ТОВ «ФК «ЄАПБ»
до Мосейчук Марії Павлівни, 29.04.1944 р.н., про
стягнення заборгованості по кредиту. У випадку не-
явки відповідача, справа буде слухатись за його від-
сутності на підставі тих доказів, які є в матеріалах
справи. Одночасно повідомляємо, що позовні ви-
моги будуть збільшені на суму вартості розміщеного
оголошення.

В Комсомольському районному суді м. Херсона

11 серпня 2014 року о 09.00 годині в кабінеті № 302

відбудеться судове засідання по цивільній справі за

позовом ПАТ «Універсал Банк» до Банішевської

Людмили Василівни про стягнення заборгованості.

У судове засідання викликається відповідач Бані-

шевська Людмила Василівна. У разі неявки справу

буде розглянуто за її відсутності.

Суддя В. В. Прохоренко

Голосіївський районний суд м. Києва викликає
відповідача Товариство з обмеженою відповідаль-
ністю «Міжнародна юридична компанія «Кратос»,
останнє відоме місце реєстрації якого: м. Київ, вул.
Мельникова, 2/10, корп.. 4, 4 поверх, у судове засі-
дання на 06.08.2014 року об 11 год. 00 хв. на розгляд
цивільної справи за позовом Башенка О. Б. до ПАТ
«Укрсоцбанк», ТОВ «Кратос» про визнання недійс-
ним договору, яке відбудеться в приміщенні суду: м.
Київ, вул. П.Потєхіна, 14А, кабінет № 34.

Наслідки неявки в судове засідання передбачені
статтями 169, 170 ЦПК України.

Суддя Л. С. Калініченко

Вознесенський міськрайонний суд Миколаївської області
викликає в судове засідання на 10 год. 30 хв. 6 серпня 2014
року як відповідача Літвінова Юрія Валерійовича (останнє
відоме місце проживання: вул. Павлова, 35, м. Вознесенськ,
Миколаївська область) у справі за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства «Всеукраїнський акціонерний банк»
до Літвінова Юрія Валерійовича про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором.

Засідання відбудеться в приміщенні Вознесенського
міськрайонного суду за адресою: м. Вознесенськ, Микола-
ївська область, вул. Кібрика, 11, каб. № 11.

У разі неявки відповідача в судове засідання, справа буде
розглянута без його участі на підставі наявних у ній мате-
ріалів.

Суддя О. В. Вуїв

Івано-Франківський міський суд повідомляє, що 14.08.2014
року о 14.00 год. у приміщенні Івано-Франківського міського
суду за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальдська, 11
(зал № 12) розглядатиметься цивільна справа за позовом Фло-
ряк Лілії Михайлівни до Флоряка Вячеслава Вікторовича про ро-
зірвання шлюбу.

У судове засідання як відповідач викликається Флоряк 
Вячеслав Вікторович, 07.08.1969 р.н. (раніше проживав: м. Івано-
Франківськ, вул. Молодіжна, 54/39).

У випадку неявки відповідача в судове засідання справа роз-
глядатиметься в його відсутності.

Крім того, повідомляємо, що згідно з ч. 2 ст. 77 ЦПК України
сторони зобов’язані повідомити суд про причини неявки в су-
дове засідання.

Суддя О. В. Шамотайло

Центрально-Міський районний суд міста Горлівки
розглядатиме цивільну справу за позовом КП «Сервіс»
до Амбаєвої Тетяни Олексіївни, Аксенової Наталі Воло-
димирівни про визнання наймачів такими, що втратили
право користування житловим приміщенням.

Відповідачі (останнє відоме місце проживання: 
м. Горлівка, пр. Перемоги, 66/17) викликаються в судове
засідання 12 серпня 2014 р. на 15.00 год. (м. Горлівка,
пр. Леніна, 1, каб. № 204).

Відповідачам пропонується надати заперечення проти
позову та докази. У випадку неприбуття відповідачі по-
винні повідомити суд про причини неявки, інакше справа
буде розглянута за їхньої відсутності. 

Суддя Марченко Н. Ю.

Вознесенський міськрайонний суд Миколаївської

області (Миколаївська область, м. Вознесенськ, вул.

Кібрика, 11) викликає Літвінова Юрія Валерійовича

як відповідача в судове засідання, яке відбудеться

22 липня 2014 року о 10.30 год. по справі за позовом

ПАТ «Всеукраїнський акціонерний банк» до Літві-

нова Ю. В. про стягнення заборгованості за кредит-

ним договором.

Суддя Л. В. Лузан

Ворошиловський районний суд м. Донецька

(83015, м. Донецьк, вул. Любавіна, 4) розглядатиме

справу за позовом Пашаян В’ячеслава Володимиро-

вича до Мінасяна Роберта Ашотовича про стягнення

суми боргу. Мінасян Р. А. викликається на 23 липня

2014 року о 13 год. 00 хв. у судове засідання до суду,

для участі в розгляді справи по суті. 

Суддя О. Ф. Федорова

У провадженні Малиновського районного суду м. Одеси в
судді Тополевої Ю. В. перебуває цивільна справа за позовом
Публічного акціонерного товариства «УкрСиббанк» до Джосана
Віталія Яковича, Джосана Якова Івановича, Рівеліса Вадима Юхи-
мовича про стягнення заборгованості за кредитним договором.

Просимо повідомити відповідача: Рівеліса Вадима Юхимо-
вича про час і місце судового засідання в зазначеній справі, яке
відбудеться о 10 год. 00 хв. 14.08.2014 року в залі судових засі-
дань №206 Малиновського районного суду м. Одеси за адресою:
м. Одеса, вул. В.Стуса, 1 «А». В разі неявки в судове засідання,
треба повідомити суд про причини такої неявки. У випадку не-
явки відповідачів у судове засідання суд вправі розглянути
справу за їхньої відсутності.

Суддя Тополева Ю. В.

Шевченківський районний суд м. Чернівці викли-
кає представника ПАТ «Страхова група «Ю.БІ.Ай»,
юридична адреса якого: м. Київ, вул. Дегтярівська,
48 (офіс 708), як відповідача в судове засідання по
цивільній справі за позовом Ілюка Сергія Олексан-
дровича про стягнення страхового відшкодування на
11 годину 00 хвилин 2 вересня 2014 року за адре-
сою: м. Чернівці, вулиця Кафедральна, 4, кабінет 
№ 13.

У разі неявки представника відповідача в судове
засідання, справу буде розглянуто у його відсутності
на підставі наявних у ній доказів.

Суддя М. І. Данилюк

Суворовський районний суд м. Одеси викликає як
відповідача Мартинюка Віталія Васильовича за по-
зовом ПАТ «УкрСиббанк» до Мартинюка Віталія Ва-
сильовича, Мартинюка Василя Володимировича та
Мартинюк Наталії Сергіївни про стягнення заборго-
ваності за договором про надання споживчого кре-
диту. Судове засідання відбудеться 17.09.2014 р. об
11 год. 00 хв. у приміщенні Суворовського район-
ного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Чор-
номорського козацтва, 68, зала судових засідань 
№ 19. У разі неявки Мартинюка Віталія Васильовича
судове засідання буде проведене у його відсутність.

Суддя Н. В. Виноградова

Центрально-Міський районний суд м. Макіївки Донецької об-
ласті (86108, м. Макіївка, вул. Свердлова, 111) розглядатиме ци-
вільну справу за позовом ПАТ «ВіЕйБіБанк» в особі відділення
№ 103 до Кашутіної Ніни Михайлівни про стягнення заборгова-
ності за кредитом та судових витрат.

Відповідач по справі: Кашутіна Ніна Михайлівна.,1985 р.н.,
місце проживання (перебування) якої невідоме, викликається на
31 липня 2014 p. о 10.30 год. до суду (зал № 10) для участі в роз-
гляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо по-
зову та докази. У випадку неприбуття відповідач повинен пові-
домити суд про причини неявки, інакше справу буде розглянуто
за його відсутності. З опублікуванням оголошення про виклик,
учасники процесу вважаються повідомленими про час і місце
розгляду справи.

Суддя О. В. Неженцева

Деснянський районний суд м. Чернігова викликає як
відповідача Стадниченка Олега Петровича, 11.02.1980
р.н., остання відома адреса проживання: вул. Рокосов-
ського, буд. 34, кв. 43, м. Чернігів, для участі в цивільній
справі № 750/5472/14 (провадження по справі 
№ 2/750/1860/14) за позовом ПАТ «ВіЕйБі Банк» до
Стадниченка О. П. про стягнення боргу.

Судове засідання відбудеться 21.08.2014 о 09 год. 00
хв. у приміщенні суду за адресою: 14000, м. Чернігів, 
пр-т Перемоги, 141, каб. 311 (Суддя Супрун О. П.). По-
переджаємо, що в разі неявки в судове засідання без по-
важних причин або неповідомлення щодо причин
неявки, позов буде розглянуто у вашу відсутність за на-
явних у матеріалах справи доказів.

Оболонський районний суд м. Києва викликає Фомі-
них Вадима Олександровича та Спутай Діану Михайлівну
як відповідачів по цивільній справі № 2/756/3374/14 за
позовом Кацової Алли Олександрівни до Фоміних Ва-
дима Олександровича, Спутай Діани Михайлівни про ви-
знання осіб такими, що втратили право користування
житловим приміщенням, у судове засідання на 6 серпня
2014 р. об 11.00 год. Адреса суду: м. Київ, вул. Тимо-
шенка, 2-Є, каб. 27, суддя Луценко О. М.

У разі неявки та неповідомлення суду про причини не-
явки в судове засідання, справа буде розглянута за
вашої відсутності за наявними у ній доказами відповідно
до ст. 169 ЦПК України.

Центрально-Міський районний суд м. Макіївки Донецької об-
ласті (86108, м. Макіївка, вул. Свердлова, 111) розглядатиме ци-
вільну справу за позовом ПАТ «ВіЕйБіБанк» в особі відділення
№ 103 до Казначеєва Олександра Вікторовича про стягнення за-
боргованості за кредитом та судових витрат.

Відповідач по справі: Казначеєв Олександр Вікторович, 1953
р.н., місце проживання (перебування) якого невідоме, виклика-
ється на 31 липня 2014 p. о 10.30 год. до суду (зал № 10) для
участі в розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо по-
зову та докази. У випадку неприбуття відповідач повинен пові-
домити суд про причини неявки, інакше справу буде розглянуто
за його відсутності. З опублікуванням оголошення про виклик,
учасники процесу вважаються повідомленими про час і місце
розгляду справи.

Суддя О. В. Неженцева

26 червня 2014 року Троїцьким районним судом Луганської області було прийнято рішення по справі
№ 433/732/14-ц за позовом Украінцевої Лариси Олександрівни, Бейлової Меланії Анатоліївни, Заіграєвої
Зінаїди Іванівни, Савельєва Володимира Івановича, Тригубчак Марії Василівни, Чернецького Андрія Ми-
колайовича, Чернецької Валентини Дмитрівни, Євсюкова Івана Павловича, Доброходової Галини Яківни,
Доброходова Олександра Вікторовича, інтереси яких представляє Малик Дмитро Олексійович до ТОВ
«Лотуре-Aгpo» про розірвання договорів оренди землі, яким позовні вимоги задоволені у повному обсязі.
Вказане рішення може бути оскарженоj протягом 10 діб з моменту опублікування оголошення. 

Суддя Суський О. І.

Солом’янський районний суд м. Києва викликає Журавля Віктора Володимировича (остання відома
адреса якого: м. Київ, вул. Метробудівська, 4-А, кв. 53, який є відповідачем по цивільній справі 
№ 760/8652/14-ц (2-3421/14) за позовом Дорохової Юлії Вікторівни до Журавля Віктора Володимировича
про стягнення невідшкодованої суми франшизи та моральної шкоди, заподіяних в результаті ДТП, у су-
дове засідання на 31.07.2014 року о 12.00 год., яке відбудеться в приміщенні суду за адресою: м. Київ,
вул. П. Шутова, 1, каб. № 21.

У разі неявки до суду оголошення вважається належним повідомленням і справу буде розглянуто по
суті у вашу відсутність за наявними в ній матеріалами.

Суддя Калініченко О. Б.

Втрачене свідоцтво, видане розпоряд-
женням № 43079 від 10.10.2006 р. про
право власності на житло: м. Київ, вул.
Л. Руденко, буд. 10б, кв. 24, яка нале-
жить на правах власності Корнієць Га-
лині Василівні та Корнієць Володимиру
Васильовичу, вважати недійсним.

Троїцьким районним судом Луганської області були прийняті рішення, якими задоволені позовні ви-
моги: 10.06.2014 р. № 433/612/14-ц за позовом Галига А. О. до ТОВ «Лотуре Агро» про визнання договору
оренди землі недійсним; 13.06.2014 р. № 433/613/14-ц за позовом Щоткіної А. А. до ТОВ «Лотуре Агро»
про розірвання договорів оренди землі; 18.06.2014 р. № 433/701/14-ц за позовом Бондаренко О. А. до
ТОВ «Лотуре Агро» про розірвання договору оренди землі; 26.06.2014 р. № 433/731/14-ц за позовом Грє-
кової Р. С. до ТОВ «Лотуре Агро» про розірвання договору оренди землі. Рішення суду можуть бути ос-
каржені протягом 10 діб з дня опублікування оголошення. 

Суддя Бондаренко Л. І.

Деснянський районний суд м. Чернігова викликає як відповідача Стадниченка Олега Петровича,
11.02.1980 р.н., остання відома адреса проживання: вул. Рокосовського, буд. 34, кв. 43, м. Чернігів,
для участі в цивільній справі № 750/5469/14 (провадження по справі № 2/750/1857/14) за позовом
ПАТ «ВіЕйБі Банк» до Стадниченка О. П. про стягнення боргу.

Судове засідання відбудеться 21.08.2014 о 09 год. 30 хв. у приміщенні суду за адресою: 14000,
м. Чернігів, пр-т Перемоги, 141, каб. 311 (Суддя Супрун О. П.). Попереджаємо, що в разі неявки в
судове засідання без поважних причин або неповідомлення щодо причин неявки, позов буде роз-
глянуто у вашу відсутність за наявних у матеріалах справи доказів.

Втрачений судновий квиток

на човен «Днепр» № КРЕ 2906К, 

виданий на ім’я — 

Кот Олександр Володимирович, 

вважати недійсним.
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ПогоДА НА зАВтРА

Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA  17 ЛИПНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +15+20     +28 +33
Житомирська +13+18     +27 +32
Чернігівська +15+20     +28 +33
Сумська +13+18     +28 +33
Закарпатська +12+17     +27 +32
Рівненська +12+17     +26 +31
Львівська +11+16     +24 +29
Івано-Франківська +11+16     +24 +29
Волинська +12+17     +25 +30
Хмельницька +12+17     +27 +32
Чернівецька +11+16     +25 +30
Тернопільська +12+17     +26 +31
Вінницька +14+19     +28 +33

Oбласть Нiч          День
Черкаська +15   +20   +28  +33
Кіровоградська +15   +20   +28  +33
Полтавська +15   +20   +28  +33
Дніпропетровська +15   +20   +29  +34
Одеська +17   +22   +29  +34
Миколаївська +17   +22   +30  +35
Херсонська +19   +24   +30  +35
Запорізька +18   +23   +31  +36
Харківська +15   +20   +29  +34
Донецька +17   +22   +30  +35
Луганська +16   +21   +30  +35
Крим +16   +21   +30  +35
Київ +18  +20   +30   +32

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Василь бедЗір,
«Урядовий кур’єр»

блаГородсТВо. До зби-
рання коштів для потреб укра-
їнського війська долучилися й
закарпатські художники. Зро-
били це у доступний їм спосіб
— виставкою-продажем влас-
них полотен. 

— Нам не потрібні приміщен-
ня чи виставкові площі. Найко-
ротша відстань до ймовірних
покупців пролягає через Інтер-

нет, — сказала волонтерка, ре-
дактор телебачення на каналі
«Тиса-1» Галина Ярцева. —
Ідею організаційно втілювали
викладачі Закарпатського ху-
дожнього інституту Оксана
Гаврош і Одарка Долгош-Соп-
ко, технічно — веб-дизайнер
Юрій Топчієв.

На старті акції до неї долучи-
лися дев’ятеро художників, ко-
жен з яких запропонував по од-
ному живописному твору. На
спеціально створеній веб-сто-

рінці можна переглянути зобра-
ження картин. Вміщено розпо-
віді про всіх митців — учасників
акції, відомості про стильові
манери та творчі досягнення.

Їхні імена добре відомі шану-
вальникам прекрасного. Це
Людмила Корж-Радько, Леся
Приймич, Одарка Долгош-Соп-
ко, Олена Кондратюк, Надія
Пономаренко, Василь Когутич,
Василь Скакандій, Іван та На-
дія Дідики. Роботи перших двох
уже продано. Діапазон вста-

новлених цін — від 1100 до
4000 гривень.

— Маємо надію, що нас під-
тримуватимуть й інші митці
краю, — сказала Галина Ярце-
ва. — На виручені гроші закуп-
лять прилади та речі для вій-
ськових. Це нова для нас спра-
ва, і тому все базується на до-
вірі. Дякуємо мистецькому бла-
годійному фонду імені Бокшая
за офіційний, а Єві Мойшевич
— за податковий супровід на-
шої справи. Разом ми — сила!

оголошЕННя

Митці заробляють на потреби армії

ВТрачено сУдноВий білеТ на гідроцикл «Yamaha» 
US-YAMA1687L405, двигун «Yamaha» №б/н, 100 к.с., бортовий но-
мер УДД-917-К, виданий на ім’я Янковський Михайло Петрович, 
ВВажаТи недійсниМ. 

Державне підприємство 
«Національна енергетична компанія «Укренерго» 
планує будівництво об’єкту «Реконструкція ПС 750 кВ «Київська» з встановленням другого авто-
трансформатора 750 кВ та будівництво заходів повітряних ліній 330 кВ у Київській області», що є
Частиною C i D проекту «Будівництво високовольтної повітряної лінії 750 кВ Рівненська АЕС – Ки-
ївська», спільного з Європейським банком реконструкції та розвитку (ЄБРР) та Європейським ін-
вестиційним банком (ЄІБ).

Запланований об’єкт знаходиться в адміністративних межах Бородянського, Макарівського та
Вишгородського районів Київської області. 

18.06.2014 на сайті ДП «НЕК «Укренерго», ЄБРР та ЄІБ було оприлюднено проект Звіту з оцінки
впливів на навколишнє та соціальне середовище (ОВНСС), включаючи План екологічного менед-
жменту та соціального моніторингу, а також Нетехнічне резюме та План залучення зацікавлених
сторін. Згідно з Екологічною та соціальною політикою ЄБРР після оприлюднення проекту Звіту з
ОВНСС надається 120 днів для подання коментарів та зауважень громадськості, з урахуванням
яких буде підготовлено фінальний Звіт з ОВНСС. В межах 120-денного періоду оприлюднення ін-
формації ДП «НЕК «Укренерго» проводитиме громадські слухання, які передбачають обговорення
із громадськістю висновків, викладених у проекті Звіту з ОВНСС. Час і місце проведення слухань
зазначені нижче:

18.08.2014 об 11.00 в приміщенні Королівської сільської ради Макарівського району Київської
області (c. Королівка, вул. Леніна, 93-б);

19.08.2014 об 11.00 в приміщенні Бородянської районної державної адміністрації (смт. Боро-
дянка, вул. Леніна, 331-Б);

20.08.2014 об 11.00 в приміщенні Майданівської сільської ради Бородянського району Київської
області (с. Майданівка, вул. Леніна, 39);

21.08.2014 об 11.00 в приміщенні Шибенської сільської ради Бородянського району Київської
області (с. Шибене, вул. Кооперативна, 25-в);

22.08.2014 об 11.00 в приміщенні Литвинівської сільської ради Вишгородського району Київ-
ської області (с. Литвинівка, вул. Леніна, 1).

Запрошуємо представників зацікавлених сторін (органи виконавчої влади, органи місцевого
самоврядування, державні, недержавні, громадські організації та установи, територіальні громади,
фізичні особи), які можуть зазнати впливу внаслідок реалізації вищезазначеного проекту будів-
ництва,  взяти участь в цих заходах, де можна буде отримати відповіді на всі питання та висловити
свої зауваження та пропозиції. Всі коментарі та пропозиції будуть розглянуті та враховані при роз-
робці фінального Звіту з ОВНСС.

Микола ШОТ,  
«Урядовий кур’єр»

Тернополяни дуже шану-
ють і дбають про вій-

ськових моряків, які слу-
жать на протичовновому
корветі, що носить ім’я їх-
нього міста. Щойно цей ко-
рабель спустили на воду, як
тернополяни одразу ж узя-
ли над ним шефство. Корве-
тівці завжди були бажаними
гостями обласного центру.
Коли цього року російські
окупанти захопили бойове
судно в Криму, тернопіль-
ська місцева влада та грома-
да організували для майже
50 членів особового складу
корабля реабілітаційний
курс у найкращому санато-
рії області. А згодом урочис-
то біля пам’ятника князю
Данилові Галицькому про-
воджали моряків на нове
(сподіваємося, тимчасове)
місце служби — в Одесу. З
часом делегація краю відві-
дала з подарунками цих та
інших українських моряків
на військово-морській базі у
Південній Пальмірі.

Тепер же корвет «Терно-
піль» з прапором Військо-
во-Морських сил України
завітав до тернополян.
Щоправда, лише на малюн-
ку у майже 15 квадратних
метрів. Активісти молодіж-
ного крила обласної органі-
зації партії «Удар» разом із
художниками мистецького
проекту «Just Art» Олек-

сандром Шурою та Павлом
Петригою долучилися до
проведення в Тернополі
всеукраїнської акції «Ук-
раїнська молодь — україн-
ському флоту». Міська рада
дала дозвіл на те, щоб твор-
чі юнаки і дівчата зробили
величезний малюнок-гра-
фіті на стіні, до якої ведуть
сходи центральної алеї гід-
ропарку «Топільче». Спо-
чатку учасникам проекту
довелося білою фарбою за-
малювати непривабливі, а
то й непристойні написи,
що роками залишали тут
усілякі «писаки» та «ма-
зальники». 

Художник-дизайнер
Олек сандр Шура розробив
ескіз нової настінної кар-
тини. Корвет «Тернопіль»
молоді митці зобразили у
три чверті, завдяки чому в
перехожих створюється
враження, ніби він пливе
на них. Автори графіті ка-
жуть, що в такому ракурсі
бойове судно має найбільш
ефектний вигляд. Дуже
складно було точно зроби-
ти відмітку самого корвету
та відтворити деталі, які
дали б змогу досить точно
передати сукупність ви-
значальних властивостей
військового корабля.

Принагідно зазначити,
що учасники як тернопіль-
ської, так і всеукраїнської
акцій мали на меті не лише
малюнок — вони звернуть-
ся до глави держави з про-
ханням повернути святку-
вання Дня Військово-Мор-
ських сил України у першу
неділю липня, як це було
до 2011 року, відмінивши
ганебну ініціативу попе-
редньої влади, яка змусила
українських військових
моряків відзначати своє
професійне свято напри-
кінці другого літнього міся-
ця разом із російськими
флотівцями.

Корвет у 2D
АКЦІЯ. Патріоти намагаються підтримувати
військовослужбовців усіма можливими засобами

Мальоване судно вже  набирає хід

Молоді тернополяни взялися до роботи, аби за певний час величезну стіну прикрасило
зображення корвета «Тернопіль» і прапор Військово-Морських сил України
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Смілянський міськрайонний суд Черкаської області викликає в судове
засідання на 14 годину 8 серпня 2014 року Жакун Маргариту Леонідівну, 3
червня 1967 року народження, останнє відоме місце проживання якої: Чер-
каська область, м. Сміла, вул. Кармелюка, 86, кв. 338, та Шнур Ларису Іва-
нівну, 27 вересня 1974 року народження, останнє відоме місце проживання
якої: Черкаська область, Смілянський район, с. Велика Яблунівка, пров.
Пушкіна, 12, як відповідачів по справі за позовом Кредитної спілки «Фор-
теця» до Кармазіної Маргарити Михайлівни, Липового Олександра Григо-
ровича, Яхненко Катерини Володимирівни, Шнур Лариси Іванівни, Жакун
Маргарити Леонідівни та Нікітченко Ольги Петрівни про стягнення забор-
гованості.

Місцезнаходження суду: Черкаська область, м. Сміла, вул. Свердло-
ва, 94.

Суддя О. В. Компанієць




